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Villt um veganda. 

Ur ensku. 



|»að var um hauBtið 18—. Jeg var að búa 
mig undir að hœtta við málfærBlustörf, og 
hafði tekið mjer dvöl uppi í sveit um tveggja 
mánaða tíma, í minum fornu átthögum, f jarri 
öUum ys og ónœði i borginni, bæði af skjól- 
stœðingum mínum og öðrum. 

£n pað atvikaðist einhvern veginn svo, að 
mjer lánaðiét ekki það, sem jeg hafði ætlað 
mjer, að koma hvergi nœrri dómþingum nje 
málavastri. Jeg heyrði einn morgun, að N. 
dómari œtlaði að halda dómleiðarþing þar 1 
nœsta þorpi um daginn, og reið jeg þangað 
til þess að hitta gamla kunningja og spyrjast 
tíðinda. 

Veður var blitt og fagurt. ^aö var haust- 
blœr ^r fjöUunnm, og himininn óvenju heið- 
ur og blár; allt var svo einstaklega hressandi 
og fjörgandi fyrir mann, sem hafði lengi átt 
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að venjast leiðinlegú og óþœgilegu borgarlopti. 
f»að var eins ^g jeg UÍÐaði allur við á hinní 
stuttu reið til bæjarins, og þegar jeg kom að 
þinghúsinu gamla og stökk af baki þar fyrir 
framan dyrnar, þá fannst mjer jeg vera f jðr- 
ogri og hressari í anda en jeg hafði verið 
langa-lengi. 

^^egar jeg kom inn, stóð dómarinn nœrri 
aminum og fuUt af málfœrslumönnum kring- 
um hann. Jeg vjek mjer að þeim, og rjett í 
þvi kom valdsmaður inn með 6 bándingja. 

•Sakamál í dag?i spuröi einhver viðstaddur. 

•Já», Bvaraði hjeraðssóknarinn. •Yið ætlum 
að Ijúka við morðmálín bæði, ef við getum.c 

•Hverjir eru hafðir fyrir sökum?c spurði 

jeg. 

•Annar er svertingi, sem heitir Johnson — 
það heitir annar hver svertingi hjer i sýslu 
Johnson — ; hann er sakaður um að hafa drep« 
ið konuna sína. Hitt er ungur maður, er 
nefnist Baodall; hann er grunaðar um að 
hafa drepið hann Salómon gamla Davíðsson. 
^jer munið vist eptir honum, eða er ekki 
8vo?c •Jú, jeg man vel eptir honum. Jeg 
man lika, að jeg hefi heyrt getið um morðið.f 
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Hjalið og hláturinn kringnm arininn hjeU 
Afraui. Koma bandingjamia, með þeirra hátíð« 
lega alvörusTÍpi haföi engín áhrif á þá, sem 
þar stóöu; 

Jeg get eigi stillt mig um að fara nokkr- 
um orðum um þetta atriði, sem ber oss að 
kalla má daglega fyrir augu hjer i landi 
[Ameríku] . f>að getur eigi hjá þy{ farið, að 
hver maður, sem hefír sjeð þess háttar eins 
opt og eg hefí gjört, hljóti að kunna því mið- 
ur, hvað lítið er um viðhöfn og alvörublæ á 
ðómþÍDgum vorum, er þar eru dómar háðir 
i sakamálum. |>að er hræðileg Ijettúð, þetta 
að heyja dóm i stórsakamálum á sama hátt 
og þegar veríð er að kýta um nokkra doU- 
ara, i sðmu stofunni og með sömu rjettar- 
þjónum, laust við alla viðhöfn eða alvörublæ* 

Mjer liggur við að þrá aptur stóru parruk- 
in og svörtu sloppana. 

Sólskinið lagði inn um gluggana og skáhalt 
á trjebekkina og trjestólana og trjeborðin, og 
á gólfdúkinn, rífinn og forfálegan, sem ryk- 
gUBurnar þyrluðust upp úr við hvert fótmál. 

A dómarabekknum sat maður, innanhjer- 
aðsdómarí, sem átti að vera meðdómandi á 
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leiðardómþingÍQU. HaDn sat meö hattinn 
á höfðina, hallaði sjer aptur á bak á Btólnam 
og rjetti frá sjer fœturna app á púltið fyrir 
framan sig, svo að allur þingheimur sá i ilj- 
ar honum. Uppi i Bjer hafði hann vindilstúf, 
Bem var nýlega slokknað l, og tugði hann 
milli tanna sjer. 

^rir eða fjórir málfærslumenn og skrifarar 
Bátu við borðið við dómgrindumar og voru 
að skrifa i óða-önn. Tuttu eða þrjátíu kvið- 
menn voru á við og dreif um salinn, með 
hatt á höfði, og áheyrendabekkirnir voru aö 
smáfyllast af sveitamönnum, sem voru mjög 
áfjáðir að komait inn og hlýða á vigsmálin. 

Ðómarinn stóð nœri arninum, og dinglaði 
hattinum i hendi sjer, og hjalaði um veðrið, 
um, hvort útlit vœri fyrir, að það mundi fara 
að frysta bráðlega, um kornverðið og hitt og 
þetta, daginn og veginn, en málkliður kvað 
við um allan dómsalinn. ^ 

í miðri mannþyrpingunni sátu bandingjarn- 
ir. Fjórum af þeim hafði verið stefnt fyrir 
smá-yfirsjónir, en tveimur fyrir hinn mesta 
glœp, sem til er i lögum vorum. Jeg œtla 
að eigi muni til vera neinn meiri glœpur en 
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matiÐclráp, þótt landráö skipi œðri sess í lög* 
UÐum. 

^essir f jórir, sem hinar smærri sakir lágu 
á, voru þrjózkulegir útlits. ]^ad er sannreynt, 
þótt sorglegt sje, að gœzluvarðhald heíir síö* 
ur en eigi mýkjandi áhrif á flesta menn. 
Varðhaldstíminn, er opt skiptir mánuðum', 
gjörir það að verkum, að bandingjar bjóða 
af sjer ilian þokka frammi fyrir dómendum 
sínum^ miklu lakari en ella mundi. 

Jeg gat ekki sjeð framan í Bandall. Hann 
grúfði sig niður. 

Svertinginn, Johnson, skimaði allt í kring* 
um Big innan um dómsalinn, nijög svo for* 
viða. 

Hann hafði búizt við þessum degi mánuð-* 
um saman, og hafði ímyndað sjer, að hann 
mundi hafa jafnhátíðleg áhrif á aðra eins og 
sjálfan hann. Hann gat ekki skilið i þessu 
undarlega tilfinningarleysi fyrir forlögum sín* 
um. Yar þessi sællegi maður, sem svo vel 
lá á og hló svo dátt að gamanyrði, er eiuhver 
hafði varpað fram, — var það dómarinn, sem 
átti að segja upp dóm þann, er rjeði lífi hans 
eða dauða? Voru þetta dómgrindurnar, vje- 
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böndin, aem hann átti aö standa frammi fyr-* 
ir, og snúa burt þaðan að dómgríndnm Ðrottint 
alsvaldanda, ef kviöurínn dœmdi hann Bek- 
an? £ða mennimir þeir arna, kviömenn- 
imir, sem voru á víð og dreif innan um dóm- 
salinn, hjalandi, hl»gjandi| eyðandi tómlát* 
lega hinum dýrmœtu augnablikum lifnna — 
voru það mennirnir» eem áttu að rannBaka. 
hvort hann vœri þesB maklegur eða eigi, aö 
horía lengur á blessað Bólskinið, og draga and- 
ann, og hreifa 8ig» og aðhafast mannlegar 
athafnir hjer á jörðu? þetta var vÍBSulega 
ekki það, sem hann hafði átfe von á, er upp 
skyldi kveðinn hinn mikli dómur um lif hans 
eða dauða. 

Loks gekk dómarinn til eœtis. Innanhjer- 
aða-meðdómandinn fór með fœturna ofan af 
púltinu, og annar meðdómandi, toginleitur og 
mjódreginn á yfírandlit, ekki mjðg gáfulegur, 
labbaði á eptir dómsforaetanum og aettist við 
hlið honum, til að dotta þar. Eallarinn boðaði 
þrivegÍB, að dómþingið væn aett, með því að 
hrópa þessa hlœgilegu vitleyau: >Ó, já!«, og 
kviðmennirnir önzuðu, er nöfn þeirra voru upp 
lesin. (tó, jáh á ensku Oh, yes, er akopleg 
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afböknn úr frönsku orði, sem þýðir heyriöf 
f>að er þritekið). ForspjöUum var lokið, og 
dómarinn tilkynnti, að engum einkamálum 
yrði siunt fyr .en búið vœri að Ijáka yið saka* 
mál þau, er stæðu á dagskrá. En enginn 
maður fór leiðar sinnar fyrir það, og varð 
DÚ allt i einu troðfullt inni, þvi þeir sem 
úti stóðu ruddust inn, er þeir heyrðu til 
kallarans. Morðmál var nýnœmi þar um 
slóðir, og hafði múgur og margmenni hópazt 
á þingstaðinn til að hlýða á það. 

Og nú varð m jer fyrst litið m«ð nokkurri at* 
hygli á bandÍÐgjann Bandall, er sakaður var 
um þennán hræðilega glœp. Hann var ung* 
ur maður að sjá, á að gizka fimm eða sex um 
tvítugt. , Hann var fyrirtaks-þjartur á hör- 
und, bláeygur og hvasseygur. Hann var ró- 
legur á svip og nokkuð frábreytilegur.. Hann 
vár að öUu vel á sig kominn, og var síður 
en svOy að hann byði af sjer slæman þokka. 
Hann var rjettvaxinn, herðibreiður og mið- 
mjór, og knálegur á veUi, svo að vel kom heim 
við lýsingar á vígamönnum i skröksögum 

Búningur hans var mjög óyf^ndaður og Ije" 
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legur. ^að stakk í stúf við bitt, hvað hann 
var fríður sýnum, svo að mjög bar á. Klæði 
hans höfðu eflaust verið tekin frá honum, og 
hefir ef til vill átt að nota þau til sanoinda- 
merkis um sekt bans. það var auðsjeð, að 
hann var óvanur slíkum búningi sem þeim» 
er hann var nú báian. það var auðsjeð á 
honum, að hann var ekki af þvi tagi. 

þegar sóknarskjalið var lesið upp og skor- 
að 'var á hann að svara fyrir sig, mœlti hann 
skýrt og snjallt : •Lkki sekuv, Jeg laut á* 
fram að honum ; það var eins og mjer yrði 
ósjálfrátt þýtt i þeli til hans ; jeg gat ein- 
hvern veginn ekki að því gjört. 

•Hafíð þjer talsmann h spurði dómarinn. 

»Jeg hefí enjgann. 

•Hvers vegna hafið þjer eigi útvegað yður 
neinn ?» 

Hann leit upp á dómarann með hálf-kými- 
legu og hálf-íyrirlitlegu brosi, svaraði eDgu» 
leit ofan á sig, á fötin sín, og siðan aptur á 
dómarabekkinn. Jeg sat svo nœrri honum, 
að jeg sá, að það smáfærðist aptur bros á and- 
litið á honumi nokkuð beiskjulegt. Loksins 
mælti hann : 
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»Hetðu yaldsmeDnirDÍr.leyíti mjer að halda 
því, sem er min eign, getur verið að mjer 
heíði orðið eitthvað til með að gjaida manni 
fyrir að sjá um, að jeg yrði sakfelldur með 
rjettu lagasDÍði. Jeg óska einskis talsmanns*. 
' »Erttð þjer lagamaður ?» 

Spnrning þessi hraut dómaranum af vörum 
ósjálfrátt. |>að var auðsjeð, að hann grunaði 
hið sama sem mig, að maðurinn væri eigi all« 
ur þar sem hann var sjeður. 

»það er jeg ekki», svaraði hann. 

»|»að er skylda mín að skora á yður að taka 
yður talsmann, og jeg gjöri það af alhuga. 
Ðómurinn mun setja yður taismann, ef þjer 
getið eigi goldið honum sjálfur*. 

»Jeg hefí sagt, að jeg óska þess ekki». 

Hin frábraytilega háttsemi mannsins vakti 
meir og iheir athygli mína. Hann var eitt- 
hvað svo einbeittur að sjá; að mjer lá hálft 
um hálft við að halda, að hann væri örvona 
og einráðinn í því, að láta sjer liggja í Ijettu 
rúmi, hvort hann hreppti heldur líf eða dauða, 
og þætti'þó öUu betra að troða helveg. Jeg 
hafði sjeð sliks dæmi áður. |>að er eigi óal« 
gengt, að menn eru svo andvaralausir ein* 
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mitt þá, er þeim riður mest af oilu á stilli- 
legri íhtigan og ráðleitni. 

^að var eigi svo að skilja, að hann sœkt* 
ÍBt eptir að vera dœmdur frá lífi. |>að var 
«kki Bvo að Bkilja, að hann langaði til að 
deyja. Návist dauðans hefði ef til viU skelk- 
að hann. |>að, að hann lýsti sig >ekki sekam, 
sýndi, að hann œtlaði ekki að ráða ísjer sjálf- 
um bana. 

^að var ekkert annað én að það stóð ein- 
hvern veginn svo á honum þá i svipinn, að 
hann hirti eigi hót um forlög síq» og var fús 
til að láta kylfu ráða kasti eða eiga líf sitt 
tmdir dómi smá-kviðar, en það er hjer um 
bil eitt og hið sama. (Smákviður er 12 
manna kviður; en i stórkvið dœma tvennar 
tylftir). 

•Eigið þjer enga vini?i spurði jeg. 

|»að var eins og það birti yfír honum i 
fivip, en Bvo dró aptur skugga á svip hans, 
fivo rauna-vonleysislegan, að mjer varð alveg 
felmt við. 

>Jeg skil eigi hvað það kemur þessu máli 
viði» mœlti hann. 

Jeg Btóðst þetta eigi lengur, og meðan dóm- 
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árÍDn var að ráðfœra mg snöggvast við meö- 
ðómendar sÍDa, tók jeg bandíngj&nn tali. 

»Viljið þjer leyía mjer að leiðbeina yðor í 
málinu?! mœlti jeg. 

iMœlist þjer til þess sem málfœ'rslumaðor?! 

iSem málfœrslumaður eða vinur yðar, hvort 
tem þjer kjósið heldun. 

iJeg hlýt að afþakka þann greiöa yðari. 

iJeg met mikils það sem fyrir yður vakir ; 
en þjer verðið að fara ofan af því, eptir þvi 
tem hjer stendur á. Ðómurinn skipeur ein* 
hvern til þess að tala máU yðar. Er ekki 
betra að þiggja boð mitt, heldur en náð dón>* 
aranna, sem munu þykjast hafa gert skylda 
aína, ef þeir fá yður i hendur einhverjum ung- 
nm viðvaning meðal málfærslumannaunay sem 
mun gera yður hlœgilegan með flónsku sinni ? 
Hugsið þjer yður nú fljótt um ; annarfi verð 
jeg of seinn. Gjorið þjer nú þetta fyrir mig t 
jeg tala nú eins og bróðir við bróður. ^jer 
getið ekki synjað mjer. Jeg mun þó að minnsta 
kosti forða yður við þvi hneykQli, að fara að 
bera við geðveiki yður til málsbóta, eða öðra 
hjegómaþvaðri úr strák-kálfi. 

Hann hikaði enn við dálitið, en áttaði sig 
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Bvo, og þáði alúðlega boð tnitt. Jeg Bkýröi 
dómurunúin''{rá, að jeg tœki að mjer mál 
bandingjans, og bað um frest litla stund til 
að tala við hann. 

Jeg fór með hann út úr bandingjastúkunni 
og út að glugga, og tók til að spyrja hann. 
Jeg varð var við mikla ók^rrrð á yfirbragði 
hans. Augun voru öll á flótta, og gat jeg ekki 
fengið hann til að festa sjónar á mjer, hvern- 
ig sem jeg reyndi. Jeg sannfœrðist brátt um 
það, að hann vœri hvergi nærri með sjálfum 
sjer. Jeg gekk aptur inn að dómgrindunum 
og gat þess við dómarann í kyrþey, er mjer 
Ijek grunur á. 

Eptir tilmœlum hans skoðuðutveirviðstaddif 
lœknar bandingjann. ^eir urðu brátt eindregið 
á þvi, að mannínum værí mikið iUt og að 
hann vœrí raunar ekki með fuUu ráði ; en þeir 
voru þeirrar skoðunar, að það væri að eins 
BÓttar-óráð, sem að honum gengi. 

iMaðurinn er veikur, fárveikur. |>að er 
éingöugu sóttaræsingin, sem er mjög megn, 
er heldur honum á upprjettum fótura. það 
œtti að taka hann til læknismeðferðar þegar 
i Btað». 
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^etta yar álit lœknanna. Dómarinn Ijethann 
'þegar fara af þingi, og skipaði að hjúkra hon- 
nm hið bezta. Sóttarkastið, sem var nýbyrj- 
að, var undir eins orðið mjðg magnað, og 
f ylgdi jeg honum i varðhaldið, með þeirri á- 
hyggju og alúð, er mjer hafði 8Í2t til hngar 
komið stnndu áður. Jeg sá um» að sem bezt 
fœri um hann, að við varð komið, fjekk 
kvennmann til að stunda hann, og hjelt síð- 
an heimleiðis, þvi ekki var hægt að eiga neitt 
við að grafast eptir, hveruig i málinu lœgi| 
meðan haun var í þessu ásigkomulagi. Ðóm- 
arinn hjelt áfram þingaferð sinni, einsog nœrri 
má geta, þótt þeim kæmi það síður en vel, 
hinum mörgufár-sólgnu áheyreodum,er kennda 
það sumpart dómaranum, sumpart mjer, að 
þeir höfðu orðið af þvi happi, að sjá dauðadóm 
kveðinn upp yfír manni með sama eðli og 
sömu tiIfíÐnÍDgum eins og þeir. 

— Nú munum vjer hverfa fáeinar vikur 
aptur í tímann, og greina frá atvikum glæps 
þesB, er mínnm ógœfusama skjólstæðÍÐg var 
um kennt. 

Maðnr nokkur roskinn bjó rúma þingmanna- 
leið frá kaupstaðnum, er fyr var nefndnr, 
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gðinla hÚ8Í, þar sem hann var borinn og bam- 
ffldddur, og hafði lifað þar 70 samnr og sjeð 
BÓlina blessaða sjötía sinnam alþekja víðlendaf 
ekrar fögram akargróða. Hann hafði gjort 
BÓlskinið að gallpeningtim, og orðið aaðagri 
mikla en nágrannar hans, og að þvi skápi 
harðbrjóstaðri. 

Hann hjet Salómon Ðaviðsson. Hann hafði 
hendnr af stáli og hjarta af steini. Enginn 
anni honnm, og jafnvel ekki eiginkona hans, 
er hafði verið honam samferða á lifsleiðinní 
í meira en 40 ár. En hann var samt í 
Dokkram metam fyrír sakir aaðlegðar sinnar 
•*- slíks má aaðarinn jafnan orka — , og hafði 
hann veriö gerður að bankastjóra fyrir bragð- 
ið, þegar banki var fyrst stofnaðar i kaap- 
staðnnm. En samt sem áðar lagði hinn gamli 
maður aldrei peninga i bankann. |>að var 
lengi, að nábúar hans skildu ekkert í þvi» 
hvað haitin gjörði af peningum þeim, er hon- 
am áskotnuðust, fráþvf þeír bárust houum í 
hendar og þangað til hann gat varið þeim, 
nnz einhver uppgötvaði, að það stóð járnbent 
eikarkista andir rúmi hins gamla manns, og 
þóttust menn nú 'vita, að þar mundi hann 
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Yarðveita auðæfí sín þaogað til hann gat kom- 
ið sjer við að kaupa fyrír þau jarðír eða ó- 
yggjandi skuldabrjef. ^að var raunar sonor, 
hans, er hafði uppgötvað leyndarmál þetta^ 
það var ókuytta-strákur og mesti lánleysingi* 
Hann hafði að lokum haft sig á burt úr fðð- 
urgarði, og ekkert spurzt til hans síðan. Var 
talið sjálfsagt, að hann væri ^nnaðhvort 
drukknaður, eða dáinn einhversstaðar i fjar- 
lœgu landi ; þvi að 10 ár voru liðin svo» að 
enginn maður hefði^ héyrt haus getið. 

Eona Salómons Davíðssonar varmerkiskona. 
Engínn vissi, hvernig á þvi stóð, að hún 
hafði faríð að ganga að eiga sh'kan gaur. Húq 
var honum svo ólik, sem mest má verða. A 
yngrí árum hafði hún verið eins fríð og dóttir 
hennar var ná, og álika blið og ástúðleg, 
^gar hún eltist, varð hún hæg-og hl jóð, eflaust 
vegna stirðrar viðbúðar bónda sins, — en aldrei 
hafði hún kvartað — ; og nú» er ellin færðist 
yfir hana og æfikvöldið nálgaðist, var hún orð- 
in ástúðlegri og glaðvœrri i lund en hún haf^ 
nokkurn tima veríð. f»að var eins og að á 
hina jarðnesku braut hennar legði sólskins- 
Ijóma frá öðrum œðri heimkynnnm. 
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Dóttir þeirra, Elízabet, var inQdæl stúlka 
— gimBteinn sveitarinnar, alkunn fyrir fríð- 
leiks sakir og ástúðar. Hún var yngsta barn 
foreldra sinua — þau voru orðin roskin þegar 
hún fæddist — , og var því fremur eptirlæti 
þéirra og systkina sinna ; en er þau voru far- 
in hvort á fætur öðru hinn dimma veg, er 
enginn snýr aptur heimleiðis, og Jón, bróðir- 
inn, sem áður er um getið, var horfinn líka^ 
þá var hún einka-yndi móður sinnar i ein- 
verunni á hinum löngu vetrarkvöldum, er hinn 
gamli maður sat hljóður og grúfði sig ofan 
yfír maura sína eða var að rýna i prisana i 
blaði sinu. 

Eitt kvöld höfðu þær mæðgur brugðið sjer 
bæjarleið tii kunningjafólks sin, og ætluðu að 
vera þar nætur sakir. þœr höfðu búið hús- 
bóndanum kvöldverð áður en þær fóru af stað, 
og leyft svo vinnukonunum að bregða sjer 
burtu lika, að fínna einhverja kunningja sina, 
og sagt þeim að vera komnum heim aptur i 
dögun morguninn eptir. 

Sá morgun kom aldrei yfir hinn gamla 
mann. þegar vinnukonumar komu heim um 
morguninn, fannst hann dauöur á gólfinu, og 
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var far eptir kúla gegnum brjóstið á honum 
og út um bakið. Kúlan fannst úti i homi ; 
hún hafði' skollið í yegginn, en ekki hart, 
og dottið þar niður á gólfið. Hinn gamB 
maður hafði vari2t harðfengilega áður en hann 
f jell ; borð og stólar voru um koll keyrðir, og 
allt brotið og bramlað innan um herbergið. 

Eikarkistan mikla stóð á gólfinu fyrir fram- 
an rúmiö, opin ; «n hvað mikið hafði verið 
tekið úr henni, var ekki hægt að vita. Banka- 
seðlar, gull og silfur og veðskuldabrjef var allt 
á tvístringi iunan um hana; og áætlun um, 
hvað miklu ránið mundi nema, var ekkert 
nema ágizkun og alveg marklaus. 

]^88Í tíðindi fiugu eins og elding um hjer- 
aðiö, og samdægurs íyrir hádegi var búið að 
handsama 8 menn og hneppa i varöhald, svo 
sem grunaða um morðið. 

Hinu fyrsti var kaupamaður hjá nábúa Saló- 
moD8 heitins. Hann hafði sagt, er hann heyrði 
lát hans, að hann hjeldi það vœri ekki mik- 
ill mannekaði i honum. Fyrir það var hann 
tekinn. !Bn við nánari ihugun sáu menn, að 
eigi stoðaði að hengja ipanninn fyrir ekM 
meiri átyllu en það, að honum varð þetta 
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að orði, og var haDD því látÍDD laus. AnDar 
yar hrossapraDgari, sem hjekk við bú þar í 
nágreDDÍDU. HaDD var í hestapraogi i kanp- 
staðoum þeuDaD dag, og hafði óveDJumikið á 
Bjer af gullpeDÍDgum. Var hauD látÍDD gera 
greÍD fyrir, hvemig á því stæði, eD haDD var 
dulur á það Dokkuð. PeDÍngarDÍr voru rauD- 
ar ekki frá SalómoD heitDum ÐaviðssyDÍ ; en 
samt galt i öllu, að þeir gæti heitið frjálst 
fengnir. HauD hafði svikið 100 dollara út úr 
nábúa hÍDS myrta maDDS, á hrossakaupum, 
og þvi var haun svona byrgur af fje i svip ; 
en hann langaði ekki til að hitta bóndann, 
sem hann hafði haft af, fyr en hann væri 
búinn með hinn rangfengna afla. En gull get- 
ur ekki fremur boríð vitni um morð á sinni 
skioandi ásjónu, heldur en það getur flutt 
pestarefni gegn um sóttvarnargarð, og prang- 
arinn slapp fyrir h'tla þóknun til málfœrslu- 
manns fyrir að útvega honum lausu gegn 
mannhelgiskirteini, með þvi að enginn viasi 
neina sök á hendur honum. 

Hinn siðasti þessara þriggja bandingja var 
handtekiun hjer um bil um hádegi. Hann 
fannst í skógi svo* sem milu vegar (danska) 
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frá bœ Salómons. Hann var gangandi þegar 
• hann fannst, og teymdi á eptir sjer haltan 
hest, en allra fallegustu skepnu að öðru leytí. 
Hann v%r vel búinn, en fölur i andliti og 
augnaráðið ókyrrt og tortryggnislegt. |>eir 
voru eigi miklir svip-fræðingar, en þó skynj- 
uðu þeir það, að maður þessi var eitthvað 
öðru vísi en fólk er flest, og fóru að spyrja 
hann. 

|>eim fannst hann ógreiður í svörum o^ 
varfærinn. Menntaðir menn hefðu nú skilið 
hann öðru vísi; þeir hefðu undir eins skilið, 
að bonum þótti höfð i frammi við sig ósið- 
leg forvitni. 

•Hvert er terðinni heitið?» spurðu þeir. 

Hann starði á þá þegjandi og hjelt .áfram. 

»Hvar var maðurÍDn i nótt?i 

•Hvað kemur það ykkur við?i 

•Hafíð þjer peninga á yður ?» 

•Nokkuð. Hvað varðar ykkur um það ?» 

Hann nam staðar, leit framan i þá, sem 
spurðuy dró skammbyssu upp úr vasa sinum 
og míðaði henní, eins og hann ætlaði að 
hleypa úr henni á þá. 
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Margnr hef6i fmynðað sjer, að hann hjelði 
þá yera stígamenn; en það ðatt þeim sízt i 
hug, og gengu nú nœr. Hann sló skamm- 
byssunni í hausinn á þeim, er frerastur gekk. 
^að hljóp ekki af henni, enda reyndist svo 
síðar, að hún hafði ekki veríð hlaðin. Hann 
lamdi manninn í rot með skammbyssuBkept- 
inu, og annan með la^legu hnefahöggi neðan 
nndir eyrað; stökk siðan á bak og keyrði hest- 
inn sporum. En hestauminginn var bœði halt- 
ur og uppgefínn, og hnaut með hann i urð. 
Maðurinn meiddist svo við byltuna, að það 
leið yfir hann. Á meðan röknuðu hinir úr 
rotinu og varð nú lítið fyrir að taka hann 
höndum. 

Í vösum hans fannst talsvert af gulli og 
bankaseðlum, en ekkert, er gœti gefið vís- 
bending um uafn hans eða stöðu eða heimilí, 
og ekki fjekkst eitt orð upp úr honum um 
það, hversu sem eptir var leitað. Blóð var 
á frakka hans, en það gat vel verið úr hon- 
um Bjálfum, af því sem hann meiddi sig í 
urðinni Hann fór kynlega að ráfii sínu, 
▼arðist allra svara og vildi engan talsmann 
hala. 
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Oeta verður hjer om skrítið víðvik — , eitt 
af þessum ómerkilegu atvikam» er draga opl 
mikinii dilk á eptir sjer. Hesturinn^ sem band- 
inginn reið, var úttaugaður, og drapst skömma 
á eptir. f>að var hálf skeifa undan einum 
fœtinam á honum. Hálfskeifa þesai fannst í 
götunni örskammt frá húsi Salómons heitins 
— hún hafði auðsjáanlega farið þar undan — i 
og þaðan sáust förín eptir hestinn beint aö 
garðinum fram undan húsdyrunum. ^ar hafði 
hann staldrað við, en siðan hlaupið á harða 
spretti í gagnstæða átt, langt úr þjóðbraut. 
Mátti rekja fönn f jórðung mílu burt eða hálfa; 
en bandingin var auðajáanlega á leiðinni apt^ 
ur til sama staðar, er hann fannst og var 
tekinn. í>að var haldið, að hann hefði gert 
þetta til að hafa af sjer grun. 

Frá þeim degi og til þess, er dómþingiö 
var háð, hafði hann beðið dóms í varðhaldi, 
og ávallt jafn-hljóður og tómlátur. Var auð- 
sjeð, að hann var einráðinn i, að láta ekkert 
uppi um hagi sína, eða þá að öðrum kosti 
að honum voru svo gjörsamlega horfnar 
aliar vonir, sem sjaldan ber við um jafnunga 
menn. 
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|>annig var háttað manni þeim, er átti for- 
lög sín undir mjer, næst Gnði. En það leit 
lengi vel helzt út fyrir, aö hann ætlaði sjer 
ekki að svara fyrri en frammi fyrir dóm- 
gríndum himnaríkis. Jeg sá hann ekki i 
viku eptir að við hittumst á dómþinginu. ^á 
komu boð til mín frá fangaverði, að læknir- 
inn vœri hræddur um, að bandinginn mundi 
eigi lifa af nóttina, og reið jeg til bæjar til 
að fínna hann. Var svo að sjá, sem þeir 
hjeldu mig vera forráðamann hans eða einka- 
athvarf, því enginn maður annar hafði sinnt 
honum nokkra vitund eða sýnt honum hin 
minnstuvinarhót, siðan hann var höndum tek- 
inn. ]^egar jeg kom inn þangað, sem hann 
hafði verið færður veikur af dómþinginu, gekk 
læknirinn burt frá rúminu, þar sem hann lá, 
og hvíslaði að mjer, að hann mundi nú ekki 
eiga langt eptir. 

Hann lá upp í lopt. Augun voru öli á flótta, 
fram og aptur, og þó sá hann hvorugan okkar. 
það voru aðrir nærstaddir hugskotssjónum 
hans, þótt vjer einir vœrum í líkamlegri ná- 
vist við hann og fyrir líkamlegum augum hans. 
Á þá horfði hann og við þá skrafaði hann — 
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ýmÍRt blítt og glaðlega, eða með beiskyrðum, 
eða sem óður vœri. 

•Hún sagði sjer þætti ekkert vænt um ipig, 
mamma ! Var það ekki nóg ? Jeg segi þjer 
satt, Frizzi, að jeg gjörði allt, sem maður get- 
ur gert, sagði allt, sem maður getur sagt. £n 
hím hafnaðí mjer samt — hrakti mig frá sjer 
með kaldlyndi sínu. Bak mig út á gaddinn — 
hefði jeg átt að segjai. 

Mjer fínnst œtíð, þegar jeg heyri talað i ó- 
ráði, eins og jeg standi nauðugur á hleri og 
hlusti á það, sem enginn óviðkomandi má 
heyra. En hjer stoðaði ekki að fást um það; 
og jeg fór að verða þess dálítið áskynja, hvern- 
ig skjólstœðing minum mundi varið, er jeg 
heyrði hiii -fyrstu orð hans, og jeg hleraðí 
vandlega eptir, og hugsaði með sjálfum mjer, 
að þetta fœri aldrei lengra til eilífðar, er hann 
væri hœttur að geta talað, vesalingur, hvort 
héldur væri í ráði eða óráði. 

|>etta óráðshjal barst samt út og mun naum- 
ast hafa verið lagað í meðferðinni. |>að var hin 
gamla saga um hamslausa og heimskulega 
ást — ; hún kaldlynd og mikillát, hann bljúg- 
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ur og þolinmóður, en hafnaö miskunnarlaasl 
og hrakinn bart í örvœntíngu. 

Nærrí má geta, hvernig honum, jafn-ge6rík- 
um manni^ hafí veríð innanbrjósts, eptir slíka 
útreið. Og í þeim ham var hann einmitt, er 
leitarmennirnir hittu hann og höndluðu. 

Jeg hafðí að vísu sjeð undir eins, að atvik 
þau, er gruDsemin gegn honum hafði við að 
styðjast, voru þýðingarlaus, þar sem mennt- 
aður maður og vel gerður átti í hlut. En það 
var vansjeð eigi að síður, hvort nokkur leið 
vœri að því, að hreinsa hann í annara augum 
— og þá dómendanna fyrst og fremst. 

Jeg kenndi sáran i brjósti um hann. f>að 
var auðsjeð, að líf hans hafði allt leikið á því, 
hvort þessari ást hans yrði tekið eða eigi. 
Var því svo sem alit; vœri úti fyrir honum, 
er það brást. 

Jeg hafði setið hljóður litla stund. Jeg 
var að hugsa um þetta allt saman. |>á rak 
hann allt í einu upp ógurlegt angistar-vein. 
|>að var eins og óp fordæmdrar sálar. f>að 
tók undir í öUu fangelsinu. Fai^garnir í hin- 
um klefunum hrukku upp úr fasta svefni, og 
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urðu lafbræddir, — fóra að hagsa um drauga 
og forynjur. Jeg hjelt að þetta hefði Teri& 
hana síðasta andartak, — að sáL hans hefði 
með þessu voða-ópi lagt út á hina ókunna 
braut, vQg allrar veraldor. En það eins og 
hjaðnaði niður og breyttist í þungar stunur 
og uml. Loks fóru að heyrast einhver orða- 
skil. Orðin urðu allt i eínu með ánœgju- og 
f agnaðarróm : »Ada I Ada mín ! Yndið míttl 
Ó, hvað mjer þykir vœnt um þig. Ó, hvað 
beitt jeg blessa þig, Ada 1» Hann umlaði 
nafnið upp aptur og aptur, og sofnaði síðau 
bœgt og vœrt. 

Baráttan var úti. Jeg svaf eins lengi og 
hann í hœgindastól rjett hjá rúminu, og vakn* 
aði undir eins og hann hreifði sig. Hann 
vaknaði með fuUu ráði og spurði, hvar hann 
væri. Fyrst, er hann raknaði við sjer og 
minntist þess, i hvaða kröggum hann vac 
staddur, dofnaði mjög yfír honum að sjá; og 
með þvi að dómþingið bar honum fyrst f^^rir 
bugskotssjónir, þá spyr hann með áhyggju- 
ivip, og þó bálf-brosandi : iSekur eða ekkí 
sekur ?» 

DigitizedbyGoOgle 



26 

•AUs ekki dæmdur. Yðar varð illt á dóm- 
þingínui. 

•Já, nú man jeg það. |>jer eruð sá, sem 
bauðst til að liðsinna mjer. Jeg man eptir, 
að jeg var að tala við yður, en ekkert frek- 
ara^. 

Læknirínn bannaði frekara viðtal, og jeg 
yfirgaf bann með beztu vonum vegna bata 
hans. 

Jeg kom aptur fám dögum síðar. Fanga- 
vörðurinn sagði, að jeg skyldi ganga beint inn 
til hans. »Hann gefur ekkert um að sjá yður, 
og bað mig að segja yður það»i mælti bann ; 
•en jeg held nú samt, að það sje eins gott 
að þjer finnið hann». 

Hann tók mjer kurteislega, en þó þurt nokk- 
nð. Honum var að batna; en hann var mjðg 
fálátur fyrst í stað, og átti jeg nœsta örðugt 
með að fá hann til að tala um hagi sína. 

f>að verður flestum, sem dylja vilja skap 
Bitt eða eins og loka huganum fyrir öðrum, 
og fela þvi lykihnn sem vandlegast, að um- 
hugsunin um það, hvernig hann muni bezt 
falinn, verður einmitt til þess, að vísa 
mönnum á hann. En það var eigi því að 
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skipta uin þennan mann. Jeg var ráöalaus 
með hann. 

|»að var ómögulegt að fá npp úr honnm 
hvað hann hjet, hvar hann átti heima, nje 
neitt um œfi hans áðar. Hann var fyrirmann- 
legur á svip, snjall í máli með köflum, kurteis 
í látbragði og hafði auðsjáanlega átt að venjast 
samneyti heldra fólks. |»etta allt saman gat 
hann ekki dulið. Í 'sambandi við mál hans 
gat jeg loks fengið hann til að segja mjer, 
hvar hann hafði alið inanninn nóttina, sem 
morðið var framið. 

Hann kvaðst hafa verið á ferð þar um 
hjeraðið ríðandi, og riðið mikinn, þvi sjer 
hefði legið á. Hann hefði staðið við snöggv- 
ast hjá búgarði Salómons Davíðssonar ; hann 
œtlaði að fá sjer þar vatn að drekka. ^etta 
var snemma morguns; en með því að þar var 
allt hljótt og kyrt, ímyndaði hann sjer, að 
þar vœri enginn kominn á fiakk, og hjelt 
því áfram leiðar sinnar. Hann var á aptur- 
leið, og fór annan veg, er hann var tekinn. 
Hann veitti ósjálfrátt viðnám, er á hann var 
leitað, og hefði óefað tekizt að forða sjer, 
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befðí eígi heatarina veríð uppgefinn og dottið 
með hann. 

»Hvar vorað þjer kvöldið áðar?i 

»Þjer verið að fyrirgofa, að jeg get eigí farið 
tit í þá sálmai. 

»En» blessaðir verið þjer, það er alveg nauð- 
gynlegt, að þjer segið mjer það. Þ^ð er aað- 
8»tt, að hann Salómon gamli hefír verið myrt- 
ur löDga fyrir dögun ; svo að ef þjer getið 
gert grein fyrir yður annarsataðar á þeim 
tíma eða um það leyti, þá eruð þjer hólp- 
inni. 

»f>að vœri að sanna fjarvist mínafrá vjett- 
vangi, eða er ekki 8Vo?c 

•Jú, einmittt. 

KÍeg vildi að það yrði, en það er ekki hœgt. 
^yrjið þjer mig ekki meira um það atriði. 
Yerði vörn komið við með þvi, sem jeg hefi 
aagt yður, þá er það gott. En verði það ekkí» 
Uýt jeg að láta það ráða8t». 

iEn — ». 

»]það er úttalað mál». 

ftJeg er hræddur um, að þjer eigið litla við* 
hjálpar von; því það þekki jeg, að kviðir hjer 
1 landi eru voðalega hneigðir fyrir áfellisdóma, 
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og mnntiö þjer verða hengdnr, faraö lítfl rök 
•Bem fram verða fœrð gegn yðon. ^ 

•|»á það I Jeg er ánœgðurt. 

»Ánœgdar ! |>jer emð ánœgðar með að ðeyja, 
og það eÍDs og hundur ?» 

•Gildír ekki einu hvernig maður deyr? Ætli 
það geri nokkurn mi)n á því, hvernig maður 
hvilist á eptir?» 

»Getur vel verið, að það géri það ekki. Ln 
að deyja 1 |>að er hart að deyja yflr höfuS 
að tala, og fáir geta sagt, að þeir Bjeu áDœgðir 
með að eiga það fyrir höodum. ^essi heim- 
ur er ekki 8vo fráleitur, þegar öllu er á botn- 
inn hvolft». 

•Ekki vœnti jeg ? ]^etta mun þá lika vera 
gimilegt Býnishora af honum ?» mœlti hann og 
leit innanum fangaklefann, á sótuga veggina 
og gluggaholurnar með jámgrindnnum •fyrir. 

»£n þjer kynnuð að geta losnað hjeðan ; og 
úti er þó skemmtilegra umhorfs. Lítið þjer é, 
hversu sólskinið lífgar allt upp». 

»Allt ? Mjer sýnist þó margir staðir vera í 
forsttlu enn. Sólskinið nœr eigi til allra; og 
margir aðrír en fangar veröa að líta það gegn* 
nm grindurj. 
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»Þjer eruð óánœgður. Er ekki eitthvað til í 
heiminam að gjöra fyrir aðra eins menn og 
yður?» 

. »|>að eru nógir til að gjöra það, þó að mín 
missi við». 

»Hafíð þjer engan metnað ?» 
■ »£ngan». 

|>að var engin örvænting eða ógeð að heyra 
á málrómnum. Hann var hægur og rólegur, 
geðshræringarlaus. 

»0g þvi þá ekki? Hafí ungir og athuga- 
miklir tápmenn nokkurn tima haft nóg til að 
vinna í heiminum, þá er það nú á þessum 
tímum. |»að hefði getað orðið mikill maður 
úr yður». 

»Til þess að enda að lokum einmitt á sama 
gtað og jeg stend nú, á grafarbakkanum ; og 
hvað grœddi jeg svo á því ?» 

»nvað þjer grœdduð? Aurasafn hafið þjer 
ekki með yður hjeðan hvort sem er, vinur 
minn ; en eruð þjer viðbúion að skilja við nú? 
Jeg á ekki eingöngu við þann undirbúning, er 
allir menn þurfa á að halda undir hina dimmu 
leið. En hafið þjer aafnað hinum einu auðœf • 
um, sem bœgt er að hafa með sjer hjeðan? 
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Hafíð þjer áannið yður ást ? Hafið þjer tengt 
við yður nokkur trygg hjörtu, svo að ást þeirra 
slitni eigi í dauðanum ? Flytjið þjer nokkra 
mannlega ást með yður til hins ósýnilega 
heims ?» 

»Enga. Svo^er guði fyrír að þakka». 

Hann sagði þetta stillt og rólega, í samá 
róm og áður. En hann brúkaði sjö orð fyrir 
eitt. Hefði hann ekki sagt nema þetta eina 
orð : »Enga», þá hefði jeg ekki farið lengra 
út í þá sálma. En þetta, sem hann bættí 
við, varð til þess, að það rifjaðist upp fyrir 
mjer, er jeg var staddur við sóttarsæng hans 
nóttina, sem hann var þyngst haldinn, og 
heyrði hann þá nefna eitthyert nafn í gagn- 
teknum ástarróm. 

»Er nókkur, sem bíður yðar hinum megin 
grafarinnar ?» 

»Nei 1 Jeg fer þangað einn saman, ef jeg 
fer. En ekki nú meira, méð leyfí. Jeg held 
mjer hefði verið betra að þiggja ekki aðstoð 
yðar. |>að vœri þá sjálfsagt búið að hengja 
mig nú. ^jer gerið ekki nema að trufla og 
ónáða mig með gagnslausum spurningum^. 
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«reg 8tóð upp og bjóst til f erfiar. • Jeg skil 
BÚ yi6 yður, vinur miniii, mœlti jeg, log tel 
yður hjer um bil vísan bana. |>að er svo að 
Bjá, sem þjer hafið kosið yður hann sjálfur. 
Látum það svo vera. En minnist þjer þá 
nú ekki neinna liðinna sælustunda, dr kynnu 
að geta ðndurvakið i brjósti yðar dálitla ást 
i lífinu? Hefi jeg eigi rjett fyrir mjer, er jeg 
tmynda mjer, að yður »tandi fyrir hugskots- 
Bjónum einhver ásjóna, 'er yður var einhvem 
tíma ástfólgin, og augu, sem Ijómuðu af ást- 
aryl, og varir, eem hvísluðu í eyru yðar töfr- 
andi blíðuhjali? Jeg hefi sjeð menn svipaða 
yður áður, og jeg þekki það, að örvílnun út 
af vonlausri ást er opt hræðileg, verri on 
nökkur örvænting önnur; en til eru þó þær 
hugrenningar, þær endurminningar horfinna 
nnaðssemda — en sem leifa þó eptir sig helga 
og Ijúfa fegurð — , er fá endurvakið heltekna 
sál og meira að segja endurlífgað þvi nœr 
andvana líkama. Hugsið þjer um þetta, og 
segið mjer, hvort jeg á endilega að fara fr& 
3rðun. 

•Jeg hefi engar slíkar hugrenningar, engar 
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flUkair eQdurinÍDniag«>r. Jeg bið yðar að b§iik 
mig aisakaðan ; jeg er mjog Ijemagoa*. 

Jeg fór. Jeg kom aptor daigian eptir» en 
ihann vildi ekki láta hleypa mjer inn. Jeg 
kom enn daginn þar á eptir, og fór á s^mn 
leið. Svo gafet jeg upp við hann, og fór eíð- 
an aptur til borgarinnar, þar sem jeg áttí 
heima, en skildi eptir brjef til hans, þar w^ 
}ag bauðat eiQn til að veita honam liðainm, 
ef hann vildi þiggja það. En jeg fjekk engín 
skeyti frá honnm. 

Mjer gat samt ekki liðið úr minni viðkyna- 
ÍDg mín við hinn einmana og umkomnlaasa 
bandÍÐg)a. Jeghefði aJdrei haldið, aðmig gætí 
tekið svo sárt til hans. Hann stóð mjer íafn- 
an fyrir httgskots&jónum frá þvi um nóttina, 
.eem jeg var hjá honam í fangelsinu. 

Einhvern morgan kom einn af skjólstæð- 
ingum mínum að fínna mig, og hafði með 
8}er ókannugan mann, sem ætlaði að leita 
ráða til mín. Hann var ameriekur að œtt og 
appruna, en hafði dvalið meiri hluta æft 
flhiDar erlendÍB, í suðarhlata NorðurálfuQjaari 
kvæost þar og eigoazt eiaa dóttur, er var aú 
ficðin eitthvað om tvítugt. Hann miestí konn 
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efna um þær mandir, og langaði þá heim apt- 
ur til Yesturheims. En þeirri fyrirætlun var 
þa& mjög til fyrirstöðu, aö dóttir hans var 
fheitin manni af háum stigum, og yrði af þeim 
ráðahag, hlutu þau feðgin að skilja, og þess 
Tar hann harla ófús. Ekki var hann þó ákaf- 
ur tilfínningamaður. Hann hafði eigi verið 
mjög unnandi konu sinni ; en dóttirin var 
honum hjartfólgin. |>að voru auðugir og mik- 
ils háttar frændur konu hans, er ráðið höfðu 
heitorði meyjarinnar. Henni vargjaforðið ó- 
geðfelt, og fyrir áeggjan hennar leyndist hann 
á brott og þau bæði feðgin og vestur um haf, 
til þess að komast undan hinum fyrirhugaða 
rá(^ahag. En biðillinn kom á eptir. ^au 
feðgín voru ekki búin að vera nema missiris- 
tíma vestra, er hjer var komið sögunni, en 
þá var samt biðillinn búinn að útvega sjer 
œrið marga öfluga fylgifíska þar, er töldu 
karlinum trú um, að hjer vœri eigi nema um 
tvennt að kjósa, að sleppa dóttur sinni, eða 
þá öllum hinum mikla f járhlut hennar. Hann 
hafði verið svo óforsjáll, að skrifa biölinum 
'jíjölda brjefa, þar sem hann kannaðist við 
lieitorðiö með ýmsu móti, og voru því nógar 
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sannanir fyrir því á móti honum. Hann vildi 
nú frœðast um það, hvort biðillinn og hang 
fylgifískar mundu geta framkvæmt hótanir 
sínar, og hvort svo mikið lægi við, ef brugðið 
væri ráðahagnum. Hann var búinn að vera 
lengi erlendis, að hann var orðinn hjer um 
bíi eins ókunnugur amérískum lögum, einsog 
al-útlendir menn. 

Jeg gerði ekki nema gaman úr þessari rauna- 
fiögu hins ókunna manns, — hann hjet Walbon, 
— og varð honum undir eins hughægra við 
það. Og þegar jeg síðan útíistaði fyrir hon- 
um, að hjer væri blátt áfram ekki meira í 
húfí en það, að ef hann vildi losast við hinn 
fyrírhugaða ráðahag, þá yrði hann að greiða 
einhverjar skaðabætur fyrir heitrof, slíkar sem 
kviðdómur vildi meta hæfílegar; og jeg bætti 
þvi við, að það sem mín reynsla næði til, þá 
hefði jeg aldrei vitað lögsókn beitt út af slíku^ 
nema i hinu alræmda máli Wilkins gegn Blake, 
og mætti sjá á því hjer um bil, 'hvernig þetta 
mál mundi fara. 

Hann varð eins og allur annar maður við 
þessi jáu orð, sem jeg sagði. Hann hafði 
verið óframfœrinn og varla haft kynni af 
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Ðeinum manDÍ frá því hann kom vestor öðr- 
nm en fylgifiskom biðilsins, sem voru sifellt 
í bœlunum á honum, og peningakaupmönnum 
|>eim, er hann hafði viðskipti við, en þeir 
voru lika skiptavinir mínir og skjólstœðingar. 
Hann blessaði þá stund, er honum hug- 
kvæmdist að leita ráða þess, er kom honum 
á minn fund ; og hann bað mig að koma undir 
eins heim til sín og heimsœkja þau feðgin ; 
en jeg mátti til með að afþakka það. Jeg 
Ijet það samt undan þrábeiðni hans, að jeg 
lofaði að koma þá sama kvöldið; og það gerði 

jeg. 

|>e88Í dóttir hans, — pOfð var fyrirtake-kvenn- 
maður. Jeg treysti mjer naumast tii að lýsa 
henni. |>jer getið ímyndað yður hana eins 
og yður lízt, en bara fulla af fjöri, blíðu og 
unaðsþokka og ástúð. Hún var sköpuð tíl 
þess að gjöra unga menn frávita. Jegvar 
þá fimmtugur piparsveinn og ekki uppnœmur, 
þó jeg sœi laglegt kvennmannsandlit ; en fje- 
lagi minn við málsfœrslustörfin hló að mjer 
morguninn eptir, þegar jeg lýsti henni fyrir 
honum, og sagði, að jeg vœri orðinn sem ung- 
ur í annað sinn. 
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A6 aköminum tíma liðnum var jeg oröÍDn 
mesti aldavÍDur þeirra feðgina, og sat þarað 
miðdegisverði nærri þyí eiuB stöðugt og hús- 
bóudÍDD Bjálfur. Bar margt til þess, og það 
helzt, að hanu þurfti á málfœrslumauDÍ aS 
balda til að koma ýmsum viðskiptum síuum 
og plöggum í reglu, og varði jeg til þess kvöld- 
Stuadum míuum fram undir eða fullan mán- 
aðartima. Sú var önnur ástœðan, að þan 
feðgin voru mjög fýsileg til viðkynningar fyrir 
þá, sem slikt kunna að meta. Hann var ekki 
mikiU gáfumaður, en einstaklega hjartanlegur 
Og alúðlegur ; en hún var bæði fyrirtaks-greÍDd 
og viðkvœm, og Dœm og glögg á allt fagurt og 
snilldarlegt. 

— iMeðal aonara orða, barnið mitt»y mæltí 
Walton einn dag eptir borðun, vhvað held^ 
urðu að sje orðið af honum Gaston? Hann 
hefir ekki komið hjer í tvo mánuði eða 
meiri. 

i^að veit jeg sannarlega ekki, faðir minDi« 

•^A skalt ekki láta þjer svo bylt við verða, 
bam. Jeg hjelt ekki þú vissir það. ]^ú ert 
Bvo snögg i svari, alveg eins og þ& hjeldir að 
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^eg grunaði þig um leyníleg brjefaskípti viö 
hanni. 

|>að var satt, hún roðnaði og leit með bálf- 
gerðum þykkjusvip til föður HÍns. Hann hjelt 
áfram, en sneri talinu að mjer. 

•Gaston og móðir hans og bróðir urðu okkur 
samferða hingað austan um haf. |>að var við- 
kynnisbezta fólk. Dóttir mín var því mjög 
samrýnd. Hann hefír ekki komið hjerlengi, 
og hefír þó móðir hans heimsótt okkur marg- 
opt. Hann hlýtur að hafa farið eitthvað burt 
úr bænum. Jeg hugsaði einu sinni, að Gaston 
vœri orðinn elskhugi dóttur minnar ; en það 
litur út fyrir, að hann sje horfínni. 

iYið hittumst fyrst á ítalíut. 

»Já, það mun hafa verið. |>ú manst það þá 
betur en jegi. ^ 

, lElskhugi hennar dóttur yðarU mælti jeg 
og leit til hennar, en hún hvessti á mig augun 
aptur. »Skritin ímyndun þyki mjer það, ef 
jeg á að segja eins og er. Hvað segið þjer 
um það, fröken ?» 

»]^ví þá skrítin? Má jeg ekki hafa elsk- 
huga ?» 

»Svo marga sem yður líkar. En jeg gat 
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ekki. ímyndað mjer mannÍQii svo áræöínn, aö 
hngsa til að láta yðar lítast á sig. ^jer emð: 
öllu fremur aí því tagi, sem jeg mundi hugsa 
til að kaupa með tilstilii vandamanna yðar, 
eins og kunningi okkar X. greifí hafði i 
hyggju, heldur en hitt, að saman drœgi með 
okkur skaplegai. 

HÚQ hló, og Tið hjeldum taiinu áíram, i 
góðu gamni og glaðvœrð,. um ástir og ástum 
bundinn hjúskap og fleira þess háttar, -unz 
mjer bar á góma rauuasaga skjólstœðinga 
mins í fangelsinu í P., og er jeg nú búinn 
alveg að gleyma, hvernig það atvikaðist. 

Hún veitti þegar frásögn minni furðu-nána 
eptirtekt, og þegar jeg lýsti því, sem við bar 
ÐÓttina, sem jeg var hjá honum, og óráðinu 
á honum, og því sem jeg heyrði hann segja 
í óráðÍQU, þá spratt hún upp úr sœti Binu og 
mœlti: 

if>að er haun John Gaston og enginn 
annar U 

iAda \ Hvað ertu að fara með» bam ?i 

iAdati — ]^að var i f^rrsta sinn, sem )og 
hafði heyrt föður hennar nefna hana me& 
nafni. Mjer flaug óðara i hug og sá glöggd 
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kTernig i öllu lá, og þurftí alls eigi tíö skýrgltt 
léirFar, ér blessuð Btálkaa kom iiie6 að vðmni 
sporí. 

■Faðir mÍÐn», mœltí hún, með mikiIM geðs- 
hræríngu, »}eg elska John Gaston og hami 
éiskar mig. Jeg hefí hafnað honum þrívegÍB; 
einu Binni fyrir austan haf, einu sinni á Idð-' 
inní hingað og eínu sinni hjerna — i oú skiptin 
vegna þeBs, að jeg yissí ekki, bvort jeg var 
frjáls og óbundin. Jeg sýiKÍi honum tómlœitl 
og jafnvel fyrirlitningu, af þvi að jeg hjeH/ 
að það vœri bezta ráðið til að kenna honum 
að gleyma mjefr. Seinast þegar við Bkildumí^ 
var hann ðvo stmrlaður, að mjer rann aáran 
tíl rifja, og fjekk jeg með naumindum borið 
harm minn i hljóði. !Ehi jeg heyrði ekkerfr 
af honum framar ; og jeg var farinn að vona, 
beggja okkar vegna, að hann væri farinn austur 
um haf. Hann fór riðandi burt þetta kv5ld» 
og heftr þá verið tekinn, og grunaður um 
morðið, og biður nú dóms i fangelsi og verður 
liklegast liflátínn. Jeg verð að fara óg feelsa 
hftnn. Við skulum íara á nK>rgun. Ætli við 
liÉiWi þá, haldið þjer ?» 

jþað rifjaðÍBt þá upp fyrir mjer í aama v6l« 
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faogi, að áómleiöaFþing í P.-sýdo, flem ann^ 
ars Tar vaot að halda á þriggja máoaða frestí^ 
áfctí að byrja eiamitt þá- um dagínu, vegna^ 
Dýrrar tílhögunaiT á þinguuum. Var þess vegna. 
víð því loúið, að allt væri þegar um seínan* 
f^að var að minnsta kostr eina hjáiprœðísvou-^ 
in, ef vjer kæmumst á þingið morguoina 
eptir, en það var býsna langur vegur þangað. 
En við tókum þegar til óspilltra málannai^ 
eada var eigi til setu boðið. Yi& $endum 
brjefseðil tíl móður Gastons og skýrðum benni 
&i málavöxtum, svo greinilega sem við gát* 
um. Hún hafði haldið hann væri fariioa 
afttstur um haf ; hann hafði skrifað henni það 
þaagað sem hún dvaidi utan bœjar. Húu 
hafði alls eigi furðað sig neítt á þvi, þóti 
li6n fengi engin skeyti frá, honum; því hann 
kaföi œtið verið nokkuð frábreytilegur og ó<^ 
tannaakanlegur^ kappsma.ður mikiU og gefinD 
fyrir loug ferðalög ; þar að auki var hann ekki 
báinn að vera syo lengi burtu, að von gastí 
vevið á brjefi frá bonum alla leið austan um 
baf. 

Vier etígum síðan á hestbak^ og riðum alla 
nðttína tíl morguns* sem leið Uggur tíl bœj« 
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ar, þar sem dómþíngið skyldi háð. Yjer kom* 
um þangað um dagmálaskeið. Vjer mundmn 
eigi eptir því, að dómþing byrja stundn fyr 
í sveitabæjum en í höfuðstöðunum, ogtókum 
OBs þvi hvíld og hressingu á veitingastað. Yar 
því klukkan farin að ganga til 11, þegar viö 
komum inn í þiughúsið. 

Jeg gleymi því aldrei, hvemig bandin^nn 
kom þá fyrir sjónir. 

Hann átti skilið að vera hengdur fyrir sjálfs- 
morðstilraun þá, er hann gjörði, og var svo 
einbeittur með að hafa fram. £n jeg var 
samt farinn nærri þvi að hœtta að lá honum 
það. f>að var fyrst og fremst örvæntingin út 
af því, að hafa farið á mis við annað eins 
hlutBkipti og kona sú var, er hann hafði lagt 
ást á, og i annan stað hitt, að enginn vegur 
viur að sanna f jarvist hans frá vjettvangí með 
öðru móti en láta hana sjálfa bera vitni í 
málinu og játa á sig, hvar þau höfðu alið 
manninn kvðldið áður en morðið var framið. 

Málið hafði staðið yfir allan daginn áöur 
og var þvi nú nœrrí lokið, er vjer komum inn. 
Sonnunargögu gegn bandingjanum hefðu stór- 
om aukizt. Skammbyssukúlan, sem lá á gólf- 
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inu við vegginn, þar sem Salómon gamli 
fonnst veginn, var alveg mátuleg í skamm* 
bysBU þá, er bandinginn hafði haft á «jer, ev 
hann var tekinn. Ekkja Salómons hafði 
borið fyrir rjetti, að bandinginn, sem hÚQ 
hafði eigi sjeð frá þvi morÖið var framið og 
þangað til þarna á þómþingina, hefði komið 
á búgarðinn þeirra hjóna nokkrnm viktim 
áður og talað þá lengi við mann sinn ^ sál- 
aða, og hefði hann lokið á meðan upp-eikar» 
kistunoi miklu, til að ná þar einhverjum 
eignarskjölum, og hefði þá ef tii vill látið sjá 
hitt, sem í henni var, gullið og silfrið. Ekki 
var auðið að segja, hvað miklu hafði verí& 
stolið, euþað sannaðist, að Salómon heitnum 
hafði áskotnazt allmikið fje fám dögum áður 
í útlendum guUpeningum, og þess kyns pen- 
ingar tiu höfðu fundízt á bandingjanum. ÖU 
bönd bárust að honum : það isannaðist, aö 
fðrin voru eptir hestinn, sem hann reið, afð 
skeifubrotið var uudan honum, að engin kúlft 
var í skammbyssunni, þegar hann náðíst, o. 
8. frv. Enn fremur staðfestu vitnin allt hans 
breytilega háttalag, et hann nátðst. Mjer 
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hafði fyrst sýnzt likurÐar gegn honum veikar 
og ómerkilegar. Nú var svo að sjá, sem hann 
▼aBrí ocðínn órjúfanlega sannur að sok um 
vfevUandi framið morð og af ásetningi. En 
þó er enn ótalinn versti vitniaburðurinn gegn 
honum, og hann kom fratn af tómri tilviljun. 
Eiizabet Salómonsdóttír hafði veríð látin bera 
vítni í um eitthvert ómerkilegt atríði. Meðan 
hún^tóð á vitnapallinum, varð henni litið & 
bandingjann — hún hafði eigi veitt honura 
eptirtekt áður — . Henni verður þá svo bylt 
víð, að hún hrokk við og hljóðaði upp y&c 
iig, svo að allur |»Ðgheimur varð forviða. 
Að vörmu sporí hneig hún niður, titrandi og 
Btandandi á öndinni, eins og hún ætlaði að 
sprínga. 

Hún var hvers manns hugljúfí þar innan 
teggja, og þótti mönnum því mikið um þenn- 
an atburð. - Sóknarínn, sem var góður mál- 
fl»rslnmaðurt en ekki þar eptir tilfínninga- 
niBmur, rauk undir eins til og heimtaði, að 
liún vftri spurð, hvort hún hefði sjeð band- 
tngjann nokkurn tima áður. 

^A komst allt upp. Hán hafði sjeð hann 
sama daginn og móðir hennar, en ekki í sama 
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tkipti somti. þau höfða hitzt á hverju kvðldi 
eptir það. f>au höfðu xnœlt 8jer mót á yegÍQ- 
Qm skammt frá búgarði fööur heimar, i rökkr- 
ÍDu; háno hafði allt af komið ríðandi og þna 
höfðu gengið þar saman hálfa stund á hyerja 
kvoldí. 

•Hyað sagði hann?» 

|>að var hart aðgöDgu, aö mega til að þylja 
upp fyrir öllum þessum múg og margmenni 
dll bliðmaðiin, sem hann hafði hvislað í eym 
henni, öll loforðin, sem hann hafði gefíð henni, 
ÖU heitin, er þau höfðu unnið hvort öðru. 
En hjer var ekkert undanfœri. Vitnaskyldan 
er svo rik. Hún herti þvi upp hugann og 
sagði allt sem farið hafði. 

Hún var nýbyrjuð á sögu sinni, er vjer 
komum inn i þinghúsið. Mannþyrpingin 
hliðraði sjer til, er þess var getið, að hjer 
vœri vitni á ferð. Bandinginn einblindi á 
hina fögru mey i vitnastúkunni, og vissi 
auðsjáanlega alls ekki, hvaðan á sig stáð 
veðrið. Hann víssi eigi hvort hann var held- 
ur i vöku eða svefni. Hann var að velta 
þvi fyrir sjer, hvernig á þvi gœti Sitaðíö^ að 
hann hefði getað kveikt slika ofur&st á sjer 
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og visBÍ þó ekkert af .henní. Og þó var eng-. 
inn efi á þyí, að stúlkan sagði ekki nema 
satt. |>að gat enginn hikað við að trúa þess- 
ari íögm og tfaklausu mey, er hún sagði 
hreinskllnislega írá, hvað henni hafði orðið 
á. Hún grjet með köflum, og háru tár henn- 
ar voðalegt áfellisvitni gegn handingjanum, 
er atóð þar vömmum vafinn og klækjum kaf- 
ínn, þeim síðustum og verstum, að hafa náð 
ástum þessarar prúðu og Ijúfu meyjar, með 
það níðingsáform i huga sjer, að myrða föð- 
. ur hennar. 

•Hann skildi við mig kvöldið^ áður en hann 
jnyr — , áður en hann faðir minn dó. Haun 
sagði, að það kynni að fara svo, að jeg frjetti 
ekki til sín heilt missiri eða lengur, en hann 
lagði hönd á kross þennan, er hann gaf mjer, 
og vann þess dýran eið, að hann kœmi aptur 
áður árið væri liðið, og jeg hjet honum — að 
— jeg — skyldi — unna — honum — hugástum — og 
bíða — eptir honumi. 

' »John Gaston — John Gaston, hvernig gaztu 
verið svona ótrúr !• 

Förunautur mi^n, Ada Walton, sem var 
með bl»ju fyrir andliti, hafði ásamt mjer 
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mjakað sjer fast að bandingjastúkuDni, og 
mœlti nú þessum orðum i hálfum hljóðum, 
en þó Bvo kýmilega og gáskalega, að jeg varð 
hálfu áttavilltari en áður, en bandingjanum 
brá svo við, eins og elding hefði brugðið 
fyrir. Hann ieit allt í kringum sig, kom auga 
á hana, laut að henni og hvislaði einu eða 
tveimur orðuqa i eyra henni, en hún hvíslaði 
einhverju að honum aptur. |>á birti svo yfír 
ásjónu hans, að mjer kom hann nœrri þvi 
ókumiuglega fyrir sjónir; hann varð eins og 
nýr maður. Hann rak upp hljóð, seildist til 
t>g tók i hönd mjer svo fast, að jeg sárkenndi 
til. þetta viðbragð oUi svo miklum ys i 
mannþrönginni, að dómarinn skipaði að hasta 
á áheyrendurna, en jeg flýtti mjer inn að 
dómgrindunum til fundar við ninn unga mál- 
fœrslumann, er hafði verið skipaður talsmað- 
ur bandingjans í f jarveru minni. Hann kann- 
aðist undir eins við mig, og bað jeg dómar- 
ann leyfís að mega bera mig saman við 
hann litla stund áður en vjer tækjum tii 
máls. 

Ada Walton gerði mjer i fám orðum grein 
fynr, , hvernig atœði á framburði Elizabetar 
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SalómonBdóttnr, og í annan stað íjekk jeg aö 
viteL hjá hinum skipaða talsmanni, hvað hann 
«tlaði fyrir sjer. Hann hafði búið sig undir 
að fœra ff am röggsamlega vöm fyrír band- 
ingjann, þótt hann hefðí alis engin gögn vi6 
að styðjast honam i vil; hann hafði hugsað 
ftjer heilmikil lögkænskuráð, er voru ná alveg 
•gagnslaus. Jeg tók nú við málinu harla ðr- 
tiggur, og byrjaði vamarræðu mína á þvi, að 
jeg gœti sannað gjörsamlegt sakleysi band- 
ingjans, og hjet að gera dómarana alveg for- 
viða og sömuleiðis kviðinn og áheyrenduraa 
yfír höfað, en sjerstaklega frðken Elieabet 
Salómonsdóttur, og notaði jeg tækifæríð til 
að siá henni gullhamra evo laglega, að auð- 
heyrt var að mörgum áheyrendum þótti vænt 
tim. 

Böksemdaleiðsla min var stutt og glðgg. 
Walton gamli mundi glöggt stund og stað, er 
þeir John Gaston höfðu hitzt^ siðast ; það var 
kvökíið áður en morðið var framið. Haon, 
hafði skipt útlendum peniogcun, sem hann 
hafði, við Oaston (er nefndur var Bandall i 
mátinu), og þekkti sumt af peninguoumi sem 
:fmidust á honum, þegar kann var^ teknm, 
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þótt baDD helK eigi sjeð þá síðao. »Állir gnlt- 
pcoiingar rainir voru af sama tagiv, sagði hann. 
»Það voru ensk puod, frá etjórnaráram N. — , 
og með ártalinu 18 — . Jeg hafði þá með mjer 
frá liundúzmmi. 

^á gekk Ada Walton fram og npp á yitna- 
pailmn. |»að var glœsileg sjón að sjá hanar^ 
AUir tóku eptir því, hvað þœr voru ólikar, 
'hán og Eiizabet Salómonsdóttir. Eh'zabet 
yar bjartleit og ijóshætð og Ijúfleg ; Ada var 
dðkk á brÚD og brá, með hrafnsvart hár, giœsi- 
leg og tiguleg ásýndum. Fannst öUum áhorf- 
efDdiim mjög um hana. ^ir urðu eins og frá 
Bjier numdir, er þeir heyrðu hana tala, svo 
snjallt og hljómfagurt, að þingheimur hlýddi 
hugfanginn á. |>að var lika eins og hú]^ vœri 
i essinu sinu. Hán var lika betur við búin, 
er hún faafði heyrt cg sjeð, hvert fát var á 
Eiksabet, og hún átti miklu hægra með að 
segja írá þvi, erlienní hafði að hðndum borið, 
eptír að hún haföi hlýtt á hina tállausu og 
hreinskilnislegu sögu hennar. 

Aða hóf sðgu siaa á þvi, er þau John 
ðaston hðfðu setið á tali saman heima hjá 

Sögutafn Isafoldar. I. 4 
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þeím feðgínum kvöldið áður en morðið var 
framíð. Og þar nœst kvöldið þar á undan, 
og kyöldið þar fyrir — heiian mánuð. Ekkert 
kvold hafði undan gengið frá því þau komu 
til Ámeríku. Og svo brosti hún við, og sagði 
sjer þætti illt að mega til að bera á mótí 
þvi, sem hin unga mœr þarna hafði sagt ; en^ 
hún kvaðst eiga meira tilkall til Johns Oastons 
heldur en hún, og sagðist ekki vera á því, 
að sleppa því tilkalli. »Hann gat ekki hafa 
verið að biðla til fröken Elízabetar þessi 
Bömu kvöld ; sömu heitin, er b^n segir hann 
l^afí unnið sjer, þau vann hann mjer á sömu 
stundu, fímmtiu milur vegar (enskar) þaðan, 
sem hún á heima». 

Nú fór að leika bros um hvers manns 
varir f dómsalnum, nema Elísabetar; húnleit 
forviða ýmist upp á vitnapallinn eða tii band- 
ingjastúkunnar. Hún gat ekkert i þessu botn- 
aö, eins og naumast var von. Hún Ijet sjer 
alls eigi tii hugar koma, að hin fagra m»r, 
er stóð þar á vitnapallinum, segði neitt ann- 
að en sannleikann. Svipur hennar og mál- 
riimur var of hreinn og hrekklauslegur til 
þess. 
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Ada hjelt áfram frambtirði sínum , og 
mæltí : 

•Jeg get gert grein fyrir, hvernig stenðnr 4 
þessum misskilningi fröken Elízabetar. Mjer 
þykir iUa farið, að svo hefir til tekizt ; því 
hún hefði ekki þurft að koma með skýrslu 
þáý er hún hefír verið látin bera. John Ga- 
ston á bróður, og eru þeir svo líkir, að ó- 
kunnugir þekkja þá alls eigi að. |>eir eru 
tvíburar. En samt er munur á þeim í sjón. 
Herra PhiUips, viljið þjer eigi gera svo vel 
að spyrja fröken Elízabet, hvernig lít sjeu 
augun í Jónl Gaston ?» 

|>etta var nú ekki sem samkvæmast þing- 
sköpum. En þingheimur var allur sem á 
glóðum og enginn hugsaði um nein þing^kðp 
eða vitnaleiðslureglur. Jeg bar upp spum- 
inguna. Mærin svaraði, en roðnaði svo um 
leið, að við gengum úr skugga, að hún mundi 
opt hafa veitt því eptirtekt, er hún var spurð 
um. 

»Jeg held þau sjeu blá», svaraði hún. 

»6etið þjer eigi svarað því með meiri vi8su?» 

»^au eru blá». 

»0g ai^n hans Jóns Gastons þarna muna 
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^Dgam XDAnÐÍ sýoast blát, mAlti Ada. if^au 
eru mjög dökk. |>að er nœrri þvi eini mim- 
urÍDtt á brœömnam. Frðken Elízabet hefir 
kynnzt Friðrik Gaston, en ekki Jóni Gaston, 
og að Friðrik hafí ekkert verið við morðiö 
tiðinn, það er jeg fylHlega viss um». 

»0g það er jeg líka», gall einhver við frammi 
i mannþrönginni, og inn ruddist maður aö 
d6mgrindunum» sem var alveg eins og steypt- 
ar' í sama móti og bandingínn. |«ð var sjón 
að sjá, er brœðurnir hittust þar. 

Ein8 og nœrri má geta, var máUð þar með 
búið og dottið úr sögunni. 

Og sama lá við að segja msetti um Bliza- 
bet Salómonsdóttur. |>að var nœrri liðið yfír 
hana, er það kom upp á endanum, að öU hin 
hreÍDskilnislega írásaga hennar og }átning uin 
skemmtigöugur með unnusta sinum undir 
trjánum i rokkrunum og allt heunar ástar- 
leyndarmál kom ekkert máUnu við á endaB"- 
um, — að það hafði aUt verið haft upp úr 
henni af misskilningL 

£n Ada Walton og brœðornir báöir studdu 
hana og hughreystu, og þegar báiö var að 
bóka s^nuiáómÍQx^ og vjev gengaia út og 
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Btigum upp í yagnana, hóf múgurinn upp fagn- 
aðaróp í móti oss, og var svo að sj4 að vísu^ 
Bem hugur fylgdi máli. 

iOg þorpararnir 1» mœlti John Gaston, og 
leit út mn vagn^luggann. »^6ir viidu fegnk 
hafa BJeð mig hengdan miklu heldur; þeir 
hefðu ekki "f jðlmennt svona, ef þeir hefðu bú- 
ÍBt við sýknudómí*. 

— Hjdoaefnin giptuðt hvoratveggju Bama 
daginn. ^að var einhver Mnn Bkemmtilegasti 
dagur i allri minni málfœrslu-embaBttistið. Jeg 
kallaði það málfebrðlu-aðflntýri allt ðaman, 
uiBð því að þau hurfu mjer sjÓQum þega^ 
eptir to&ðkaupið ðU saman, og hafðí jeg eA\$ 
engin kynni af þeim fyr nje Bíðar önnur étl 
^u, er nú hefí jeg lýst. 

]^e8s skal getiö áður en lýkur sögu þesBariv 
að það varð uppvíst mðrgum árum sídar, hv^ 
ttiyrt haföi Saiómon gamla DavíðsBon. |>a(i 
.var prangari, óþokkagrey og ólánsdrjóli. HanH 
kDm sjálfur upp um sig í ölœK. Hann vat 
Iðgsóttur, dœmdur og hengdur. ^tti þaft 
vel f aríð, að upp komu svik nm BÍðir og hluta 
Bíu makleg málagjöld. 
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Undursamleghjálp i lifsháska* 

Bobert Bruce er. maður nefndur. Hann 
yar af skozkri höfðingjaœtt að langfeðgatali, 
en átti fátœka foreldra, og fœddist um lok 
18. aldar i þorpinu Torbay á Englandi sunn- 
anverðu. Hann gerðist farmaður, er hann 
óx upp. Hann var nœr þritugulr, er þessi 
saga gerðist. |>að var árið 1828. Hann var 
þá stýrimaður á stóru kaupskipi, er var i för- 
inni milli liverpool og St. John i Nýju-Brúns- 
vik i Ameríku. |»að var á vesturieið, og 
komið nœrri Nýfundnalandi ; var liðið á 6. 
viku frá þvi það lagði af stað frá Liverpool. 
^r skipstjórí og stýrimaður voru báðir á 
þiljum uppi um hádegið og athuguðu sólor- 
bæð ; gengu siðan ofan og œtluðu að fara afi 
teikna, hvað skipinu hafði skilað áfram sið- 
asta BÓlarhringinn. 

Lypting var aptan til á skipinu, i minnalagi. 
Ðyr lágu inn i hana á annari hliðinni. And- 
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spœnis dyniQam var kiefí Btýrimanns, og borð 
f honum fram við dymar. |>Qríti sá, sem þar 
sat, ekki annað en líta nm öxl sjer til þess 
að sjá inn í lyptinguna, ef dyrnar stóðu opií- 
ar hvorartyeggja. 

Stýrimaðar sat við borðið i klefa sínum og 
var Bokkinn niðar í að reikna, með því aö 
ekki kom heim við það sem hann hafði bö- 
izt við. Veitti hann skipstjóra ekki eptirtekt, 
en hugði hann mundi vera inni i lyptingunni. 
Hann segir þvi hátt — en leit ekki við: »£ptir 
því sem mjer reiknast, er lengd og breidd 
þetta. Getur það verið rjett ? Hver er nið- 
urstaðan hjá yður?i 

Enginn anzar. Hann spyr því aptur, og 
.litur um özl sjer. |>yki8t hann sjá skipstjóra 
sitja við borðið í lyptingtmni og vera að skrifa 
á spjaldið Bitt. En enginn gegndi að heldur. 
Hann stendur þá upp og gengur yfír að dyr- 
unum. ]^á lítur þessi, sem við borðið sat og 
hann hafði haldið vera skipstjóra, upp og 
framan i stýnmann. ^tta var þá maður, 
sem hann hafði aldreí sjeð fyrri. 

Brace. var engin skrœfa. En er hinn ó- 
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kuQQÍ maiðar einblíiidi á hann steinþegjatidi, 
4>g fttýrimaður rak sig enii betur úr vitni md, 
aJS hann bafði aldrei sjeð þotta andlit fytri, 
þá sló allt í einu að honum hrœðslu svo mik- 
illi, að hann fjekk eigi við Big ráðið. Í etað 
þes8 að vera kyrr og spjrja þennaa <%oðna 
gest spjörunum úr, þá hljóp hann fram á 
þiifar í dauðans ofboði. ^ar var skipstjðri 
fyrir, og varð þess undir eins var, hvert íét 
Var á Btýrímanni. 

■Brucei, mælti hann, »hvað er að yöor, 
maður ?• 

•Hvað að mjer er ? Hver er það, sem sitor 
við borrðið yðar inni í lyptÍQganni ?» 

»Enginn, svo jeg viti». 

»Jú, vist situr þar maður,ókunni]gur maðoni. 

•ókunnugur maður? ^jer emð víst ekkí 
m0Ö öllu ráði, Bruce. |»að hefír líklega veríð 
mnaðhvort brytinn eða undirstýrimaðurínn. 
Aðrir mundu varla leyfa sjer að fara þangað 
ion^ ef þeim ekki vœri sagt að gera það?». 

»En hann, sem sat i stólnum yðar, og snerí 
andiitinu fram að dyruiium^ og var að skri&i 
4 spjaldið yðar ! Siðan horfði hann beint 
framan i mig, og hafi jeg nokkurn tíma á œfi 
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mÍDÐÍ Bjeð greitiiiega framan f nokkimi maím, 
þá er það hann*. ' 

•Hann? Hvera þá?i 

i|>aö má drottinn vita, en jeg ekki. Jeg 
8á mann, sem jeg hefi aldrei sjeð áður á «6 
œinnit. 

»^jer eruð að tala óráð, Bruee. ÓkuBnog^ 
an mann I Og viö, sem erum báoir að vera 
úti á regi&hafí í meira en 5 vikur !• 

•f>að veit jeg yoI« kapteinn ; en það er rU^ 
mn það« að jeg sá hann samt». 

•Nú, farið þjer þá og gáið þjer að, hver 
það er». 

^að var hik á Btýrimanni. »Bkki hefi jeg 
veríð trúaður á vofor hingað til», mæltí hann; 
•en ef jeg á að segja eins og er, þá er mjer 
ekki um að fara þangað inn einn eaman^. 

•Hvaða vitleysa I Farið þjer undir eins, og 
gjörið þjer yðor ekki að f^óp framan í alirí 
skipshöfninni*. 

Bruce skipti litum. »Jeg vona, kapteinn»^ 
mœlti hann, »að þjer kannizt við, að jeg hafi 
hvorki verið latUr nje óhlýðinn hingað tiL 
En Bje yður það eigi mjog í móti flka|á, þá 
kyBÍ jeg helfst, að við yrðum eamfeiða inuK 
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Skipstjóri fór þá og stýrimaðiir á eptír. 
Enginn maður var í lyptingunni. f>6ir leit- 
nða 1 klefunum lika, en fundu hvergi neina 
hrœðu. 

iHana nú, Bracet, mœlti skipstjóri, ler það 
ekki eins og jeg sagði yður : þjer hafíð ekki 
yeríð með öllu ráðit. 

i|»að er hœgt fyrir yður, að tala svona, kap- 
tíeinni, mœlti hann. lEn einu gilti*mig, þótt 
jeg œtti aldrei heimkomu von, ef jeg segi 
ekki satt, að jeg sá mann sitja við borðið og 
Tera að skrífa á spjaldið yðar». 

iSkrifa á spjaldið 1 ^að hlýtur þá að standa 
.á þvi, það sem hann hefír i^rifaði, mælti 
pkipstjóri og þreif til spjaldsins. 
' iÐrottinn minn, hvað er að tarna !» hróp- 
aði skipstjóri. Víst hefir verið skrifað á 
vpjaldið. Er það ekki höndin yðar, Bruce ?» 
' Stýrimaður tekur við spjaldinu og litur á. 
Þar stóðu rituð með skýrri hendi þessi orð: 
ÞStýrið í norð'Vestur /» 

»Eruð þjer að gjöra gabb að mjer ?» mœltí 
ddpstjórí, og varð byrstur við. 

»|»að veit sá sem allt veit», mœlti stýri- 
maður, »að jeg veit ekki fremur, hvemig á 
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þesBtt stendur, heldur en þjet, Jeg hefi SAgt 
yður alveg eina og er». i 

SkipBtjóri settist við borðið með spjaldiðii 
hendinni og var hugsi. Loks soýr hann spjaldr 
inu við og ýtir því yfir til 8týrimannB,og segin 
»Skrifið þjer : stýrið i norð'Vestttr /» 

Stýrimaður gjörír það. Skipstjóri litor á, 
Og virðir vandlega fyrir sjer höndina beg^^A 
xnegin á spjaldinu. Síðan segir hann stýrir 
manni að kalla á undirstýrimannÍQn, Hana 
kom, og skrifaði hinsömu orð á spjaldið, að 
boði skipstjóra. |>á gerði brytinn slikt hið 
sama, og svo allir hásetarnir hver aí dðrum* 
En engin höndin var minnstu vitund svípuð 
höndinni hinu megin á spjaldinu. 

|»egar hásetarnir voru famir allir aptmC) 
Bitur skipstjóri enn hugsi um hrið og hljóöur. 
»Er það hugsanlegt», mœlti hann, »að nokkor 
geti hafa faUð sig niðri i lestinni og leymst 
þar alla leið. |»að verður að leita innan um 
allt skipið, og fínni jeg hann ekki, þennaa 
kauða, þá heiir hann falið sig veL Kallið 
þjer á hásetana*. • 

Nú var leitað í krók og kyma um allt skip* 
ið, stafnanna á milli, og það mjög svo vand- 
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ligft og gaamg»filega. ^að hi^ðí kvisazt 
meðal hi.8etanna, að ókannogar maður hefði 
átl að «jást á flkipinu, og sótta þeir þy{ fast 
loilína ðg með ákafri forvitni. En ekki fannst 
þar aokkar hrsBÖa eða nokkuð kvikt fyrir ut* 
an skipðhöfnina. 

»Hana nú, Bracet, segir skipstjórí eptir að 
leitín var am garð gengin og þeir vora komnir 
ina í lyptínguna aptur. iHyað haldið þjer n4 
«m þetta?! 

•Jeg veit ekki, ki^teinn, hvað jeg á að segja 
Vim það. Jeg sá hann skrila. pjer sjáið 
«kriptina. Bitthvað er þaði. 

•^að litor 8V0 út. — Vindar er hagflt»ðar, 
og mjer þœttí nógu gaman að stýra í norð* 
Miiar, og vita, hVernig fen. 

iþað mandi jeg líka gera í yðar spórum. 
^það or þó aldrei annað, hvemig sem fer, en 
fáeiona klakkustaoda tdf í mesta lagi». 

#J»ja þá. Við skalum reyna. Farið þjer 
og segið þeim, sem við st^rið stendar, að 
tttýra { norðvestur. Og», bœtti hann við, er 
stýrimaður stóð upp og fór, ilátið þjer mann 
fl^ opp 1 reiðaan og vera þar á verði, og 
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látiö þjer ^ yerft eÍBbyerB, sem yið getom 
reitt okknr á». 

f>etta var gert. Um nönbil kalkK mað- 
QrÍBn ui^ i reiöanmn, að hafísjaki mikiU 
lœgi beint fyrir stafni,' og skpmmn eptir þótt- 
ist hann sjá skip rjett hjá jakaBmxi. |»egar 
nœr dró, sá skipstjórí í kíki sínum.að þetta var 
skipskrokkur, er allt var skellt oían a£ niður a& 
þiljum, og var að sjá frosið fast í isnum, og að 
eitthvað kvikt var á þilfariQU. f»^r skammt 
var að jakanum, voru sendir menn á bátum 
frá skípinu til að bjarga skipbrotsmdonum. 

|>etta var þá farþegaskip frá Quebeo, sem 
œtiaði til liverpool. |»að hafði lent i isnuin 
og orðið samfrosta við hann að lokum ; höfða 
skipverjar veríð þar miUi heims og helju vik*^ 
um saman. Jakamir höfðu kramið það á 
milli sin, Bvo að hhðarnar v<»ru gengnar inn; 
siglutrjeD voru brotin af þvl og ðUu B^>að 
ofan af þvi niður að þilfarí. f>að var i stuUa 
máU ekki annað en rekald. Viatir voru 
þrotnar og vatn á iömx^. Sk^verjav og 
farþegar voru orðnir úrkulavonar mn, að 
sjer yrði lifs anðið, og þvi fegnari w6« 
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þeir og þakklátari, er þeim kom þessi óvænba 
bjálp. 

Fólkið var nú ferjaö yfir á kaupskipið smátt 
Og smátt. ^gar þriðji báturínn kom og fólk- 
ið var að tínast úr bonum upp á skipið, með 
veikum mætti, verður stýrimanni litið sjer- 
staklega á einn farþegann í þeim bóp, og 
varð mjög bilt við, er bann sá framan í 
bann. 

^að var sama andlitið og bann bafði horfzt 
í augu við 3 — 4 stundum áður í lyptingunni 
á kaupskipinu við borð skipstjóra ! 

Hann reyndi fyrst að telja sjer sjálfum trú 
um, að þetta væri tómur bugarburður. En 
því vandlegar, sem bann bugði að manninutn 
og virti bann fyrir sjer, því betur gekk bann 
úr skugga um, áð sjer skjátlaði eigi bót. 
^ð var eigi einungis andlitið, beldur einnig 
vaztarlagið og búningurinn, sem st>óð alveg 
heima. 

Undir eins og búið var að sjá skipbrots- 
mönnum fyrir beina og bjúkrun, og búið að 
miAa skipinu víð aptur á rjetta leið, kallaðí 
Btýrimaður skipstjóra á eintal, og segir við 
hann: 
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•|>að lítar út fyrir, að það hafi ekkí verið 
neinn andi eða yfímáttúrleg yera, sem jeg sá. 
^að er lifandi maðan. 

»Hvaða maður ? Hvað eigið þjer við ?• 

•Jeg á við þaðy að eínn af farþegunum er 
einmitt sami maðurinn og jeg sá skrifa á 
spjaldið yðar í dag. Jeg gœti unnið eið að þvi 
fyrir rjetti>. 

cNú fer mjer að þykja nóg um>, segir skip- 
stjóri. »Við skulum ná í manninn>. 

|>eirhittu hann á tali við skipstjóra þeirra 
skipbrotsmanna ; þeir geugu í móti þeim og 
þökkuðo' þeim fögrum orðum og innilegum 
fyrir lifgjöfÍDa — fyrir að hafa frelsað sig og 
alla þá f jelaga frá kvalafuUum dauðdaga af 
kulda og huDgri. 

Skipstjóri svaraði, og kvaðst eigi hafa gert 
annað en það, sem þeir mundu Uka hafa gert, 
ef eins hefði á staðið fyrir þeim, og bað þá 
ganga með sjer inn i lyptinguna. ^ar vjek 
hann sjer að ferðamanninum, og segir við 
hann : »Jeg vona að þjer haldið ekki, að jeg 
Bje méð neitt glens eða gaman : mjer þœtti 
v8BQt um, ef þjer vilduð gera svo vel að skrifa 
fádn orð á spjaldið að tama». Aö svo mœlta 
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vjettí haiin aA boniim. spjaldiö, og lœtur þá 
hKiíoa anúaupp, er hið kynlega letnr stóð 
ekki á. 

iBins qg yöur þóknasti, svaraði maðurinn. 
»£n h?að á jeg þá að skrifa ?§ 

i|»að er nóg eitt eða tvð orð. Skrifíð þjer 
t. d.: Stýrið í norðvesttir h 

|»að var auðsjeð, að manninum þótti þetta 
v«ra nokkuð kynleg tilmæli; en hann gerði 
það samt og brosti við. Bkipstjóri vírti slcript- 
ina vandlega fyrir sjer ; síðan sneri hann sjer 
undan með ip^ldið, sneri því við og rjettí 
manninum það aptur, og Ijet þá hina hliðina 
anúa upp. 

■Og þjer segið, að þetta sje yðar hondi, 
mælti hann. 

•|»að þarf jeg víst naumast að segjayður*, 
Rvaraðí hinn; ■þj^r, sem horfðuð sjáMr á, 
að jeg skrifaði það^. 

•Og þetta?» msBltí skipstjóri, og sneri xaxi 
leið spjaldinu við. 

Maöurinn vissi ekkí, hvaðan á iíg stóö 
veðnð. Hann virti aptur og aptur fyiir sjer 
8|^aldið beggja vegna. Loksins segir hann : 
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»Hvað á þetta aö þýöa? Jeg hefi ekki skrifað 
nema öðrmn megin. Hver hefir skriíaö hitt7i. 

i|>a6 er mínu vití o£ vaxið að svara því»i 
mœlti skipstjóri. iStýrimaðurinn minn seg- 
ÍBt haía Bjeð yður um hádegi 1 dag Bitja 
hjerna við borðið og skrifa þettat. 

Skipstjóri þeirra skipbrotsmanna og far- 
þeginn litu hvor framan i annan, og vorti 
öldungis forviða. Siðan segir skipstjóri : 
•Hefir yður dreymt, að þjer vœruð að skriia 
á spjaldið að tarna?» 

»Ekki Bvo jeg muni». 

»^ð minnist á drAuma», anzar skjpstjór* 
imi á kaupskipinu fram í. »Segið þjer mjer, 
hvað þesHÍ maður hafði fyrir stafni um há» 
degisbilið í dag ?» 

»|»etta er allt saman mjög kynlegt», segir 
hann, »og hafði jeg l&tlað mjer að mini^ast á 
þaÖ vi6 y&ur undlr eins og við vserum komnlr 
i nœöi. ^ssi maður» (hann benti á farþ^- 
ann) »fafiii á sjer mikinn drunga og lagðist 
fyrir rjett fyrir hádegið og sofnaði .mjög fast, 
eða svo vaaf að sjá. Aö einni stundu Íiðinlij 
á að gi2ka vAknaAi hann, og segir vlð íúig : 
iOkkur verötir bjwrgaö i dag». 3eg spurði 
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hann, af hverja hann hjeldi það. Hann 
sagöi 8ig hefðí dreymt, aö hann væri staddur 
á stóru kaupskipi þrísigldu, og að þaö vœri á 
leiðinni til að hjálpa okkur. Hann lýsti Bkip- 
inu greinilega, reiðanum og öllu saman ; og 
megið þjer geta nœrri, hvort okkur muni ekki 
hafa bragðið í hrita, er vjer komum auga á 
skipið yðar, og sáum, að það var alveg eins 
og hann hafði lýst því. Við höfðum ekki tekið 
mikið mark á því sem hann sagði, nje haft 
mikið traust á, að spá hans mundi rœtast ; þó 
var ekki örgrannt um, aö vjer gerðum oss 
einhverjar vonir út af því, því iflestir kjóða 
fírðar lífi og lengi lifír í vonarneistanum. Eptir 
því sem nú er fram komið, getur mjer enginn 
é& á því ^leikið framar, að þessu hefír öUu 
saman stjórnað verið á oss óskiljanlegan hátt 
af kœrleiksríkri forsjón, til þess að oss yrði 
bjargað. Houum sje lof og þökk fyrir líkn , 
sína 0S8 til handa!» 

»]það er enginn efí á því», anzaði hinn skip- 
stjórinn, »að það er skriptin á spjaldinu, sem 
þiö eigið allir lífíð að þakka, hvaðan svo sem 
hún hefir stafað. Hún varö tílefni þess, að jeg . 
brQytti stefnu og hjelt í norövestur, og Ijot 
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mann fara upp í reiðann til að vera þar á 
verði og Bjá hvernig fœrí. En þjer Bögðuðt, 
mœlti hann enn fremur, og vjek sjer að far- 
þeganum, lað yður hafí ekki dreymt, að þjer 
vœruð að Bkrifa á spjaldið ?• 

•Nei, jeg get ekki munað eptir, að mig 
dreymdi það. f>að lagðist einhvern veginn 
fast í mig, að þetta þrisiglda kaupskip, sem 
jeg sá i draumnum, kæmi til þess að bjarga 
okkur; en hvemig á því stóð, að þetta 
lagðist i mig, það veit jeg ekkert um. ]það 
er enn eitt, sem mjer þykir mjög undarlegtt, 
mælti hann enn fremur ; tþað er eins og mjer 
finnist jeg vera gagnkunnugur öllu hjer innan- 
borðs, og þó veit jjBg það með vissu, að jeg 
hefi aldrei stigið fœti á skipsfjöl þessa fyr á 
œfí minni. AUur þessi atburður er mjer eii^ 
ber ráðgáta. Hvað hefir stýrimaðurinn yðar 
sjeð ?• 

Bruce sagði þá allt, sem farið hafði og 
fyrir hann hafði borið, og komust allir að 
þeirri niðurstöðu, að forsjónin hefði tekið 
hjer sjerstaklega í taumana til þess að bjarga 
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Bkipbrotsmðnnum úr Daoðum þessum og forða 
lifi þeirra. 



Saga þeMÍ birtitt iyrtt k prenti fyrir SO &ram 
i þjödkunnu ritsafni eptir Eiobert Di^e Owen, er 
nefnist Footfalls on the boundary of another 
world (Philadelphia 1868). S&> sem sagði öwen 
tÖgnna 1859, var J. S. Clarke, tkipstjóri á kanp- 
tkipinu Julia Hallock, er þ& var í siglingum milli 
Kew Yórk og St. Jago & Cuba, en hoDum hafdi 
Bruce ttýrimadur, er tagan geturum, tjálfuraagt 
bana, og höfdu þeir Clarke lengi Torid lagtmenn 
og nákunnugir hvor ödrum. Owen tpurdi Clarke, 
hvernig madur Bruce þetsi hefdi verid. Clarke 
tvaradi : n<^eg ^^^ aldrei kynnzt rádvandara og 
tannordara manni k œfí minni. Vid vorum hvor 
ödrum handgengnir, eint og brœdur, og minntitt 
hann aldrei á atburd þennan ödruTfti en med 
mikilli lotningu, tro tem honum íynditt hann þar 
hafa ordid Iþreifanlega Tar yid náTÍtt guðt og 
annart heimt". 



yGoogle 



Mónakó. 



Vorið 1S86 átta lögreglastjórarnír am lanð 
allt, eptir fyrirmælam amtmanna, landshöfð- 
ingja, ráðgjafa o.s.frv., að gera almenningi að- 
vart um flöskur, sem erfðaprinzinn af Móna- 
kó œtiaði að kasta í Golfstrauminn. |»etta 
hafa sýslumennirnir eflaust gert rækilega, og 
við það hafa margir, sem annars hefðu lifað 
og dáið án þess að heyra Mónakó nefnt^ 
fengið veður af því, að til væri ríki með því 
nafni ; þar væri meira að segja til erfðaprínz. 
^ó að hvorki flðskurnar eða prínzinn kæmi 
fram hjer á landi sumaríð 1886, eins og til 
stóð, hafa sumir ef til vill enn gaman af að 
heyra dálítið um Mónakó. 

í suðausturhorninu á Frakklandi hafa sum 
landabrjef depil með frábrugðnum lit; það eru 
þó- ekki öll, sem hafa svo thikið við, en flest 
knunu þó hafa þar nafnið Mónakó, rjett fyrir 
austan Nizza, suður við hafíð. Furstadæmi 
er það kallað, og allt ríkið er minna en með- 
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aljörð norður í |>ÍDgeyjarsýslu, eða f jórði hluti 
úr ferhyrniagsmílu. Mónakingar eru þó um 
TOOOtalsins. Furstinn, — sem stendurmunhann 
heita Earl og vera hinn^þriðji með þvi nafni, 
— hefír stóra hirð um sig ; þar eru ráðgjafar, 
biskupar, hershöfðingjar^ lífvörður, her og fall- 
byssur og allt fram eptir þeim götunum, rjett 
eind og hjá stórveldunum, nema hvað hirðsið- 
irnir eru enn þá strangari og hátiðlegri en al- 
mennt gerist nú á 19. öld. 

Mikið má þetta kosta, hugsa menn, og 
kemur niður á fáa. Yist er um það; en þó á 
Mónakó þvi happi að hrósa, að ekki hefír 
verið tekinn eins eyris skattur af þegnuúíi 
þess ríkis i 20 ár, að einum undanteknum^sem 
er eini gjaldþegninn í öUu ríkinu. 

Bjett á móti furstahöllÍDni blasir við önn- 
ur ekki ósjálegri ; það er hiun alræmdi og ill- 
ræmdi spilabanki, sem kenndur er við Monte 
Carlo (Karlsfjall). Hann er einn í sinni röð 
í Norðurálfunni og yfír höfuð i hinum siðaða 
heimi. Annarsstaðar verður slíkt lukkuspil 
um peninga að fara huldu höfði, í leyuileg- 
um afkymum, helzt neðaDJarðar, umsetið af 
löggæzlumönnum, með lagasverðið rjett yfir 
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höföi sjer. Hjer er teflt um tugi þúsunda og 
tuga tugi á degi hyerjum, i fagurlýstum 
skrautsölum, þar sem ekkert á brestur, er 
kætt geti og kitlað augu og eyru. Spilafiflin 
Binna þó vart öðru en málmhljómnum, skrjáf- 
inu i gullinu, þegar þvi er sópað um borðið. 
|>að kvað vera að heyra, er inn fyrir dymar 
kemur, eins og sargið i smágjörðri möl, sem 
hæg alda veltir fram og aptur. |>vi má geta 
nærri, að nóg sje aðsóknin að þessu löggilta 
spiUingarbæli Norðurálfunnar, og það ekki af 
betri endauum. Dögum optar ráða menn 
sjer baua af örvæntingu, þegar seinasti pen- 
ÍDgurinn er farinn ; stundum ber siíkt við 
inni i sjálfum spilasalnum. |>að tjáir eigi að 
fást um sh'kt. Spilabankinn, sem fjeflettir 
fáráðlÍDgana, fæðir aptur furstann og klœðir 
ásamt allri hirðinn, hernum og embættis- 
mönnunum, og stendur sig vel við það. Eig- 
andi spilabankans er hinn eiui skattskyldi 
maður i laudÍDU, en hann greiðir lika miljón 
franka (700,000 kr.) á ári, eða þar yfir. f>egn- 
aroir una þessu auðvitað vel, og stjórendur 
annara landa geta eigi skipt sjer af innan- 
landsstjórn hins föðurlega landsdrottins i Mó- 
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aakó, sem stenðar undir yerndarvœng hins 
frakkneska lýðveldis. 

Hinn nafnkenndi ritböfandur frakkneski, 
Gny de ManpasBant, segir eptirfarandi smá- 
aögnr nm stjómarfarið í Mónakó: 

Fnrstinn er meinhœgnr og óáleitinn. Ð^ 
svo tll, að hann þykist mega til að gera mann 
útlœgan um endilangt ríki sitt, fer hann svo 
vœgt i sakirnar, sem auðið er. > 

Einn herfilegur spilafugl Ijet furstann gjalda 
þeas, að óheppain elti hann einhvero dag í 
meira lagi, og fyrir hrakmæli sin um hirstann 
var hann gerður útlœgur. Nsesta mánuð var 
bann á sífeldu flögri í kríngum þennan sœlu- 
reit, en óttaðist varðenglana með brugðnum 
sverðum, sem gœttu hinnar glötuðu paradís- 
ar, það er að segja lögregluþjónana. Leng- 
ur en mánuð stóðst hann samt ekki mátið. 
Honum varð reikað ínn yfir landamœrin, og 
eptir 30 sekúndur var hann kominn íon f 
mitt ríkið og fast að dyrunum á sjálfum spila- 
bankanum. 

f>ar varð fyrir honum einn gæzluþjónn 
bankans og ávarpaði hann svofeldum orðum: 
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iMeð leyfi, hem minD, eruð þjer ekki út- 
lægur ?• 

iSvo á þa6 að hefta; en jeg fer líka með 
fjrrstu járnbrautarlest út úr landinu apturi. 

•^á er ekkert um að tala ; gjðrið þjer sro 
yel og gangið þjer inni. 

Einu sinni á hverri viku vitjaðí útlaginn 
spilabankans, og skiptust þeir jalnan á hin- 
um Bömu orðum, hann og gœzluþjónninn, ea 
aldrei var honum meinað að dvelja svona í 
bili innan landamæranna. Ollu mannúðlegta 
rjettarfar en þetta er ekki gott að hugsa sjer. 

Bn fyrir fám árum urðu mikil tíöíndi og 
ill í Mónakó. Manni varð það á, að drepa 
konu sína í brœði, og það var meira að segja 
innlendur maður, búsettur í Mónakó. 

Maðurinn hafði ekkert sjer til afsökunar. 
^að var uppi hver fótur og fít i öllu fursta- 
dœminu. Slíkt ódæöi hafði engan innlendan 
þegn furstans hent í manna minnum. Hœsti- 
rjeitur settist á rökstóla og dæmdi maoninn 
til lífláts í einu hljóði. Eurstinn var eigi síð- 
ur hryggur og reiður en þegnarnir, og stað- 
festi hann tafariaust dauðadóminn. En er að 
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því kom, að framkvæma skyldi dauðadóminn, 
kom það upp úr dúrnum, að hvörki var tíl 
neinn böðnll nje aftökavjel í öllu ríkinu. 

Hjer var úr vöndu að ráða. Utanrikísráð- 
gjafinn kom þá upp með það snjallrœði, að 
íara þess á leit við frönsku stjómina, að fá 
lánaðan hennar hausastýfí til að bregða sjer 
tíl Mónakó með tól sín og tœki. Eptir mikl- 
ar skriptit fram og aptur kom áætlun frá 
frönsku stjórninni um kostnaðinn; hún treysti 
Bjer ekki til að lána böðulinn og vjelina fyrír 
minna en eina 16000 franka (rúmar 11000 kr.) 
Ekki nema það þó, að fleygja út 16000 
írönkum fyrír handtakið; svo mikils virði var 
þó þrjóturinn ekki. Furstinn sneri sjer til 
granna síns fyrir sunnan ; hann treysti því, 
að Bbróðir sinm á konungsstólnum á Ítalíu 
mundi verða sanngjarnarí en lýðveidisstjórnin 
franska. 

^að reyndist honum líka, því að ítalska 
stjómin setti þó ekki upp nema 12,000 
franka. En hvað um það, 12000 frankar er 
stórf je. Ekki vildi hann leggja það út úr sínum 
vasa, og ætti hann að fara að leggja á 2 
franka nefskatt, var fyrírsjáanleg uppreisn í 
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landÍDu. Honum hugkvœndist í vandrœðQn- 
um^ að láta einhvern dáta höggva höfuðið af 
morðingjanum ; en hershöfðinginn, sem hann 
spurði ráða, taldi öll tormerkf á þvi, að 
nokkur þarlendur hermaður gœti gert þaö 
Bvo í lagi færi ; þeir vœru orðnir svo óvanir 
vopnaburði. 

Furstinn stefndi aptur saman hœstarjetti 
til að ráða eitthvað fram úr þessu, Eptir 
miklar boUaleggingar stakk dómsforsetinn upp 
á þvi, að láta œfílangt fangelsi koma i stað 
dauðahegningarinnar, og var það samþykkt í 
einu hljóði með lófaklappi. 

En nú var hvorki neitt fangelsi eða hegn- 
ingarhús tii í öllu rikinu, nje neinn fangavörð- 
ur. |>ó rjeðst fram úr þvi á endanum, bœði 
með húsnæði handa sökudólgnum og að maður 
fekkst til að gæta hans. 

Fyrsta missirið gekk allt vel. Bandinginn 
svaf liðlangan daginn á flatsæng i klefa sinum, 
og fangavörðurinn sat sofandi á stól fyrir utan 
dyrnar, milU þess sem hann skemmti sjer 
við að horfa á ferðamennina, sem allt af er 
fullt af í Mónakó. 

En furstinn er sparsamur og reiknings- 
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glðggur; og þegar hann fór að eiga við landcr- 
feiknmgínn nœst, sem heldnr er ekki mjðg 
margbrotdnn, þótti honnm þetta nýja fyrir- 
komulag nokknö dýrt. |»að var sðk sjer meö 
fangaklefann og matinn handa bandlngjannm; 
en langdýrastnr var sjálfur fangavðröorinn ; 
þaÖ var hreint ókleyft að íþyngja landssjóðn- 
nm með honnm. 

Fnrstanum leizt ekki á bliknna. Band- 
inginn var nngnr maður til þess að gera, 
8VO að litil von var um að honum mundi 
Ijetta á fyrst um sinn. Furstinn fann því 
dómgœzlnráðgjafann að málí, og bað hann að 
hafa einhver ráð til að Ijetta þessari byrði 
af ríkiuu. 

Báðgjafínn talaði við dómsforsetann í hæsta- 
rjetti, og þeim kom saman um, að afnema 
fangavarðarembættið, í góðri von um, að söku- 
dólgurinn mundi hypja sig burtu úr landinu, 
þegar enginn gœtti hans. 

Fangaverðinum var síðan vikið frá embætt- 
inu, og hann tók aptur til sinnar fyrri iðju. 
Tvisvar á dag bar matreiðslusveinn furstans 
bandingjanum mat. Ekki var að sjá, að hann 
hugsaði neitt um að komast aptur 1 frjálsra 
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manna tölu. Einhyerju dnni gleymdist þaö 
í böllinni, að fœra honom matinn. Hann 
labbaði þá upp til hallarinnar, og bar sq; ajálf- 
ur eptir honum. ^eim sið hjelt hann upp 
frá þvi ; það var ómaksminnst. Hann kom 
allt af mátulega í matinn, og varð brátt vel- 
kominn gestur hjá þjónunum , sem hann 
snæddi með. 

Eptir morgunverð gekk hann sjer til gam- 
ans út að Monte Carlo; stundumgekk hann 
þá um leið inn í spilasalínn og hœtti einum 
fímmfrankapening út á grœna borðið. 

|»að bar þá við stundum, að hann vann, og 
þá gœddi hann sjer á eptir inni á veitinga- 
stað af betra tagi» þar sem maturinn var 
betri en hjá þjónunum , en hann var mesti 
reglumaður með það að fara heim í fangeb- 
isklefa sinn að kvöldinu, og lœsti þá V€md- 
lega að innanverðu. Hann vár aldrei úti á 
nóttunni. 

petta útislangur á dagínn fór nú samrt að 
verða hálfóviðfeldið, ekki fyrir sokudólgínnf 
heldur fyrir dómarana. Hœstirjettur t^k því 
máiið til meðferðar að nýju, og sú varö niö- 
urstaðan, að skora skyldi á bandingjano að 
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hafa sig á burtu úr farstadæminu Mónakó, og 
þá heldur fyr en seinna. 

Bandíngjanum var birt þessi áskorun hæsta- 
rjettar; en hann aftók að verða við henni. 
•Hvað á þá að verða af mjer? Jeg sem er 
atvinnuiaus og á engan að. Jeg er dœmdur 
til lífláts, en ekkert varð úr því, og jeg bar 
mig ekki upp undan því. Síðan var jég 
dæmdur í æfllangt fangelsi, og jeg tók því 
líka með þögn og þolinmæði. Nú ofan á allt 
þetta á að fara að gera mig landrækan; en jeg 
lœt ekki fara þannig með mig. Jeg er ban.d- 
ingi ríkisins ; jeg er yfirheyrður og dæmdur; 
jeg gæti samvizkulega skyldu minnar, og þess 
vegna kemur mjer ekki til hugar að fara eitt 
feti. 

Ekki dugði þetta. Hæstirjettur var kom- 
inn f ráðaþrot. Furstinn var reiður, og sagð- 
ist vilja losast við manninn, hvað sem það 
kostaði. 

Mikið var nú hugsað og rætt um þetta, og 
loksins varð það niðurstaðan, að bjóða þrjótn- 
um 600 franka lífeyri á ári fyrir að ala aldur 
Bitm erlendis. 

Að þessum kostum gekk bándinginn. Hann 
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keypti sjer dálítinn lóðarblett, 300 faðma fyrir 
utan landamæri furstans síns, sem var, kom 
sjer upp góðum kartðflugarði, og lifði ánœgju- 
sömu lífí. En hann mátti aldrei heyra minnzt 
á f ursta svo» að hann Ijeti ekki í Ijósi fyrirlitn- 
ingu sína fyrir þeim. 

Stjórnin i Mónakó vildi ekki eiga á hœttu 
að verða optar fyrir slíkri skapraun ogútiát- 
um, og gerði samning við frönsku stjórnina 
að hirða glæpamenn úr Mónakó fyrir hæfilega 
þóknun, og sjá þeim farborða* 

En í skjalasafni ríkisins í Mónakó ergeymd- 
ur samningurinn við afbrotamanninn, og eptir- 
launin bregðast honum ekkí, meðan hann 
heldur það sem upp var sett, að halda sig 
utan endimarka ríkisins. 



f>es8i saga um bandingja furstans í Móna- 
kó er dálitið keimlik gamansögu, er íslenzkur 
stúdent í Khöfn fyrir 30 — áO árum laug { 
Dani, og margir landar kannast við. Honum 
þótti þeir, sem hann átti tal við, svo for- 
kostulég fáfróðir um f sland og alla þess hagi, 
a6 hann gat ekki setið á sjer að sneypa þá 
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með þvi að Ijúga þá fnlla af eintómri vit- 
Itjm. 

^aö barst i tal meöal annarB, hvernig far- 
ift vieri hjer á landi með dœmda ólífismenn, 
þar sem hjer vœri ekki til neinn hansastýfir. 
i^eim er fenginn hœfilegar farareyrir til ann- 
ara landa og látnir siglai, segir Btúdentinn. — 
iHver sjer þá nm aftökuna?i — i^að gera 
þeir Bjálfír. Farareyririnn er hafðor bvo rifleg- 
er, að þeir geta borgað fyrir aftöknna likai. 
iJá, en hvaða tarygging er þá fyrir þvi, að 
þeir Bvikist ekki nm að láta taka Big af . lifi ?§ 
— ij^eir em nú bvo vandaðir menn i ðllo, Íb- 
lendingar, jafnvel Bakamenn, hvað þá heldor 
aörir^ að þesB er ekki nokkurt dœmi, að úr 
þesBn hafi oröið neinir prettiri. 

Aheyrendum fannst mikið til um Blika ráð- 
vendni, Bem von var. 



yGoogle 



Veturvist í Noregi fýrir 
60 árum. 



|»að er danskur maðor, G. N. Bmith prð- 
fastur, sem segir þannig írá : 

|>egar jeg var drengur, kring um 1830, áð- 
ur en jeg fór að stunda skólanám, var jeg 
nokkra vetur lyfsalasveinn i kaupstaðnum 
Hólmströnd við Vikina. Lyfsalinn rak jafn« 
framt talsverða verzlun við sveitamenn, eink- 
um að vetrÍDum ; áttu sumir viðskiptamenn 
okkar að sœkja 3 — á þingmannaleiðir í kaup- 
staðinn. Var sú verzlun allfjörug, þegar góð 
var sleðafœrð, og var stundum komið bezta 
hjam í októbermánuði. 

^á komu sveitamenn með viðarflutning sinn* 
^eir höfðu opt verið á ferð alla nóttina, í 
tunglskini og hjami. |»eir höfðu hnýtt löngn 
reipi aptan i sleðann ; það.hlykkjaðist og lið- 
aðist á eptir langa leið i snjónum. Var það 
gert til að fœla úlfa. Úlfar eru mjög tor* 
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tryggnar skepnar ; þeir halda, að þetta band, 
sem er á einlægu iði, í ótal hlykkjam, sje 
einhver voðaleg gildra, og þora þar hvergi 
næVri að koma. Við spurðum bændur opt,hvort 
þeir hefðu orðið varir við nokkra »grálöppi á 
leiðinni ; það er eitt nafn þeirra á úlfínum ; 
þeir svöruðu allopt : »Jú jú, ekki svo fáar !• 
Ekki skildi jeg neitt í, hvað þeir þoldu vel 
kulda, þessir sveitamenn. |>að var aldrei sá 
kdldi, þetta 20 — 23 atig á E., að þeir vœri 
ö^ruvisi klæddir en í einni úlpu og bol innan 
undir ; ef þeir hnepptu upp bolnum, sá í 
bera bringuna. Trefíl höfðu þeir um hálsinn 
og eina belgvetlinga á höndum. ^annig búnír 
voru þeir á ferð liðlanga nóttina, hvað kalt 
sem var. En það. dregur mjög úr kuldanum 
í'Norvegi austanfjalls, að þar fylgir jafnan 
logn eða hægviðri miklum frostum. |>e8S 
vegna er 15 stiga kuldi í Norvegi ekki nœrri 
þyí eins bitur eins og 3 — á stiga frost hjer (í 
Daumörku) með austan-næðingi. Jeg var 3 
ár í Vikinni, og man ekki eptir að hann yrði 
þar nokkurn tima hva&s til muna, nema alls 
ehxxx Binni ; væru stórhriðar jafntiðar þar og 
hjer, mundu allar samgöngur takast af þar 
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á vetrum; það væri þá engin tök á aðhalda 
vegnm þar færum. 

Bíkisbændur báru kufl yztan klœða. En 
bjarnarfeldi eða úlfhjeðna hðfðu ekki aðrir en 
heldri menn. 

Húsbóndi minn hafði mikla brennivíns-verzl- 
un á vetrum. f>á var brennivín mun ódýrara í 
Norvegi en nú gerist. f>að var ekki kominn 
þessi geysihái skattur á það^eins og nú er^enda 
drukku þá bændur óspart. Brennivínskvartil, 
græn að lit 'með rauðum gjörðum, voru allt 
af á ferðinni fram og aptur; allt af var verið 
að láta á þau í hverri ferð. Sjálfur man jeg 
samt ekki eptir, að jeg sœi sveitamann ölv- 
aðan til muna ; en innanbœjar-almúgamenn 
voru opt út úr fullir. Má vera, að það hafi 
verið því að þakka, að sveitamenn voru miklu 
hraustgerðari. 

Mjer varð starsýnt á bænduma norsku 
fyrst í stað. feir voru eins og alveg fram- 
andi þjóð fyrir mínum augum. f eir voru 
flestir, einkum fjallbændur, háir vexti og rjett-' 
vaxnir og vel vaxnir, og ótrúlega Ijettir á 
8jer og fímir, þótt gildir væru optast nær; 

6* 
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það er ólíkt eða danskir almúgamenn. ^að 
er íjallalifíð, sem gerír þennan mnn. 

^egar jeg kom til Norvegs og átti að 
fara að verzla við bœndurna, skildi jeg þá 
varla néitt og mátti til að hafa áðra, sem í 
búðinni voru, fyrír túlka. En jeg komst 
fremur fljótt upp á að skilja þá, og vandist 
smátt og smátt á sama tungutak og að draga 
seiminn, eins og þeir, án þess jeg vissi af 
Bjálfur. Húsbóndi minn var danskur og hafði 
optast einhverja danska búðarþjóna með. ^ar 
á meðal var einn, sem var búinn að vera þar 
i 3 ár, og gat samt ekki gert sig skiljanlegan 
▼ið norska sveitamenn. Einu sinni sinnaðist 
Bveitamanni við hann út af því. Jeg var þá 
ekki búinn að vera þar nema 1 missirí. Bóndi 
snýr sjer þá að mjer og segir : iJeg vil heldur 
tala við drenginn ; hann skil jeg ; en hann 
er líka norskur, og ekki Jóti, eins og þút. 
Búðarmaðurínn kunni ekki við þetta. Hann 
sagði eins og var, að jeg vœrí lika danskur. 
En binn , svaraði undir eins : iJœa, mjer 
Btendur það á sama ; en það er þá sá mun- 
urínn, að hann hefír keunt sjer norsku, en 
það hefir þú ekki gertt. En þessi munur á 
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málfærí okkar var af því sprottinii, að jeg 
var ekki nema 14 vetra, þegar jeg kom f^rrst 
til Norvegs, en Jótinn hálfþrítugur ; maður 
hefír mýkra tungutak barn en fullorðinn. 

Jeg fjekk miklar mœtur á 8umum norsku 
bœndunum, sem jeg kynntist. |>eir voru svo 
gervilegir og karlmannlegir á velif, djarf- 
mannlegir og fjörugir í bragði. f>eir voru 
auðsjáanlega skilgetnir niðjar hinna fomu 
kappa og víkinga. Jeg man sjer í lagi eptir 
tveimur, sem mjer þótti mikið til koma. Ann- 
ar var hreppstjórí, frá Leirudal. Hann var 
3 álna hár og 2 þumlungar betur lupÐ frá 
leistai, eins og hann komst að orði, og sam- 
svaraði sjer vel á allan vöxt; hann var mað- 
ur til að halda ituddalýðnumi í skefjum. 
(Tuddalýð ^kölluðu Norðmenn einu nafni 
þjófa, flökkumenn og sígauna). Mjer er seiú 
jeg sjái hann beygja sitt mikla, hrafnsvarta 
höfuð til þess að komast inn um dyrnar á 
apótekinu, og heyri þessa miklu rödd, sem 
kvað við svo undir tók í öllu húsiuu. Hinn 
var líka tröll að vexti, fullar þrjár álnir á 
hœð og mikill um herðar. Hann hjet Gutt- 
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ormur. Eann hafði mikið bár, Ijósgult og 
hrokkið. Jeg vildi láta hann heita Harald 
hárfagra. En hreppstjórinn dökkhærði fannst 
mjer vera Hálfdán svarti endurborinn. 

Guttormur var stórríkur óðalsbóndi. Hann 
átti heima góða bæjarleið frá kaupstaðnum, 
tæpa mílu vegar. Opt átti hann éríndi i kaup- 
staðinn, og var hann einhver okkar bezti við- 
skiptamaður. |>að var ekkert litilrœði, sem 
hann tók til heimiUsins af ýmsri munaðar- 
vöru, þar á meðal áfengum drykkjum ; þvi 
gestrisni var þar mikil. Húsbóndinn var van- 
or að afgreiða hann sjálfur, ef hann var við« 
staddur. En væri hann ekki heima, vildi 
Guttormur helzt eiga við mig. 

Guttormur átti eiua dóttur barna. Hún 
hjet Ingiriður, — »Ingiríður hin fagra frá Geir- 
stöðumi var hún kölluð í bænum, enda bar 
hún oafn ipeð rentu. |>að var einhver fríð- 
asta kona og gervilegasta, sem jeg hefí sjeð. 
Hún líafði glóbjart hár, mikið og sítt, og 
dökkblá augu. Margir efnilegir menn urðu til 
að biðja hennar, en hún synjaði þeim öllum, 
^ar var á bœnum fátækur kotungsson,erÓlafui 
bjet, og Guttormur hafði tekið í gustukaskyni 
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og alið upp. Yar inælti, að þau Ingiríðar legð| 
hugi samaD. En ekki vissi faðir hennar af þvi^ 
og hafði hann sízt í gxun rennt um það, al 
Ólafur mundi hugsa svo hátt, aðœtla til mægðá 
við sig og eignast efnilegustu og ríkustu stúlk* 
una i því hjeraði. \ 

Móðir Ingiríðar var dáin fyrir mörgum ári 
um, og var hún fyrir framan hjá föður sin« 
um. t 

Guttormi gamla þótti nú fremd í þvi held<* 
ur en hitt, hvað dóttir hans var mannvönd* 
.Hann Ijet hana alveg sjálfráða, og þykktist 
eigí neitt við það, þótt hún hafnaði bónorði 
hvers efnismannsíns á fætur öðrum. > 

Loks kemur í bónorðsför að Geirstöðum 
Bonur eins aldavinar Guttorms, maður fjáðut 
vel og af góðum œttum, vel metinn og ve| 
þokkaður af öllum, er honum kynntust. f»ótti 
Guttormi það hið bezta mannsefni handa 
dóttur sinni, og þótti illt, ef hann skyldi fara 
sömu för og fyrirrennarar hans. Lagði hann 
þvi fast að dóttur sinni, að hún tæki honum* 
En hún veitti sömu svðr og áður, og var ekki 
víð það komandi. ^á reiddist Guttormur, og 
fer hann að gruna margt. •^ú hefir þó vœnti 

Digitized by ^OOQ IC 



88 

jeg ekki heitið neinam manni eiginorðiPt 
mælti hann. Ingiríður gat eigi á mótí því 
l»orið. Faðir hennar gekk á hana, og játaði 
bún loks grátandi, að þau Ólafur vœru hvort 
ððru heitbundin. Outtormi fjell allur ketill 
f eld við þessi tíðindi ; varð hann reiðari en 
frá megi segja, og strengdi þess heit, að slík- 
an garm skyldi hún aldrei eiga. Hann sagð- 
ist aldrei hefði getað trúað því, að hún mundi 
fimána svo sjálfa sig og föður sínn. Hann 
fikipaði Ólafí að hirða pjönkur sínar og verða 
brottu af sínu heimili þegar i stað. Ólafur 
vissi eigi, hvaðan á sig stóð veðríð, og spurði, 
livað til bærí, er hann skyldi svo hart leik* 
inn. »f>að, að þú getur aldrei fengið hana 
Ingiríði fyrír konu ; því þú ert of smár til 
þess að verða húsráðandi á Oeirstöðum. 
E^ú veiztu það, og komdu aldrei hjer á bæ 
optan. 

ólafur fór, og til þess að stía þeim Ingi- 
ríði í sundur tib hlitar, vildi Outtormur að 
bann færí til Yesturheims. Hann gaf föður 
6lafs, sem var bláfátækur, 200 spesíur til 
pQBS að hann fengí son sinn til að fara vest- 
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nr yfir haf . En Ólafar aftók það, og vistaði sig 
hjá góðam bónda langt í burtu nokkað. 

Ingiríðar reyndi til að bera harm sinn { 
hljóði. Hún gegndi innanbœjarbúsýBla, eins 
og áðar, og sat að kvöldverði með föður sín- 
um. Ekki tölaða þaa orð saman. Áðar 
hafði verið glatt á hjalla á Geirstöðam. N& 
var þar kyrrt og þögalt löngam. Ingiríðar 
Böng ekki við vinna sína, eins og hún var 
vön að gera áður. Hán ávarpaði aldrei foð« 
ur sinn, nema ef hún þarfti að minnast á 
einhverja heimilishagi. Ef faðir hennar œtl- 
aði að brjóta app á einhverja amtalsefni við 
hana, svaraði hún ekki öðra en já eða nei, 
En allt af var Ingiríðar að verða fölari út- 
lits dag frá degi, og gat engam dulizt, að 
ekki föðar hennar heldar, að hún bjó yfir 
þangam harmi. Aldrei sáust þaa 6lafar, nema 
við kirkja stöka sinnam, en þó ekkí nema á- 
lengdar, þvi jafnan var faðir hennar með 
henni. En gáta þau þá ekki skrifazt á ? |»að 
verður að segja hverja sögu eins og hún geng- 
or: Ólafur var ekki skrifandi, garmurinn, 
og Ingiriður kunni ekki að skrifa ástarbrjeft 
vesalingur. Urðu þau því að bera harm sinn 
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og ást i bljóði. ^ AUs eÍDU sinQÍ f jekk hún 
kveðju frá unnusta BÍnum með förukerlingu. 
Hún fjekk naumast tíma til að þakka fyrir 
kveðjuna ; þá kallaði faðir hennar á hana; og 
þegar hún kom aptur, var kerlingin farin. 

Sem nœrri má geta, vissu allir í sveitinni, 
hvernig stóð á þuDglyudi Ingiríðar, og hvers 
vegna Ólafur hafði verið rekinn úr vistinni. 
^að var líka mikið rætt um þetta í kaup- 
Btaðnum, því þar þekktu allir Ingiríði. Ungm 
mennimir öfunduðu Ólaf, að hafa náð ást 
slíkrar dtúlku; þeir töldu víst, að karlinn 
mœtti til að láta undan, áður lyki. Aptur 
voru heldri konur og meyjar í kaupstaðnuin 
stórreiðar Ingiriði fyrir það, að hán skyldi 
hafa getað gert svo litið úr sjer, að fara að 
láta sjer lítast á vinnudreog föður sins, og 
þótti honum siður en ekki láandi, þótt hann 
Ijeti sjer það illa lika. Yar mál þetta rœtt 
fram og aptur, þar til það loks lagðist i þagn- 
lurþey, og eitthvað annað og nýrra umtalsefni 
varð ef st á baugi. Ingiriður tók aldrei á heilli 
Bjer, og sá aldrei glaöan dag. Hún gerði sjer 
engar vonir ; þvi hún vissi, að föður sinum 
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var ekki akandi úr þvi, sem hann hafði eiua 
sÍQni tekið í sig. Loks fjekk hún ekki risið 
undir mótlœti þessu. Hún varð fárveik, og 
faðir hennar fór að verða hræddar am hana. 
Lœknir var sóttar, en það kom fyrir ekki ; 
henni versnaði dag frá degi. ^á segir læknir- 
inn einhvern tíma við Guttorm : iDóttír 
yðar er mikið veik. Jeg veit vel, hvernig á 
veikindum hennar stendur og hvemig þeim 
er háttað, en þar getur enginn læknir við 
ráðiði. Guttormur varð mjög hryggur við 
þessi orð læknisins ; honum skildist svo, sem 
Bjúkleiki þessi væri ólæknandi, og dóttur sinni 
engin lífs von. — En lœknirinn svaraði og 
sagði, að henni gæti vel batnað, ef faðir 
hennar vildi. Guttormur skildi ekki þessi 
orð, og spurði lækninn, hvað hann ættí þá 
að gera. Læknirinn er ekki seinn i svörum: 
iLáta Ólaf komai, mælti hann þurlega; ten 
það má ekki draga það of lengi, þvi ellagæti 
það orðið um seinani. iLáta Ólaf komat. 
se^ Guttormur við sjálfan sig, eins og i 
leiðslu. ^að er auðsjeð, að hann var aö berj- 
ast við sjálfan sig og að það var þung bar- 
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átta. Margrar alda hleypidómnr, er bann 
haíði alizt upp við, og metnaður hauQ sjálfs 
háðu stríð við föðurástina. Ingiríður var einka- 
bam hans, og hann vissi, að lœknirinn var 
alvarlegur og dugandi maður, reyndur í sinni 
list; hann fór sannarlega ekki með hjegóma. 
Guttortnur sat lengi hljóður og horfði í gaupnir 
Bjer. þá var eins og hann varpaði allt i einu 
af sjer þungri byrði með einhverjum ofur- 
tökum. Han stóð upp, þegjandit gekk út 
og bjóst til ferðar. Hann var ekki að tví- 
nóna við það, sem hann ætlaði ísjer ; hann 
var öðruvísi gerður en svo. Hann viidi nú 
að allir sœju, að hann Ijeti sjer enga lœging 
þykja að mœgjast við ólaf. Hann ók þá 
sjálfur í ferðavagni sínum að sækja ólaf, sem 
var í vist hjá góðkunningja hans, Jakobi á 
Bústöðum. iJeg er kominn til þess að taka 
hann ólaf heim með mjen, mælti hai^n, er 
hann kom að Bústöðum og hitti Jakob. 
iHvernig stendur á því?t spyr Jakob; •þá, 
sem vísaðir honum sjálfur burtu». lAf þvl», 
svaraði Guttormur, »að jeg ætlast til, að 
ölafur takí við búi á Geirstöðum eptir mig», 
iSá er enginn lánleysingi, drengurinn», segir 
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það yerðnr einnig lán fyrir mig, vona jeg, 
Ólafur ér lika efnilegnr maður og góður dreng- 
ur» og hvorugt okkar feðgina er fjeþurfit. 
Ekki var nein fyrirstaða á því, að Ólafur fengi 
BÍg lausan úr vistinni, og fór hann með Gutt- 
ormi þegar i stað heim að Geirstöðum. 

»Er sem mjer sýnist ?• kallaði stúlkan upp, 
sem sat við rúmið hjá Ingiriði og varð litið 
út um gluggann, þegar heyrðist til ferða hús- 
bóndans. »|»arna kemur hann faðir þinn og 
Ólafur með honum». »Hann Ólafar með hon- 
iun?», spyr Ingiriður. Meira gat hún ekki 
sagt fyrir feginleik. Að vörmu spori var hurð- 
inni lokið upp, og voru þeir þar komnir, faðir 
hennar og Olafur. »Hjer færi jeg þjer unnusta 
þimiy Ingiriðar», mœlti Guttormur; »jeg ætlast 
til, að þið sjeuð nú saman upp frá þe8su». 
Hún gat engu orði upp komið fyrir fögnuði. 
Hún rjetti þeim sina hendina hvorum. Eins 
og blóm, sem fölnar upp og drúpir, þegarþað 
vantar vökva, en ris við aptur og lifnar og 
þróast, þegar það fær gróðrarskúr, — einsbreytt- 
ist Ingiriður á skömmu bragði, er harmur 
hennar sefaðist. 
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Guttormur Ijet sjer vel farast við tengda- 
8on 8Ínn tilvonandi. Hann fór að öilu með 
bann aem son sinn upp frá þessu. Hann Ijet 
hann fara með sjer að finna víni sína og 
kunningja, og sagði þeim af ráðahagnum. 
Hann kom líka til okkar og þeir báðir. fað 
lá prýðilega á þeim, og Guttormur segir : 
»Nú græðið þið bráðum vei á mjer, þegar jeg 
fer að kanpa í veizluna hennar Ingiríðar*. 
Hán vildi helzt, að brú2kaupið væri haldið 
í kyrþey. En það vildi faðir hennar ekki ; 
hann sagði, að það mundi verða lagt svo út, 
að hann gæfi ekki Olafi dóttur sína með góðu 
geði, en hann vildi að allir gengju úr skugga 
um, að honum þætti engin minnkun að Olafi 
fyrir tengdason. J>ess vegna vildi hann líka 
hafa veizluna á giptingardaginn sinn sjálfs, 
1. desember, og hafa jafnmarga boðsgesti og 
verið höfðu í veizlunni hans, en þeir voru 
125. fetta fór fram. Guttormur tók vel át 
í yeizluna hjá okkur, eins og hann hafði lof- 
að. Brúðkaupið skyldi standa í 3 daga, og 
gestírnir áttu ekki að verða þurbrjósta, sagði 
hann. Hann keypti líka ókjörin öll af á- 
fengum drykkjum, þar á meðal dýrindisvín 
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af ýmsu tagi. Húsbónda minum var boðið { 
veizluna og konu hans ög börnum. Okkur 
var líka boöið, apótekssveinunum ; Guttormur 
bað sjerstaklega um, að mjer væri lofað að 
fara, enda fjekk jeg það líka, með þvi að 
það var á sunnudag, sem gefa átti saman. 

Jeg hlakkaði mikið til að fara i veizluna, 
og var það ékki um skör fram, eptir þvi sem 
reyndin varð. Veður var f agurt brúðkaupsdag- 
inn, hreint og heiðríkt, og hjarn á jörðu. Við 
fórum af stað um dagmálaskeið, á mörgum 
sleðum, og hjeldum sem leið hggur upp að 
Geirstöðum, og fórum vel greitt. |)ótti mjelr 
það hin bezta skemmtun. Fram undan bæn- 
um á Geírstöðum höfðu verið reistar tvær 
háar stengur, og blöktu fánar á þeim uppi; 
en við götuna heim að bænum voru 3 stengur 
aðrar, og bundið á þær ofan til kornbindini 
mikil. |>að var veizlukostur handa fuglunum; 
brúðkaupið átti að standa 3 daga, og þvi voru 
Bténgurnar hafðar 3. Mjer þótti þetta svofalleg- 
ur siður, að jeg hefi opt minnzt á það við bænd- 
ur hjer (i Danmörku), að þeir ættu að taka 
upp sama sið ; þeir eiga þó fuUt eins hægt 
með það. 
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Os8 var fagnað með hljóðfœraslættí, er vjer 
ókum í hlað. Gnttormur bóndi stóð i dyrum 
, útí, og kvaddi oss vel og knrteíslega. Margt 
var komið af gestnm á nndan okknr ; snmir 
áttn langt að, og höfðn farið á stað nm miðja 
nótt ; margir vorn lika ókomnir, og voru 
þeir að smátinast fram eptir deginnm. En 
ekki leiddist hinnm biðin, þvi nóg var að 
hressa sig á og skemmta sjer við : geysistór 
langborð tvö, alþakin brauði og smjöri og 
köknm og n<$^ af brennivini, konjaki, port- 
vini og madeiravini, en mjöður handa kvenn- 
fólkinu. Gengn gestirnir að vistum þessnm 
og hresstn sig eptir viid, drukku hver öðr- 
um tíi. Evennfólk Ijet sjer duga kaffi vel- 
flest. 

Loks vom allir gestirnir komnir, og allir 
búuir að fá sjer hressingn, en borð þó hvergi 
nœrri hroðin. |>á var búizt til ferðar, tíl 
kirkjnnnar. Brúðurin hafði þjetta blœju fyrir 
andliti, og var svo dúðnð i fötum, eins og 
reifastrangi, að hún var óþekkjanleg. Hún 
ók i broddi fylkingar ; faðir hennar stóð fyrir 
aptan hana og stýrði hestnnnm fyrir sleðan- 
um. ^á kom hin mikla gestasveit á eptir. 
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]^að var full mila norsk (l^ dönsk) tiÞ 
kirkjannar. Mjer hefði ekki þótt neiit að' 
því, þótt ' það hefði verið helmingi langra ;< 
því skemmtilegri sleðaför get jeg ekki hugsaö 
mjer. Jeg ekildi þá fyrst , hvað. fallegt 
getnr verið i Norvegi og skemmtilegt >á yétr- 
um. 

Vjer námum loks staðar yið kirkjuna. 
^essi mikli hópur var lengi að tínast niður 
úr sleðunum og raða sjer niður, karl og'kona 
saman. Jeg hlaut til föruneytis unga sveita- 
stúlku, káta og f jðruga, og yeittist mjer sú 
ánægja að dansa við haná i veizlunni á 
eptir. |>egar við komum inn i kirkjuna, var 
Guttormur seztur i kór með dóttur sína; 
hrúðarmeyjamar stóðu fyrir aptan hana. 
Beint þar á móti sat Olafur við Uið föður 
sinum. 

|>vi rjeð Guttormur, að hinn fátœki kot- 
bóndi leiddi son sinn 'upp að altarinu ; hafði 
ólafur látið á sjer skilja, að föður sinum* 
mundi þykja nóg um þá viðhöfo og vilja 
eins vel vera laus við þf^S ; en GuttoriÍDiur 
vildi ekki anza þvi ; hann vildi sýna með þvi» 

Sðguiafn frafoldar. I. 7 
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úb htmam dytti ekki í htig að fyrirverða Ag, 
þótt hann gœfi dóttur sína fátœkum kot- 
uugssyni. 

Nú var íarið að geía saman. 

Jég sat utarlega í kírkjunni, og sá að eíns, 
er Ingiríður gekk fram að altarinu, að hán 
bcbr eitthvað á höfðinu, sem glampaði á, of- 
an á hinu mikla, glóbjarta hári. Jeg spurði 
þanu, sem hjá mjer sat, hvað það vœri ; hann 
svaraði, að jeg gœti líklega getið nœrri, að 
það hlyti að vera brúðarkórónan. 
. Eptir hjónavígsluna gengum við öll inn að 
altarinu tii að ofira, tvö og tvö saman. ^egar 
við vorum komin inn i sætin aptur, var sung- 
i|in útgöngUsálmurinn. |>egar hann var áti, 
gengu brúðhjónin út úr kirkjunni á undan öll- 
um öðrum, og hjeldust i hendur. |>að skein 
út úr þeiín báðum gleðln og ánœgjan. Allir 
stóðu upp og lutu þeim kurteislega; var auð- 
E||eð Og auðheyrt á kliðnum i kirkjanni, áð 
cilvm fannst mikið um, hvað þau voru bœðl 
frið og gerfileg. Og jeg verð að segQ'a það, 
B& }eg hefi aldrei sjeð laglegri bráðhjöii þaa 
55 ár, sem síðan era liðin. 

N& var.búizt til ferðar. Prestorínn og með- 
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hjálparinn alógust nú í förina, og konur þeirra 
6g born. 

Greítt höfðum við farið til kirkjunnar, én 
hárðara var samt ekið heim aptui*, hjer úm 
bil í einum sprett, hvort heldur hallaði upp á 
móti eða undan fæti. Jeg hefí aldrei vitað 
harðara ekið; við fórum í loptinu. f>að var 
mesta mildi, að ekki steyptust nema tveit 
sleðar á heimleiðinni, og að engínn Blasáðist. 

|>egar vjer ókum í hlaðið á Geirstöðum, 
voru þar fyrir sex hljóðfœra-»meistarar», og 
fðgnuðu brúðhjónunum og boðsfólkinu með 
túðragangi. 

Brúðhjónin höfðu orðið fyrst heim. |>au 
stóðu i dyrunum, eins og siður er til, og 
tóku þar á móti gestunum og heillaóskum 
þeirra. 

|>á skipuðu menn sjer aptur um langbbrð- 
in, er höfðu verið hlaðin að nýju beztu vist- 
um. Jeg stóð hjá og heyrði hreppstjórann, 
risann frá Leirudal, flytja Guttormi dálitla 
héiUaóska-tðlu, ifyrir hinn efnilega son, sem 
þú hefir eignazt í dag», mælti hann, og drakk 
Gnttormi til. 

7* 
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Hýbýli vora mikU á Geirstöðum, meira en. 
ÐÓg handa binum mikla mannfjöldai sem i 
veizlanni var. í stærsta stofunni stóð veizlu- 
borðið og sáta við það l^ borðgestir. Baað- 
vínsflaska stóö við annanhvorn disk , auk þess 
var á borðina nóg af portvíni, malagav/ni og 
madeira, og var ótæpt drukkið. AUir höfðu 
gestirnír silfurskeiðar. Guttormur átti þœr 
allar, . og var mikið af þeim erfðaf je. A þá» 
sem jeg hafði, var gra£ð : il^órir á Geirstöðum 
1691i. A borðinu stóðu líka margar silfur- 
könnur, og nóg af silfurstaupum og silfurbik- 
urum, er báru vott um velmegun hinnar gömlu 
óðalsœttar, er Guttormur var hinn siðasti Uð- 
ur af í karllegg. 

|>egar allir voru seztir, las meðhjálparinn 
borðbœnina. Presturinn mœlti fyrir brúð- 
hjónaskálinni, fögrum orðum og innilegum ; 
hann hafði lika staðfest þau bæði. Bændur 
mœltu lika fyrir minnum, stutt og laggott. 
Jeg sá opt hreppstjórann, tröUið frá Leiru- 
dal, standa upp og hefja sína heljarrödd. ^að 
munaði um það, þegar hann fór að hrópa 
hiirra, 

Skömmu^áður en staðið var upp frá borð- 

i 
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um, reís Guttormur upp úr sœti sínn, sueri 
8jer að Ölafí og mælti : 

•|>egar jeg fyrir 24 árum gekk að eiga hana 
Ingibjörgu sálugu, sagði faðir hennar, hanú 
Bigurður gamU á Bústöðum, við mig : Gutt- 
ormur, jeg gef þjer einkadóttur mína, sem jeg 
ánn mikið, vertu nú góður við hana — ; það 
vitna jeg nú undir Guð og menn, að jeg var 
ávailt góður við hana. ólafun, bætti hann 
við, isama segi jeg nú við þig. Já, vertú 
œtíð góður við hana Ingiríðii. 

f>á stóð hinn ungi brúðgumi upp og mæltf 
méð klökkum róm ög tár í augum : »|>akká 
þjer fyrir, aðþúgafst mjer hana dótturþína; 
svo sannarléga hjálpi mjer guð, að jeg skal 
ætíð vera henni góður eiginmaður og' þjer 
góður 8onur». |>að fundu allir, að þessi orð 
komn frá hjartanu og því komu þau líka við 
hjörtu þeirra, sem heyrðu; mörgum manni 
vöknaði um augu. 

^ss vegna standa líka orðin, sem jeg 
nefndi, i dagbók minni. 

|>egar borð voru upp tekin, hófst dansiun, 
og stóð þar til er bjart var orðið af degi 
morguninn eptir. Yið apóteks-sveinarnir urð- 
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um því miður að fara áðor en úti var. Við 
urðum að verða af tveímur veizludöguuum hiu- 
um BÍðari ; ekki mátti vanrœkja það sem við 
áttupi að gera, ogejálfsagt var líka að hlýH^ 
h^sbóndanum, og hann hafði sagt, að vi^ 
mættum ekki veri^ i^ema einn dag í burtu. Við 
vorum ekki lengi heim; það var Ijómandi sleða- 
fœri. Ekki yar jeg þreyttur, þótt jeg heíði 
dansað alla nóttina ; það lá bara óvenju-vel á 
mjer. Jeg hefíverið i mrrgum sveitaveizlum^ 
góðum og f jörugum ; en langbezt var þes^i ai 
);»9im öUum. Mjer er þrúðkaup þetta. allt af 
i fersku minni, mjer liggur við að segja i eiu- 
hverjum óskiljáolegum dýrðarljóma, og m^ 
Tera, að það stafi að nokkru leyti frá ástar- 
œfintýri því, sem á undmn var geogið. 



yGoogle 



Vofan i Hreiðurborg, 

(Úr ensku). 

Möi^m mnn þykja saga þesd ótrúleg. Eik 
þeir era margír enn á lífí, er mana eptír því, 
að þeir heyr&a getíð mn viðburöi þá, er hjer 
Terðnr frá sagt, þegar þeir vora bðro, og aö 
það þótíia þá mikil. tiðándi og merkileg. IVá* 
Sagan er, eíncf og hún er hjer sögð, ritað eptif , 
múinÍBblöðam manns þess, er mest kemar viA 
iðgana, með leyfi þdrra, sem méð eiga, og 
er handxit hans geymt 'éins og menjagripar i 
tttt haas. 

Það var árið — , er jeg, John Thandet 
(Jðn ^andar), eveitarhýfðingi, kom til Sag« 
kuids eptír margra ára fjarvera i herik' 
aði hingað og þangað, og bárast þá þegar 
þaa óvœnt tiðindi, að jeg vieri ovlmn eig* 
andi stóreigna nokkarra, er mjer haiði aldrsi 
til hogar komið að jeg mandi erfa. Jeg b}68l 
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þegar heim til fósturjarðar minnar, kom tíl 
Dýflinnar, komst a£ raun um, að lán mitt 
var enginn hugarburður, og fór nú að svipast 
eptir gömlum kunningjum. Einn með þeim 
fyrstu, sem^ jeg hitti, var Frank O'Brien, sem 
hafði verið samtíða mjer i i^óla» þótt jeg 
vœri tíu árum eldri en hann. Hann var 
hrokkinhærður enn og laglegur, eins og hann 
i^ít út ff rir að verða, en hálfdaufur og aum- 
iDgjalégur. Hann var bláfátœkur. Yið sátum 
i tali 8^.inan eitt kvöld, og gat jeg þá haft 
opp úr jbonum allt um hagi hans. Hann var. 
cffoíbœttíslaus málfaBTslumaður. Erfiði og á- 
« byf gjur höfðu eigi á.flað honum f jár n je f rama, 
túðldur að rins spillt heilsu hans og skaps- 
ipunum. 'Hann hafði fest sjer koau, en gat 
^igi gongið að eiga hana f yrir f átœktar sakir* 
Btúlkan hjet María Leonard. |>au hölðu hiiak 
•g kynnzt' á höfðingjasetri einhverju uppi í 
Bveit. . Hún kenndi þar bömum. f>au hofðu 
ikú. vbrið lofttð i 2 ár. Hún var örugg, táp^ 
nikil og vonglöð ; hann héilsulaus og örvona. 
Qann aýndi mjer brjef frá henni, og fanut^ 
lojet ék þeim, að húu mundí vera sannkail- 
fl^i|r gimsteinn, meira en úiakleg ástarþeirr- 
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ar og átrú&aöar, er hann haföi á henni. Jeg 
fang^aði mikið um, hvemig jeg œtti að veröa 
Frank að liði, en það var ekki avo auðfundið 
ráð til að hjálpa honum. ^ar eem eru tía 
leiðir til að bjálpa ðtulum manni og tápmikl- 
um, þá eru allar bjargir bannaðar hinuiíi, sem 
eru daufír og kjarklausir. 

- En fyrst reið á því, að reyna að láta hann 
hressast að heilsunni til. Tii þess var ómiss- 
andi, að hann Ijetti sjer upp og hefðist við 
einhversstaðajr þar sem væri heilnœmt loptslag 
og þægilegt. Jeg f}ekk hann til að fara nokk- 
urs konar landkönnunarferð út á höfðingja- 
setur eitt gamalt langt i burtu, er var eitl 
af eignum þeim, sem jeg hafði erft. ^að hjet 
og heitír í Hreiðurborg. Jeg hafði aldreí 
komið þar. En Hreíðurborg háfði einu sinni 
verið aðsetur Lúkasar Thunders riddara, lof« 
legmr minningar. Jeg vissi, að þar viur um- 
qónarmaður og allt það er hafa þurfti. Jeg 
dréif Frank af stað þangaö undir eins, og hjet 
að koma á eptír nndir eins og jeg gæti kom- 
ið því við. 

- Hann fór, og jeg var kyr eptir i Dýflinni, 
að ráðstafa eigum mínum o. s. frv. Hreiður- 
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\mg var 9 þingmannaleiðir þaðan ; hann var 
(^lcaDnugar þar og hvecgi n»cri £ríakur. ^eg- 
a^ fyrata vikan var liðin, og j^ fjekk engin 
akeyti frá honum, fór najer að þykja það 
nokkuð kynlegt. f>að laið hálfnr mánaður, 
Qg ekki f jekk jeg eitt orð frá honum til að 
láta mig vita, að haun vddri lifandi. ^ fóir 
mjer að þ^kja n4^ um ; og þegar þriAja vik- 
an var Uðin, og enn fór á Bömu leið^ stóðfll 
ÍQg ekki mátið og lagði af stað til að vitja 
um hanu. Jeg fór með járnbrautiuni sdmu 
Mð og hann, og yfirgaf hana i Ð. Jeg 
S|mrði þar til; vegar og lagði 9i stað gangf 
apdi einaamail með ferðatdskuna um ösl 
Wjer. 

Zieiðiu Uk um tanjó &kógarg$og, sem eio.^ 
9tí^ vœrí. 8kág9rinQ var evo mikill og þjelt- 
iBPj að þar var æm ri^kkar vaori. Loka ko» 
]i9g að hliði allmiklUt og vora stólparoir al 
tígulstíQÍní, hiir og mji^ ; var grastó u^ á 
þ^im, og masatœgjur gœgðust 6t á miUí sltía- 
anna hiugað og þangað. Jeg hriogdi á klukka- 
garm, sem hjekk við hliðið. ^á kemor gam- 
a}l maður fram úr skógarþykkninu fyzir inn- 
an, blÍQÍr i mig litla sftond og lýkur slð«Q 
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^P blíöiuu me$ ryðgnðam lykli, sem bann 
hjelt ár i hendiom. ^að var eins og stetqí 
Ijetti af mjer, er jeg frj^tti, að kumúngí miuA 
V89,ri heiU á hófi pg hœgt að ná tali haup. Jqg 
i(jekk hÍDum gamla manni brjef til hans. Jeg 
bafði gaipan af- að aegja ekki til míu« bv^ 
jeg var. 

Jeg bittí Frank í gömlum aldingarði og ill% 
birtum, ]par æm mQsavaxnar .^ikur krœktii 
Umi saman yfir höfði mauui og {allþrosku.^ 
epli flœktust fyrir fótum honum eius oig bri- 
viða. Hann hjelt samau hondum fyrír aptan 
bc^|i:ið| hallaði uudir flatt og hluataði á fugl, 
sem var að syogja þar í limiuu spolkom fri* 
J^ bafði alðreí sjeð bauu eíus vel úUit^pdi ; 
esx þð virtÍQt mjer hanu vera eitthvað uu(}«> 
le^ eyðilegur á svip, og kuuui }eg bvQ^gi 
n»rri vel við þa^. ^að var eíus og hoaum 
þrygði ekkert við að sjá uúg. Hanu iqpurði 
bvort það vœrí satt, að hanu bef ðí aldrei skrit* 
að mjer til ; bauu miunti að hs^n hefði gert 
það. ^að var sá vœrð á bouum, að hauu 
geymdi einskis. Hann hjelt að hanu vhbií 
^kki búinu aö vera þama uema 3 dsga ; gM 
ekkert skilið í því| hvemig tímiuu befði Uðið« 

Digitized by ^OOQ IC 



108 

f»að var því líkast, sem hann talaði óráð. 
Hann var eitthVaö svo óskiljanlega ánægju- 
legnr útHts og rólegur að sjá, að jeg gat ekld 
4ttaö mig á honum. Hann sagði mjer í trún- 
aði, að garðurinn þessi þekkti sig ; hann ætti 
þetta allt saman, eða ætti að eiga það; fugl- 
amir segðu sjér það, þegar þeir væru að syngja, 
eikurnar lytu sjer, er hann gengi fram hjá 
þeim, loptblærínn hvlslaði að sjer, að það hefði 
lengi verið við sjer búizt, og að nú yrði hann 
ekki fátækur lengur. ~ 

Jeg var á báðum áttum, hvort jeg ætti ekki 
að halda hann brjálaðan. Jeg fór samt inn 
með honum að skoða hfbýlin. 

Hreiðurborg var meira en meðal-hðfuðból. 
HíbýHn voru stórkostleg og viðhafnarmikíl. 
Oluggar ?iða með ýmsum litum, eins og er í 
gömlum viðhafnarkirkjum. Veggir og lopt út- 
skorið víða, af allmiklum hagleik. Gluggatjöld 
af dýrindisefni, en fölnuð mjög. Mátti sjá 
þar margan vott, að þar hafði verið ríkmann- 
lega um búið áður. 

Okkur var.búínn kvöldverður í bókasafns- 
herberginu. ^að var allmikill salur, allur 
þiljaður upp úr gegn. Eldur brann á ami, 
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og var óspart kynnt, en bjarmann lagði 4 
ryknga bókakilina i hyllunum á veggjunam; 
þ»r höfðu ekki verið hreifðar aaði lengi. Hinn 
gamli maður, er lokið hafði upp fyrir mjer 
•hKðinu, gekk um beina. Hann fór, þegar 
hann var búinn að draga tjöldin fyrir gluggana 
og færa okkur nóg i eldinn og nóg af vini. 
^að tók undir i hinum mikla forsal, þegar 
hann gekk þar um og út á jámuðum skónum 
og lokaði á eptir Bjer, bvo drundi við langt í 
burtu. Vissum við þá, að þarna vorum við 
lokaðir inni tveir einir um nóttina i þessu 
mikla og skuggalega fornhýsi. 

Mjer fannst eins og jeg gœti naumast dreg- 
ið þar andann. Jeg gat ekki borðað með 
vanalegri matarlyst. Mjer fannst loptið vera, 
Bvo þungt og óviðfeldið. Mjer fannst mjer 
verða flökurt og órótt. Mjer fannst jafnvel 
vinið ekki keimgott, eins og blandað vaari 
saman við það ólyf jani. Eynlegt var það, að 
mjer fannst eins og jeg hefði komið þangað 
áður og orðið þar fynr einhverju ekki góðu. 
En þaö gat samt ekki hafa átt sjer stað. 
^að var mjer þó verst við, að mjer var ein- 
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hVer ámi í því, aS t*rank kminí svo einstak- 
kgá vel við sig ög át me6 beztu lyst. f»að 
var sketnmst á að minnast^ að jeg hefðí viljað 
mikið til vinna, að vitá hann svona vel á sig 
kominn ; og þó ekki svona á sig kominn. 
f>að var einhver doðaværð yfir honum, sem 
jeg skildi ekkert í. Hann minntist ekkert á 
atvinnu sína, og Ijet ekkert á því bóla, að 
hann langaði til að fara að gjöra eitthvað 
aptur. |>að var svo að sjá, sem hann hugð- 
aði ekki um nökkurn skapaðan hlut ánnað 
én hvaða yndi það vœri að slíma yfir þessu 
gamla húsr; það mátti með sanni segja, að 
það hafði heillað hann. 

|>egar komið var míðnætti, tók hann Ijós 
og stakkupp á að við færum nú að taka á okk- 
ur náðir. »Mig dreymir svo yndislega hjeít 
segir hann. f>egar við vorum komnir fram, 
bauðst hann til að fara með mig upp á lopt 
og sýna mjer hínar efri byggðir þessarar 
paradísar hans. »Bkki í kvöld» sagði jeg. |>að 
var eins og mjer óaði við að horfa upp stig- 
ann, upp í kölniðamyrkrið, sem. grúfði eins 
og heldimmur mökkur yfir höfðum okkar ; 
frá lömpunum okkar lagði ekki nema mjóa 
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IjÓBrák á tvö eöa þrjú þrepin neÖBtu í stíg- 
aDnm, sem var svo breiðnr og hœgnr, að þaö 
hefði mátt aka Vagni þar npp og ofan. Svefn'^ 
herbergin okkeir vom niðrí, og stóðu Bitt hvom 
megin við göng, sem lágn út í garð. Frank 
fylgdi mjer inn i mitt herbergi, og fór síðan 
jrfir nm þangað sem hann svaf . 

óþœgindin, 43em jeg hafði fundið til, skilda 
ekki við mig þótt hann fœri, og kenndi jeg 
svo megnrar óþreyju, er hann var farinn, að 
jeg hafði varla viðþol. |>að var auðsjeð, að 
það hafði verið reynt til, eiús og hsðgt yar, a& 
gera herbergið byggilegt, en það var eins og 
eltthvað það gaðgðist út úr hverjum krók og 
kyma þar ínni, er mundi gera mig andvaka. 
Jeg sparkaði stólunum úr þeirra snyrtilegu rð& 
með fram veggnum og bytti ýmsu við innan 
um herbergið; loks hugsaði jeg með mjer, að 
það vœri þó reynandi að fara að hátta og 
vita hvort jeg gæti ekki sofnaö og haft úr 
mjer ónotin, sem í mjer voru. Jeg flýtti mjer 
úr fötunum og lagðist út af . Himinn var yfir 
rúminu, gerður i fuglsliki, með útþöndum 
vnngjum og klóm, eins og hann tttlaði a& 
hremma mig. 
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Bn ek^i -^at jeg sofnáð. Yiudurmn þaut f 
reykháfnnm dg þaö skrjáfaði í liminn af trján- 
um fyrir ntan glnggana ; og innan nm þetta 
þóttifit jeg heyra eitthvert hlj<^ inni i hús- 
inu, þar sem allt átti að vera k^rrrt og hljótt, 
eins og í grafarhvelfingunum niðri undir því. 
Jeg gat ekki áttað mig á því, hvaðá hljóð 
það var. Stundum þóttist jeg heyra fótatak, 
stuDdum eins og rekið væri bumlungshögg á 
átidyrnar. Stundum heyrði jeg glamra í disk- 
um, stundum bergmál af hrópi og köllum, 
eða dregin til borð og önnur stofugogn. Jeg 
sat uppi i rúminu og var að brjóta heilana 
um þetta. |>á veit jeg ekki fyrri til en hurð- 
inni að svefnherberginu er hrundið upp allt í 
einu, og lagði inn skœra Ijósfoirtu úr göngun- 
um fyrir framan. Sá sem upp lauk var skutil- 
sveÍDU í vðnduðum einkennisbÚDÍngi með fomu 
sniði og hveitisallað hár, eins og tiðkaðist á 
fyrri öld. Hann hjelt hendinni í húninn á 
hurðinni, hneigði sig djúpt fyrir mjer i rúm* 
inUf og mœltií 

•Hin göfuga frú, húsmóðir mín, vill aö 
þjer komið inn til sin í hátíðasaUnn, herra- 
minm. 
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I^Qtto vftr emgfe í lági^sa i6m, eptíhr 8i6 vel 
vftQÍiiB þjfoustDÍólkB* Síðan hneigði hmxx BÍg 
ftptiir. DTTZiftr lukii«t ftptur og jeg sftt eptif 
i myrkriuu, og vftr að hug8& um, bvort jeg 
xnundi ekki hafa hrokkdð suðgglega upp af 
ðrftumi, þftr sem þettft hefði boríð fyrir mig» 
Mjer fftnust jeg reyndftr vera og hafa vevið 
glaðvftkaudi ; en þó er mjer nœr að halda^ að 
mjer mundi hafa tekiist að tel}& mjer sjáUusi 
trú um, að jeg hefði Bofið, ef jeg hefði ekhi 
Bjeð Ijós leggja iun um Bkráafgatíð og íuq 
með hurðiínni að^ neðan úr göngunum f^rit 
framan. Jeg reis úr rekkju, kveikti og klsBddi 
mig eins fljótt og jeg gat. 

Jeg lauk upp hur^nni. SA jeg þá, að geog-* 
ixk, sem }eg hafði skreíðzt um i bflfskimu ai 
liunpanum mínum þegar jeg fór ftö hátta, 
voru nú uppljómuð» og birtan mjeg 8k»r, 
Jeg gekk hratt fram eptir þeim, og skygn^- 
ist um til beggja handa til að sjá, hvftðaa 
birtan kom. ^gar jeg kom frftm i forBalinn, 
þá var þar hka upi^^mað engu miöur, og lagfil 
þar fyrir þsagilegftn ilm. 8i jeg þá ftð þatf 
vav raðað til begga banda skrúðgmnujn }urt#- 
itm með fögrum blómum,. og var það likasft 
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aldingarðí. Gólfið var í tiglam og reítum, 
og lága þar dýrinðismottur til og frá. Vegg- 
imir voru alla vega litir og gyltir þess'á 
miUi, en í myndreitiinam, sem áður höfða ver- 
ið dökkir, sáast nú bjartar og broshýrar á- 
gjónar karla og kvenna f skínandi umgjörð- 
am. |>jónastu8veinar voru á ferð tii og fri 
innan um húsið ; dymar að hátíðasalnum og 
borðsalnum stóðu ýmist opnar eða aptur, og 
þegar jeg horfði inn, sá jeg þar langar Ijósa- 
raðir og margvíslega prýði, en krökt af fóiki 
á einlægu iði fram og aptur, og glampaði á 
borðalagða einkennisbúninga, guil og gim- 
steina. Að eyrum mjer barst daufur og óskír 
ómur af veizluklið, ^ns og gegnum hellu f^rrir 
eyranu. Jeg stóö til hliðar upp við pálma- 
viðarstofn. Jeg reyndi ekki til að gera mjer 
grein f^^r, hvemig þessum óm vœri varíð, 
heldur hafði allan hugann á því, sem fyrir 
augun bar. 

^á heyri jeg allt í einu í vagnshjólum fyrir 
utan og þvi nœst barið að dyram heldur ó- 
þyrmilega. Hurðin rauk upp, glampanði 
skriðljós sáust útí fyrir, og inn þusti kona, 
mjog glæsilega búin. Hún hjelt upp silfar- 

Digitized by ^OOQ IC 



115 

lögöam kjólfaldinum, og sá jeg hvar blikuöa 
Tið demantar á fótum henm. Barminn hafði 
hÚD alian rósum reifðan, og úr augunum var 
sem logaði eldur brennan<|i. Hárið var hrafn- 
svart og liðaðist i kyrfílegum vafningum utan 
um höfuðið, en gimsteinn einn mikill, ekki 
ósvipaður höggormshaus, lá hreiðraður i fljett- 
unum. Hún skein öll og gljáði í gimsteinum 
og blómum. Fegurð hennar og glœsileg fram- 
ganga gerði mig sundlaðan. ^að komu ein« 
hver daufíndi í toptið, eins og það vœri orðið 
meÍDÍ blandið af anda hennar. Stríður storm- 
þytur lagði inn með henni,og gnauðaði gustur- 
inn upp riðið inn i forsalinn, eins og nástrand- 
arníður. Jurtirnar skókust og blómhnapparnir 
fuku af þeim, en Ijósin dofnuðu öll, og glaedd- 
ust svo aptur. 

Nú lukust upp dymar að hátíðasalnum, og 
kom þar át maður, göfuglegur ásýndum, og 
leiddi unga stúlku við hönd sjer. ^að var 
miðaldra maður að sjá, fríður sínum og þýður 
á svip. 

Stúlkan var grannvaxin, með glóbjart hác 
og fölleít nokkuð. Hún var í mjailahvitum 
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Mmngi og bar «tórftn rábfiiBteixi faaman 
nndir hégtinn, ranðan sem blóð. |>aa genga 
f móti koBonni, sem inn kom. MaAorinn 
banö henni handlegginn, en stúlkan, lem 
varð að þoka fyrír henni» dróst aptor úr og 
gekk á eptir þeim niðnrlút. Jeg gat ekki 
bundizt þese, að veita þeim eptirför, og komat 
inn í hátlðasalinn með þeim. Aldrei hafði 
jeg komið í veglegra nje gliBSÍlegra sam- 
kvœmi. fiúniogamir voru ríkmannlegir og 
með fomn sniði. ^ar var stiginn danz, fjör- 
lega og þó stillilega. Hinn göfuglegi maðnr, 
sem út kom og leiddi konuna inn, var auð- 
sjáanlega húsráðandi ; hann gekk með hana á 
meðal gestanna og varpaði hún kveðju á þá 
tð beggja handa, Hann leiddi hana innst i 
salinn og tóku þau til að stíga danzinn með 
g^Btunum. 8vo var látbragð hennar drembi- 
'tegt og f^gurð hennar töfrandi, að firmum 
aætti. 

Jeg get ekki lýst þvi, hyaða kynjum þaö 
sœtti, að það var eins og jeg vœri baefi i 
þesBu samkvœmi og þó utan við það. ^að 
var dns og jeg liti allt sem jeg sá gegnTun 
einhverja mjög þunna blæju eða móðu. Jeg 
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lá rannar mikið (^öggt allt Bem jeg á, en þó 
faoD jeg þaö, aö það var ekki meö mínam 
berum augum, eins og jeg áttí vanda tíl. Jeg 
get ekki borið þaö saman við neitt annað 
líkara en að horfa á eitthvað gegnam reyk^* 
ugt gler. Og eins yar það að sfnu leyti, að 
allt hljóö yar ftem bœrist að eyram mjer svo, 
að hálftroðið værí upp í þau. Bnginn aí 
þeim, sem viðstaddir voru, gaf mjer nokkum 
gaum. Jeg ávatpaði ýmsa, éu enginn þeirra 
amsaði mjer — ; þeir renndu ekki einu BÍnni 
aogunum til mín nje sýndu þess nokkuru 
vott, að þeir heyrðu tíl mín. Jeg nam stað*> 
ar beint í vegi fyrir tígulegum manni einum 
í hershöfðingjabúningi, en hann þokaði hvorki 
til hœgri nje vinstri, heldur gekk beint áframi 
eins og jeg vœri ekki annað en reykur, og visai 
jeg ekki fyrri tíl en hann var kominn aptur 
fyrir mig og hjelt áfram leiðar ainnar. Hver 
maður, sem jeg kom við, smeygði sjer ein- 
hvem veginn undan mjer. Jeg sá ekk bet» 
nr en að þeir vœri allir með holdi og blóðii 
en þó fann jeg ekkert fyrir mjer, ef jeg œtU 
aði að þreifa á þeim með hendinni. Tvisvar 
eða þrisvar var eins og af mjer Ijetti rjett sem 
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snöggvast hÍDu óviöktinnanlegu íargi, er fylgði 
þesBum sjónhverfingnm ; jeg þöttist sjá með 
vissn höfnðið á Frank. inni í mannþyrping* 
nnÐi; góðan spöl frá mjer, ýmist í því eðqi því 
berberginn, én hve nœr sem jeg nálgaðist, 
hvarf hann aptnr. Loks náði jeg í hann, 
þar sem hann sat einn á bekk bak vi6 
glnggatjald, og hdrfði á þá sem vom að 
danza. Jeg stnddi hendinni á öxlina á hon* 
nm. ^r var lokains eitthvaö fast fyrir 
hendinni. Hann leit ekki npp ; það var svo 
aö sjá, sem hann yrði hvorki var við, að jeg 
kom við hann nje að jeg ávarpaði hann. 
Hann starði fram undan sjer. Jeg horfði 
framan í hann, og sá, að hann var steinsof- 
andi, en með opin augun. Jeg gat ekki vab'ð 
hann. 

£kki beið jeg lengi við hjá honum. Mjer 
var forvitni á að 8Já» hvað gerðist frekara. 
Jeg fór aptur inn i hópiun, og sá hinn tígu- 
lega húsbónda leiða konuna glœsilegu innan 
nm mannþyrpinguna. Enginn virtist veita 
því eptirtekt, að stúlkan glóhœrða sat ein 
Ati í horni og var að gráta» ~ enginn nema 
konan skrautbúna, er gaut til hennar hom- 
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WgBk við og við. Jeg horíði á hana standar- 
kom og keandi í brjósti um hana. pá bar 
eitthvað fyrir af gestuniim, svo jeg missti 
sjónar á henni. Jeg gökk þá inn i annað her- 
bergi. þá sje jeg hana að vörmu spori með 
miklum gleðiavip og ánœgju, og var að danza 
við ungan mann og friðan, en miður skraut* 
lega búinn en nokkum annan mann þar inni, 
|»au dönzuðu saman eptir endilöngum salnum 
miðjun^ og hjeldust i hendur, hann mjög við- 
kvœmur á svip, en hún Ijómandi af fögnuði; 
þau hneigðu sig til beggja hliða, ávörpuðu þá 
sem nœstir stóðu bliðlega ogkurteislega^brostu 
hvort til annars og hjöluðu í íágum hljóðum ; 
en konan glœúlega, er var höfði hœrri en 
annað kvennfólk i salnum flestallt, renndi til 
þeirra heiptaraugum álengdar. ]þá kom aptur 
hvik á þá, sem kring um mig stóðu, og hurfu 
þau þá sjónum mjer. 

Nú varð jeg hvergi ybx við hina glóhœrða 
mey nokkra stund. Jeg svipaðist eptir henni 
innan um herbergið, en sá hana hvergi. 
Loksins bar hana fyrir augu mjer aptur. 
Hún stóð brosandi í dyrum einum og lyptí 
upp fingrinum, eins og hún vœri að benda 
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eÍBhverjum« Hverjam stli húa eje e.ð benda?, 
hogsaöi jeg. Ekki gat það þó verið jeg, 
Háo halði samt aii^ii á mjer, «6 mjer virt- 
ist. Jeg flýtti mjer Iram í forsalían og aá 
þar á eptir henni hvítklœddri á leið mpp 
ítógann mikla og breiða, sem mig hafði óað 
við um kv<Udið. Jeg fór á eptir faenoi ; hdn 
var allt aC kippkorn á undan ; það var kol- 
áimmt» en af því að kjóUinn hennar var hvít* 
nr eem mjöli, gat jeg rakið ferii heanar í 
úayrkrÍDu; allt af leið hún á undan. Ekki 
vissi jeg neift, favað við fórum, upp hvað 
marga E^iga eða eptir hvað mörgum gðngum, 
þvert og endilangt. Loks komum við inn í 
stórt herbergí, þar sem var lágt til lopta og 
kallandi, eins og þak vœri, með iitium glugg* 
um ferhyrndum ; þar var nokkur skíma^ eing 
og i háifrökkrí. j^ar sá jeg, þegar jeg kom 
inn, að hún hafði numið þar staðar og laut 
olan yfír eitthvað, sem jeg. sá fljótt að var 
vagga og tjaldað hvitu yfíri og var fáeinum 
Uómum n»lc i hettuna yfír vöggunni, til þess 
að láta það, sem i vöggunni lœgi, festa sjónir 
ál Hin fagra og yndislega ásjóna meyjarinn*- 
ar renndi augam til mín, eins og með hálf- 
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Ikróöiigam svip, og ^'ek bros vm allt «ad* 
Htiö. Hún rjetti fBam drífhvítor hendozsiÉr 
og þokafií frá Töggixijaidiiia og lyptí npp á* 
brei&mni. Tfá Tar allt í einu eina og Bvip^ 
kgt harmakTain UAi um allt hið gamla heiv 
b^i, likast þvi gem eoöggur yindbylttr bqrfe* 
ttt inn nm allar ríf ar og hriesti og skekti glugga* 
garmana i felliiigam. Vaggan var tóm! Btiák^ 
aii hrökUaðist aptor á bak, og lýetí sjer ná 
sú skélfiiig á'hinni föla áejónn hennar, að þvi 
get Jeg aldrei gleymt. Hún fórnafii höndom 
npp fyrir höfuð og þout át. 

Jeg iát á eptír og flýttí mjer eíns og jeg 
gat. En hin hamglaufta hvíta vofa var miklu 
fljótari. Jeg var b&inn að missa sjónar á 
henni áður en jeg komst niöur úr stiganum. 
Jeg ieitaði hennar í hverju h^berginu eptit 
aanað, og hvergí sá jeg heldur fjandmann 
hennar (er jeg hugðí vera), konuna skrautbinu 
meö silfurfaldinn. 

Loks kom jeg inn í kle£a einn lítínn ; þar 
týrði á lampa á borðínu. Oluggi stóð þar op^ 
inn, og rjett við hann lá stúlkan bjarthœrða 
í hægindastól og gekk upp og niður af ekka« 

DigitizedbyGoOgle 



18S 

Eonan skraatbúna. stóð þar hjá henni og lant 
ofan yfír. hana, eins og hún vœri að hugga 
hana. Hún hjelt á bikar í hendinni og var 
aö sjá sem hún byði stúlknnni að drekka. 
Tanglið var að koma upp bak við þœr. Ljósið 
blakti á skari og glampacU í jskímnnni á hið 
bjarta höfnð meyjarinnar, á bikarinn, sem 
var allnr gulli lagður» og á höggormsaugun : 
gimsteinana á höfði konunnar. Eptir htla 
stund lypti stúlkan upp höfðinu og drakk, en 
fleygði siðan allt í einu frá sjer bikamum. 
^á kvað við voðalegt óp, svo hátt og hveUt, 
að það gagntók mig allan. Jeg heyrði sagt 
með skýrri og hárri röddu : wEitur /t, svo að 
bergmálaöi ailt umhverfis. i sama vetfangi 
fleygöi stúlkan sjer út um gluggann. Jeg 
heyrði hurðum hrundið upp og ákaft fótatak, 
en beið ekki iengur. Jeg var ær og örvita 
af þessu, sem jeg hafði sjeð ; jeg óð fram að 
morðingjanum og œtlaði að veita henni bana, 
en hún leið ósködduð undan högginu. Jeg 
stökk út um gluggann á eptir vesalings svipn- 
nm hvitUædda. Jeg sá hana þjóta á und* 
an mjer svo hart, að jeg hafði ekkert við. 
Jeg hljóp þangað til að mjer var orðið iUt. 
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Jeg hrópaöi og kallaði sem óðar yœri, og 
heyrði ttglarnar vœla bak viö mig. Mánina 
reis hœrra og hærra, í bjartri fyllinga ; eik- 
urnar teygðu limið framan í hann, eins og 
jðtnar með loðin höfuð. Jeg sá skína á ána 
skammt frá, eins og langt, nakið STerð með 
feigðarglampa þarí sefinu. Hinn.hvíti svip- 
ur leið áfram og hvárf stunðum ; svo glamp- 
aði aptur á hann fram undan mjer; þá leið 
hann aptur áfram og hvarf aptur, leið áfram, 
reikaði, fjeli og hvarf út i ána. Jeg hugsaði 
ekkert um það þá, hvort þetta var heldur 
svipur eða mennsk vera ; fyrir minum sjónum 
var það mennsk kona, og^hún i sýnum lífs- 
háska» og mundu engin bönd hafa haldið 
mjer frá að reyna að bjarga henni. Jeg tók 
á öUu þvi» sem jeg hafði til, og hljóp sem 
fœtur toguðu ; þá rak jeg fótinn i eikar-rœtur 
og fjell til jarðar. Jeg man það eitt, að jeg 
kenndi mikið til og að mjer sortnaði fyrir 
augum ; meira ekki. 

^egar jeg raknaði við aptur og litaðist um» 
sá jeg roða slá á ána þar hjá mjer; það 
stafaði af morgunroða ; það var farið að elda 
aptur. Jeg reis á fœtur. Jeg var marinn og 
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kmstmðcir mjög» en ómeiddur a6 ööra leyti. 
Jog fór að rifja npp fyrír mjer, með hyaða 
kjmjam það hefðí atvikast, að jeg faafðí lent 
þarna nm hán<Stt. Jeg mundi gjörla alit eem 
fyrtr míg hafðí borið. Jeg gekk heim á leið 
$A húsínii hœgt og eeint. Jeg bjóst nærri 
þrí við að sjá för eptír vagnhjól og öanot 
vegBommerki eptir oli þan ósköp, et á hðfðn 
gengið um nóttina ; en grasið fram undan 
húsdymnam var alveg óbælt, hvað þáheldnt 
amiað, og hvergi steini raskað í stjettinni. 
Jeg tók í gluggaiin einn í hátíðasalnum og 
hrísti hann þangað til að krókorinn, sem hjell 
honum aptur að innau, og var ryðgaður, hrokk 
npp, keyrði upp hierann fyíir innan» og skreið 
þar ínn. Hvar voru n& fkllar hinar glæsi* 
legu veggmyndir og hin skrautiegu veggtjðld, 
er jeg haíði sjeð um nóttina, og öll blómin 
og alhir ilmtirinn, sem af þeim lagði ? |>68S 
sáust alls engar menjar ; allt var í skorðum, 
köngurlóarvefurínn, hvað þá heldur annað » 
sama rykið á speglunum eins og daginn 
áður. 

Jeg fór út aptur út undir bert lopt, og mœti 
þá liinum gamla manni, er jeg hafði hitt við 
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hliðið dagínn áður; haim var á gaogí i fffsA* 
inom. Hann i^ti oHg ailan fyrir b^ fri 
bTOfii til ilja, og TÍ88Í jeg ekki, hTaö bjó imið* 
jr, en jeg áyarpaði hann glaölega og banð 
honam góöan daginn* 

•^jer Bjáið, að jeg er snemma á ferlÍ9 
mœlti jeg. 

•Svo er yíst, herra góðnr», mœlti hann, »og 
þjer lítið út eins og þ}er hef ðnð verið á f ðrM í 

•Hvemig þá það?^ segi jeg. 

iJeg sje það, herra góður^» svaraði hann ; 
»jeg er þessu vanur, og get lesið það út "kst 
andlitinu á yður, eins c^ það vœri prentað. 
Sumir sjá þetta og sumir sjá hitt» og sumir 
finna bara fyrir sjer og heyra. Aumingja má&- 
urinn hjema inni» 'kann segnr eUi neitt^ en 
bann dreymir svo fallega drauma. En i ham- 
ingju b»num: takið þjer hann burtn hjeðan, 
herra góður, því jeg hefi sjeð hann á kreiki um 
bánótt eins og vofu, og þó 1 fasta svefni, svo 
jeg gat ekki vakið hann*. 

Jeg minntkit ekki á það einu orði viðFrank, 
þegar við borðuðum morgunverð, hvað fyriv 
œig hafði borið, Hann kvaðst hafa sofið 
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Jeg bað hann að segja mjer dranma sína, en 
hann varö hljóður við og þungbúinn. Hann 
Ijezt ekkerc muna, en sagði að sálin hefði 
haft hina beztu skemmtun, meðan líkaminn 
hvíldist. 

Nú var m jer orðin forvitni á að skoða þetta 
gamla hús nokkuð betur. 

Ekki kom mjer það óvart, er jeg lauk upp 
dyrum fyrir enda á löngum göngum og lösn- 
um Dokkuð, og kom þar inn í sama herberg- 
ið, sem jeg hafði elt hina hárprúðu mey 
inn í, þegar hún benti mjer á eptir ajer út 
úr hátíðasalnum. ^akið var iágt og hallandi 
og slútti niður, gluggarnir lágir mjög, með 
grindum fyrir, og var hádegissólin að bera 
8ig að gœgjast þar inn um, eins og gegnum 
þjettan laufskóg. Veggtjöldin, fúin af elli, 
blöktu til og frá, þegar jeg iauk upp dyrun- 
um, og þar í miðju herberginu stóð vaggan, 
eins og jeg hafðí sjeð hana, nema hvað 
vöggutjaldið, sem hafði verið hvítt, var mó- 
rautt af óhreinindum og allt þakið koDgor- 
lóarvef. Jég lypti frá tjaldinu, og hrandi þá 
niður mökkur af ryki á gólfið. A svaaflinum í 
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vögganni lága ofariitlir bamsskór, og bama- 
leikfang. Jeg þarf ekki að lýsa öðram her- 
bei^jam i húsina. ^ar vora fjöldamargar 
yistarverar, og ekki gott • að rata innan ain 
það, en húsbúnaðar allar og skraat innan am 
það ekki annað en hismi og hamsar af fornri 
vegsemd. 

Jeg hafði nóg amhagsanarefni, og var því 
einn á gangi í aldingarðina am kvöldið. 
Garðinam hallaði niðar að ánni, eins og jeg 
áðar hefí nefnt. Trjen vora forn og kyrk- 
ingsleg, og limið fljettað og flœkt saman yfir 
höfði manns. Fallþroskað epli iága á við og 
dreif í grasina. Nær árbakkanam stóð rðð 
af stœrri trjám, mösar og kastaniavið, og axa 
þar innan am barknar og hávaxið illgresi ; 
en. á milli eikarbolanna og bak við laafið 
glytti í vatnið í ánni. Jeg gekk app og ofan 
gðta i garðinam, og sneri ýmist brjósti eða 
baki að trjánam. Eina sinni, þegar jeg gekk 
Ðiðar eptir, varð mjer litið app snöggvast ; 
mjer varð bylt við, jeg straak höndam am 
augan, leit aptar niðor að ánni og nam stað- 
ar alveg forviða. Jeg sá glöggt kvennmann 
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Btaada iqpp Tið eoM eikinft og láta áfram níö- 
ur yfir g]MÍ& Hún sneri andlitínu hálfa l^ð 
undan ; hún vax^i Ijóriðláum kjól og hafði yfir 
ajer sldkkjn ððkkbrána* Bún hjelt 4 roka í 
hendinni, eins og hán vœri að grafa í jörða 
með henni. Jeg einblindi á hana atnndarkorni 
og var sízt að skilja i, hver þetta gati yer- 
ið; siðan gekk jeg naur. En eptír þvi swi jeg 
nálgaðist, eptir Jfvi dofnaK sýn þessi, og k>k8 
hvarf hún með ölln. Sá jeg þá, að þetta 
baiði yerið sjónhverfing ein, og stafaði af þvii 
að eikur tvœr bar þannig hvora í aðra, aö 
bilið á miili liktíst kvennmannsmynd i þeim 
stellingum, er jeg lýstí. E}óIIinn var blettor 
af vatninu i ánni, er sá á i miUi trjánna, og 
skykkjan dökkleitur mýrarbkttur. Bekan var 
viöarteinungur einn, er gprottíð hafði upp 
n»rri rótam einnar eikurinnar og halIaðÍBt 
npp að henni. Jeg þokaði mjer aptur á bak 
og reyndí tíl að láta kvennmannsmyndína 
skapast aptur fyrir augum mjer, en mjer tókst 
það ekki. 

f>etta kvðld hafði jeg enga lyst á að taka 
á mig náðir i sami^ stað og kvöldið fyrir, og 
biða þar sömu boða og jeg fekk þá. 
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£»egar Frauk bauð mjer góöar nætur, bœttí 
jeg vel í oíniuu, tók eiua bók ofau úr hyll- 
nuui, ogflysjaði af henni rykið'með vasahnif 
miuum 1 mörgum lögum. Jeg ýtti hæginda- 
Btól uærri ofninum og bjóst þar um svo uota- 
lega, sem jeg gat. Jeg er hraustgerður mað- 
ur, laus við alla höfuðóra, og með óveiklaðar 
taugar ; eu það verð jeg þó að játa, að ekki 
var mjer meir eu svo rótt, er jeg sat þarua ein- 
mana í hinu gamla húsi og hafði fyrir hug- 
skötssjónum öll þau kynjalæti, er fyrir mig 
hafði borið nóttina áður. Eu þetta leið frá 
smátt og smátt, eptirþví sem leið á nóttinay 
og þaugað til var jeg að dotta yfír bókiuui, 
að jeg sofnað.át af. 

Jeg hrökk upp við Ijétt og hvatlegt fóta- 
tak beiut upp yfir mjer. Jeg varð glaðvak- 
andi allt i eiuu, reis upp og hlustaði. |»að 
var lágt til loptsins ; eu ekki gat jeg muuaði 
hvaða herbergi átti að vefa upp yfir bóka- 
saluum. Að vörmu spori heyrði jeg sama 
fótatakið i stigauum og eins og skrjáfaði i 
silki við rimlaua uiður með houum. Fóta- 
takið hætti við dymar á bókasalnum, og 
beyröÍBti ekkert framar. Jeg stóö upp, h^rti 

Sogutafn ítafoldar. I. fic^c^nií> 
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upp hugann, eins og jeg gat framast, tók 
Ijós í hönd mjer og lank upp ; en ekkert rar 
í forsalnum, nema myrkrið og hið þunga raka- 
lopt, sem vandi var til þar. Jeg verð áð játa 
það/ að mjer var ónotalegra innanbrjósts þá 
en nokkurn tíma nóttina áður. Allir svipirnir 
og fyrirbarðirnir, sem jeg hafði sjeð þá, böfðu 
ekki skoti mjer nándarnærri öðrum eins skelk 
í bringu eins og þessí návist einhverrar yfír- 
náttúrJegrar veru, er mjer var ekki leyft aug- 
um að líta. 

Jeg sneri aptur inn í bókasalinuý og var kyr 
þar það sem eptir var nætur. Daginn eptir 
fór jeg að svipast eptir herberginu, sem jeg 
hafði heyrt í fótatakið, uppi yfir bókasalnum, 
en gat ekki fundið neinstaðar inngang í neitt 
herbergi þar. Jeg gat samt talið gluggana á 
því að utan, þótt þeir vœru svo buidir vafn- 
ingsviði, að varla sá í þá, en inni í húsinu 
gat jeg ekki fundið neinar dyr að herbergina. 
Jeg spurði Frank um þetta, en hann vissi ekk- 
ert um það og hirti ekkert um það; jeg spurði 
gamla manninn i dyravarðarklefanum, en hanfi 
hristi höfuðið. 

iÆ, verið þjer ekki að spyrja um herbergifi 
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þaði, mœltihann. i^aö er hlaðið þar opp í 
dyrnar, og hold og blóð á ekkert samneyti við 
það. ^aö var herbergið hennar sjálfrar: 

•Hverrar hennar sjálfrar ?i sparði jeg. 

•Hennar gomlu frú Thundert, svaraði hann. 
»0g meira að segja, herra góður, það er gröfín 
hennar; 

•Hvað eigið þjer við?» mælti jeg, »Eruð 
þjer ekki með sjálfum yður?» 

Hann glotti við, fœrði sig nœr mjer og fór 
að tala iœgra. »Enginn hefír spurt um þetta 
herbergi fyr öll þes&i ár», mœlti hann. »Eog- 
inn saknar þess, þótt hann gangi um allt 
húsið. Afi minn var gamall skjélslœðingur 
þeirra Thunders og hans fóiks, faðir minn var 
Uka í þjónustu þeirra» og jeg sjálfur fæddist 
áður en hin gamla frú andaðist. |>arna var 
herbergið hennar, og hún lagði. eilifa böiviin 
á þá, sem henni voru nákomnastir, ef þeir 
Ijetu ekki kistuna hennar vera þar kyrra. 
Hún kvaðst ekki vera upp á það komin, að 
íara niður i jorðina til ormanna. f>etta var 
gert; kistan var látin standa þar með líkinu 
og hlaðið upp i dyrnar. Ouð sje með yður, 
herm góður^ ea komið þjer ekJd nœrri því. 
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Jeg hefði ekki farið að eegja yður frá þessu, 
ef jeg hefði ekki vitað, að þjer emð búinn að 
Bjá 8T0 margt hjer og Bkyggnast víða ami. 

flann leit framan í mig, eins og hann gran- 
aði, að jeg vissimargt, en jeg sagði honum 
ekki neitt, heldnr þakkaði honum bara fyrír, 
að hann hafði aðvarað mig. Jeg átti bágt 
með að trúa þvl, sem hann sagði mjer um 
herbergið; en það vaknaði í mjer forvitni að 
hnýsast betur um það. Jeg einsetti mjer að 
reyna þá þegar að fá Frank til að hafa fiíg 
á brott daginn eptir. Jeg sannfœrðist um 
það meir og meir, að loptið í Hreiðurborg 
væri eigi gott fyrir andlega heilsu hans, hvaö 
eem líkamanum liði. f>ví fyr, sem víð kæm- 
um okkur burtu, þvi betra mundum við hafa 
af því báðir, en nóttina sem við œttum eptir 
að vera þar, hugsaði jeg mjer að nota tíl 
þess að rannsaka herbergið, sem hlaðið hafði 
verið upp i dyrnar á. Hvað það var, sem 
knúði niig til að gera það, veit jeg ekki. 
Ekki var það svo sem neitt skemmtilegt, og 
hefði jeg naumast farið að leggja át í það.ef jeg 
hefði œtiað mjer að ilengjast þarna. En jég 
vissi, að það var litil von um að mjer mundi 
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DðkkurD tima veröa svefnsamt í þessu húsi,. 
og hogsaði jeg með. mjer, að mjer vœri eias 
gott að fara að.hafa mig sjálfur eptir fyrirbarð*. 
anam, eins og að bíða þeaSf að þeír vitjuða mín 
að fyrra bragði, eÍDs og jeg hafði gert nótt-^ 
ina fyrir. Jeg var allfás orðinn á þetta, og beið 
rólega nœturinnar. Jeg gat ekki neitt um 
það við Erank, hvað jeg hafði i huga, og ekki 
heldar við hinn gamla mann i dyravarðar- 
klefanum. Jeg vildi ógjarnan verða mjer til 
minnkunar, eða verða að umtalsefni út um 
allar sveitir. ^ss get jeg getið nú þegar, aðt 
þegar jeg gekk um garðinn þetta kvðld, þá 
sá jeg aptur sama svipinn milli trjánna: kvenni 
manninn, sem var að grafa þar með reko^ 
Og aptar sá jeg, að þetta var eintóm 8jóii*< 
hverfíng ; að vatnið i ánni var kjóllinn hennar^ 
mýrin skíkkjan, og piU í fjarska fljettamaB 
hennar. 

^egar vel var oröið náttsett, reisti jeg atig^ 
app að glagganam» þeim er minnst var haliui^ 
vafning8viði» og fór upp með skriðbyttu i 
henditini. Tunglið kom upp i fylliogu bak 
við Dokkor trje, sem stóöu eius og svartuf 

. ij 
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bakki út við sjónáeildarhringÍÐn, og sló glamp- 
mmn á rúðurQar, þegar jeg skar bartu greÍQ*' 
arnar og laufið mdö hnif og brieti ^ugga- 
kÍBtuganninQ, þangaö til hann losnaði, byo 
jeg gat opnað. Jég setti Ijóekerið á bekk 
fyrir ÍDuan gluggann, og steig tiðMi inn. 
Loptið var óþolaQdi fúlt og þoogt. Jeg 
flfinnti upp glnggann, eins vel og jeg gat, ag 
ýtti sem bezt frá vafningsyiðinQm, til þess að 
láta fmkt lopt streyma ínn í berbergið. 8ið- 
an tók jeg Ijóskeríð i hönd mjer og fór að 
litast um* 

fierbergið var stórt og bdlfað sundDr i 
iTennt. Hjekk flaaelstjald milli mín og innri 
kieCans. Dimmt var þar miög og draugalegtt 
og gerði Ijóetýran, sem jeg hafði, ekki oema 
eias og að storka mjer. Jeg rak augun i stór- 
an kertastjaka og draugalegan, með yA:(kert- 
um i, og þó kertin vœru orðín syört af elli« 
þá báru þau 9amt menjar þess, að sk^kknað 
haf ðr á þeim ai gust, er lagt hafði á þau f yrir 
sfalöngu. Jeg kyeikti á þeim, og brá þegar 
vpp bláleitum loga ; sá jeg þá yel innan 
«m herbergið og allan útbúnað þees. Var 
auðsjeð, að húsbáQaður haföi yerið glœsileg* 
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ur mjög þar, meðan hann var nýr ; öU hin 
herbergin í húainu voru tilkomulítil hjá þW. 
A loptið höfðu verið dregnar fagrar myndir 
og Bömuleiðis á veggina með köflum, en þess 
á milli voru veggirnir alþaktir dökkum spegl- 
um og rauðum flauelstjöldum með gyltum 
flkúfum og kögri, en miög falhð á gyllinguna. 
Oólfábreiðan var eun mjúk og þykk undir 
fœti, og mátti sjá í gegn um rykið, að hún 
bafði verið forkunnarlega gerð. Skápar voru 
inn i veggina sumstaðar bg raðað þar ýms- 
um fásjeðum gripum. Borð stóð þar á gólf- 
inu, alþakið Ijóðabókum og fagurfrœðiritum og 
uppdráttum, og mátti sjá á því, að þar hafði 
menntaður maður átt beima. Skrifborð var 
þar lika og U þar mikið af gulleitum pappír 
á tvístringi, og saumaborð út við glugga; 
þar lá dáUtil tvinnaviðja, fingurbjörg og dá- 
litiU líndúkur, er einu sinni hafði verið hvít- 
ur, en var nú heiðgulur orðinn, og saumaö 1 
gullvir, og stóð þar i ryöguð nái. Penni lá 
lika á skrifborKnu og pappírshnífur milli 
blaða i einni bók þar, og aska á hinum stóra 
ami í .berberginu. Var þetta allt saman vott- 
ur þe88| aö eigandanom haföi verið kippt 
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burtu fyrirvaralauat, og að sá sem háfði tekið 
það ráð að hlaða upp í dymar, hafði ekkí 
yOjað heldur suerta við neinu, sem þar var 
inni. 

]^gar jeg var búinn að líta á þetta alit 
saman, gekk jeg inn í innra herbergið. f>að 
yar svefnherbergi. Húsbúnaður samsvaraði 
þar állur því sem var f fremra herberginu. 
Jeg aá þar eins og i hálfskímu rúm upp bú- 
ið, og þvottaborð fagurlega búið og tjaldað 
úmhverfis. ]^ar gryllci jeg í fleiri kerta- 
stjaka og œtlaði að fara að kveikja á þeim. 
En þá rak jeg míg á eitthvað, sem stóð á 
gólfinu. Jeg brá Ijóshliðinni á skriðbyttu 
minni að þessu og hrökk við alit í einu með 
ékelfingu. |>etta var þá stór líkkista af 
steíni. 

Jeg játa það, að rajer var ónotalegt innan 
btjósts fyrst í stáð á eptir. ^egar jeg var 
búinn að ná mjer nokkuð aptur, kveikti jeg 
á vaxkertunum, og litaðist betur um i þess- 
um kynlega grafreit. Fataklefí stóð þar op« 
ínn, og sá jeg föt hanga þar inni. KjóU lá 
þar á stói, eins og nýbáið vœri að fara úr 
honum, og mjög snotrir morgunskór lágu þar 
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hjá stólnum. ^vottaborðíð var þvi líkast að 
Bjá, sem það hefði verið notað ^agínn áðor; 
þvi allt lá þar á tjá og tnndri ; hárbnrstar til 
og frá, ilmvatnsglöB tappalans, iitboUar lok- 
lausir, Bveigar af tilbúnum blómum i eina 
hominu, og fyrir framan þetta allt saman 
likkistan og hin fölnuðu ásSiarguðs-likneski, 
aem báru spegiUnn milli handa sjer, horfandi 
glottandi niður á iikkistuna og nœrri þvi ó* 
fjelegir útlits. 

A borðsbominu stóð litill gyltur disknr, og 
á honum skál ineð einhverju matarkyns i, 
dðkkleitu og mygluðu. ]^ar st^ð l^a borð* 
flaska, fornleg, með vini i, og glas hjá, og 
önnur flaska með einhverjum þykkum legi ( 
dökkum, tappalaus. Mjer var hálfflöknrt af 
loptinu þar inni ; jeg tók borðflöskuna, þurk- 
aði af heÐni rykið með vasaklútnum, smakk-^ 
aði á vininu, fann, að það var gott» og drakk 
dálitinn teig af þvi. Undir eins og jeg var 
búinn að renna þvi niður, svimaði mig voða^ 
lega og hnje jeg niður á likkistuna. Mjer va« 
dauðiUt i höfði og mjer fannst eins og }eg 
œtlaði að kafna. Eptir fáeinar minútur bráði 
af mjer aptur ; en hið þunga lopt œtlaði að 
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kœfa mig. Jeg flýtiti mjer frftin i fremra her- 
bergið ; þar lagði inn þeeigilega golu af ferskn 
lpptí» Bem hressti mig« og Bá jeg, að þar var 
nú orðið umbreytt. 

Tólf kertastíkar, aðrar en þœr 8em jeg hafði 
kmkt á, loguðu fram með veggjunum allt 
umhverfiB ; á arnínum skíðalogaði ; allt nem 
iður hafði verið skuggalegt, var nú lo^andi 
bjart ; allar gyllingar vora orðnar fagrar og 
blómin með fullu lífí í blómkerunum. Eona 
flat í légum hwgindastól frammi fyrir fl^nin- 
um« Hún var i viðum kjól úr Ijettu efni, 
80m lagKgt út um gólfið kringum stólinn.. 
Hún hafði hrafnsvart h^r, sem f jell niður um 
hana Qg náði niður að knjám. Hún laut i*. 
fram og stucldi olnboganum á knjen, en bend- 
umar huldar uppi i háriuu, og bliodi milli 
þeirra inn i eldinn. H4a leit óðara við, þeg- 
ar jeg kom ínn, og þekkti jeg þar undir eioa 
hið frtíJa andlit konunnar skrautbúnu og göf- 
uglagu, er hafði átt svo ^fagran þátt i hinum 
kynlegu fyrjrburðumi er jeg hafði verið sjón- 
arvottur að tveimur niSttum áður. Jeg ai 
eítthvað dökkt gnœia bak við stólinn, eem 
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bÚQ sat í, og bugði jeg það vera skuggaQO af 
beQQÍ frá eldÍQum af arQÍQUoi. 

HÚQ.stóð upp og gekk í móti mjer. Jeg 
brökk aptur á bak fyrir beQQÍ. AugQaráðið var 
eiubyerQ vegiuQ svo bvagst og óbeimlegt, og 
fötÍQ Uktust því, að þau væri eÍQtóm bimoa. 
^gar bÚQ breifði sig, varð skuggíuQ skirarí 
og akirari, og fylgdi bauQ beQQÍ eÍQS og þjón- 
ustusveÍQQ bvar sem bÚQ gekk. 

HÚQ gekk bálfa leið yfír gólfið, gerði mjer 
SÍðaQ beQdÍQgu og settist Qiður við akrifborðið. 
SvipurÍQQ, sem fylgdi beQQÍ, beið við bliðÍQa 
i beoQÍ, lagaði pappírÍQQ fyrir framaQ bauai 
setti blekbyttuua uœr beoQÍ og lagði peuQ- 
auQ milli fiograÓQa á heQQÍ. Jeg faQu loig 
eÍQs og kQÚðaQ tíl að faora mig uœr beQQÍ, 
og Qam staðftr á vÍQstri böod heQQÍt til 
þess aö sjá, bvað bÚQ skrifaði. SvipuríQQ 
stóð tíl bægrí baodar beuQÍ. f»vi meir sem 
jflg vaadist Qávi^t baos, því voðalegri og aad- 
Btyggíl^ri virtist mjer baoQ. HaQQ var al« 
veg fráskilÍQQ koÐUQQÍ og breifði 'sig allt öðru 
visi eQ bÚQ, með löQgum ogljótum útUmum* 
BÚQ bikaöi sjer við áöur eu búu fór að skrifai 
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og hann reiddi handlegginn eins og tíl höggs. 
^á fœrði hún hðndina niðar að pappírsblað- 
inu { snatri, og penninn tók til að hreifast 
allt i éinu. Jeg þurfti ekki að beygja mig og 
rýna í það sem hún skrifaði. Hvert orð biik- 
aði eins og leiptur fyrir augum mjer jafnóðum 
og það var skrifað. 

iJeg er andi frú Magðalenu Thunder, sem 
lifðí og dó í þessu húsi, og stendur iíkkista 
mín þama inni, innan iim allan.hjegómann, 
aem jeg bafði svo mikið yndi af. Jeg er knúð 
til að gera játningu mína fyrir þjer, John 
Thunder, sem ert nú sem stendur eigandi að 
fasteignum ættarinnar*. 

Hjer tók hðndin til að -titra og hœtti að 
rita. En þá ógnaði svipurinn henni aptur, 
og hún hjelt áfram : 

•Jeg var fríð sínum, fátœk og metnaðarr. 
gjðm, og þegar jeg kom fyrst í þetta hús, 
nóttina sem Lúkas Thunder riddari hjelt danz* 
veizluna, einsetti jeg mjer að verða hásfreyja 
hjer. Dóttir hans, María Thunder, var eini 
þrðskuldurinn í leið fyrir rajer. Hana gmn- 
aði, hvað mjer bjó í brjósti, og stóð í milU 
iníti og foður síns. Hún var blíð stúlka og 
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kjarklítil, og eogÍDn maötir til að mœta mjer. 
Jeg stjakaði benni tíl hliðar, og gerðist írú 
Thander. Eptir það hataði jeg hana og kom 
inn hjá henni ótta fyrir mjer. Jeg hafði 
komizt það aem jeg œtlaði mjer, en jeg nndi 
því illa, að bún bafði svo mikið vald yfír 
föður sínom, og jeg hefndi mín með því, að 
flœma alla œskugleði og ánægju burt úrbrjósti 
hennar. En þar spillti jeg ejálf fyrir því, 
sem jeg bafði œtlað mjer. Hún strauk með 
ungum manni, sem unni henni, en var f4» 
tœkur og ótignari en hún. Föður hennar 
likaði það afariUa fyrst, og var jeg þá ánsegð ; 
en er stundir liðu og mjer varð eigi bama 
auffiðr en bún haiði eignaafe flon,. bl miaati 
föður sinn fárra vikna gamall, tók faðir benn- 
ar hana beim til sín aptur og þau mæðgin 
bœði, og sœttuBt þau heilum sáttum, en dreng- 
urinn var yndi og eptírlœti þeirra beggja 
feðginanna*. 

Nú hœtti höndin aptur að rita, höfuðið 
drúptí og allur Ukaminn engdist sundur og 
Baman. En svipurinn skók bandlegginn beipt- 
úðlega, 6V0 að -vesalinga-konan lurökk sam- 
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an og þoröi ekkí aQnáð en halda áíram aö 
'ðkrifa : 

»Jeg Ijet stela bárninti. Jeg þóttist hafa 
gert það kænlega, en hún rakti glæpinn 
'þangað til, aðöll böQd báfust að mjer. Hún 
kom og bar það á mig. Jeg varð svo ótta- 
slegin, er jeg sá að jeg mátti eigi dyljast, að 
jeg gaf hénni inn eitur. Fólk hjelt að hún 
hefði misst vitið af harmi og söknuði eptir 
barnló sitt, og fyrírfarið sjer af því. Jeg ein 
vissi hinn voðalega sannleika. Faðir hennar 
•fjekk eigi borið harm sinn eptir dóttur sína; 
hann tók sótt og andaðist. Hann hafði lát- 
ið gera leit eptir bafninu og haldið því á- 
fram til síns dánardægurs. Hann hafði. þá 
trú, að barnið værí á lífí, og arfleiddi það að 
öllum eigum slnum og niðja þess um aldnr 
og æfí. Jeg gróf arfieidsluskrána undir trje 
f garðinum, og bjó sjálf til aðra arfleiðsluskrá 
í manns míns nafni, þar sem mjer voru á- 
nafnaðar allar eignirnar um mína daga. Jeg 
lifði svo í allsnœgtum og góðu gengi það sem 
eptir var æfínnar, þar til er dauðinn kippti 
mjer burtu snðgglega; eptir það gengu elgnir 
manns míns til útarfa hans. Ekki spurQist 
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Ðeitt tíl barnsins, sem hafði veríö stolið; en 
drengurínn lifði samt og kvaantiat síðar meir, 
og dóttir hans þrœlar nú fyrír daglegu brauði 
— dóttir hans, sem er rjettur eigandi alls þess, 
sem þú, John Thunder, ert nú kallaður eig- 
andi að. Jeg segi þjer frá þessu til þess, að 
þú getir^ tekið þjer fyrír hendur að leita uppi 
crtútku þessa, sem svo rangt er gert til, og 
sleppt við hana því, sem þú ert ólöglegur eig- 
andi að. XJndir þrítugaðta trjenu á árbakk- 
anum neðst i garðinum muntu finna hina rjettu 
aröeiððluskrá Lúkasar Thunders riddara. 
^gar þú ert búinn að finna hana og lesa, þá 
gerðu það sem rjett er, ef þú vilt sálu þinni 
vel. Til þess að þú þekkir sonardóttur Mariu 
ThunderSi þegar þú fínnur það, muntu sjá 
svipinn hennar — •. 

Nú dimmdi og gat jeg naumast lesið síð- 
nstu orðin. Ljósin dofnuðu öll og hurfu að 
lokum, og varö almyrkt, nema á einu petti á 
veggnum beint á móti mjer. A þann blett 
bar skira birtu og þó m júklega. Brátt sá jeg 
bera í vegginn þar einhvern svip, óglöggan 
fyrst í stað, en hann skírðist smátt og smátt 
og varð loks að mannlegri mynd f fuiki líki« 
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^eA var ung stúlka, dðkk-klflBdd og viðhafnar- 
lanst, bjartleit og broshýr, meö glóbjart hár, 
er var bmgðið i lausa fljettu yfir enninu. 
Hún hefði getaö veriö tviburi við stúlkuna 
föUeitu, er jeg hafði sjeð lúca ofan yfir bams- 
vögguna tveim nóttum áöur, en hraustarí út- 
lits en hún, og glaðlegri og blómlegri. f>egar 
jeg var búinn að horfa á hana stundarkom, 
leið sýnin burtu smátt og smátt, eins og hún 
kom ; síðasta glætan hvarf af veggnum, og 
jeg var aptur staddur í kolsvartamyrkri. Jeg 
var eins og agndofa fyrst i stað eptir þessi 
sviplegu umskipti, og beið þess i einhverri 
leiðslu, að birtan kœmi aptur og svipimir ; 
en það varð ekki. Augun vöndust smámsam- 
an við dimmupa, og sá jeg glampa í heiðan 
himininn bak við glugga-kytmna, sem jeg 
haíði skilið eptir opna. Jeg gat brátt greint 
skrifborðið rjett hjá mjer, og hirti jeg brjef- 
sneplana, sem lágu á því. Síðan fetaði jeg 
mig út að glugganum. Jeg sá roða fyrir degi 
þegar jeg var að klifra niður stigann, og þakk- 
aði guði, er jeg andaöi enn á ný að mjer hress- 
andi morgunlopti og heyrðí f jörugt fuglakvak 
•og hanagal. 
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ÖU mnhagsun um að f ara að Binna hinum 
kynlegu Yitrunum» er jeg hafði fengiö um nóti- 
ina, hvarf gjörsamlega úr huga mjer að Binní, 
ai óvœntum ^yggjum, er á mig lögðust fyratu 
dagana á eptir; jeg meira að segja gleymdi 
hjer um bil algjörlega þW sem fyrir mig hafðí 
borið, af því jeg hafði svo mikið annað aö 
hugsa. Jeg varð þennan sama morgun var 
við iskyggilega breyting á Frank. Jeg þóttÍBt 
Bjá, að hann vœri að verða veikur. Jeg kom 
honum þvi fyrir á góðum bœ þar i nágrenn- 
inu, og fórum víð þangað báðir fyrir kvöldið, 
og yfírgáfum þennan óheiUastað, Hreiðurborg. 
Fyrir miðja nótt var hann orðinn fárveikur, 
með miklum höfuðórum. 

Mjer þótti rjettast að láta heytmey hans 
vita af þessu, og skrifaði henni, en reyndi til 
að haga svo orðum mínum, að henni yrði sem 
minnst um. |»riðja kvöldið eptir að brjef 
mitt var farið, sat jeg við rúmBtokkinn hjá 
Frank. |»á heyri jeg einhvern óvanalegan yB 
frammi, og geng fram i eldhúdð. |>á 8je jeg 
þar við birtuna af eldinum í hlóðunum þriðia 
Bvipinn Btúlkunnar föUeitu með glóbjarta háor- 

Sögutafn ítafoldar. I. 10 
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ið, er var svo rík í minni mjer, jafnsorg- 
bitna og þá sem jeg sá fyrst, en jafnfríða og 
þá sem fyrir mig bar í síðara skiptið. En sá 
var mismunurinn, að þetta var lifandi vera, 
méð holdi og blóði. Hiin var að taka af sjer 
hattinn og sjalíð, og stóð þar dökkklædd og 
viðhafnarlaust búin. Jeg strauk hendinni 
um augun, til þess að átta mig á, hvort þetta 
vœri annað en sjónhverfíng. Jeg hafði sjeð 
svo marga yfimáttúrlega fyrirburði fyrir 
skemmstu, að það var eins og jeg ætti bágt 
með að trúa því, sem fyrir augun bar, fyr 
en jeg tæki á því. 

Stúlkan tók til máls og kvaðst heita Mar^ 
Leonard, og spurði, hvort jeg vœri ekki vinur 
hans Franks. »Við sjáum ekki sólina hvort 
fyrir öðru, og jeg gat ekki látið hann deyja 
svo, að jeg kœmi ekki að fínna hann áður 
og sjá hann i siðasta sinni». 

|>á setti að henni grát. Jeg huggaði hana 
eins vel og jeg gat, og sagðist vona, að Frank 
væri bráðlega úr allri hættu. Hún sagði 
mjer, að hún hBfði sagt upp vistinni þar setn 
hún var, til þess að geta komið og hjúkrað 
honum. Jeg sagði henni, að við hefðum út- 

Digitizedby^OOgie 



147 

yegað okknr kvennmaÐn til að hjúkra honunr, 
sem vœri reyndari í þess konar heldur en hfin 
gæti verið. Síðan fól jeg hana umsjá hú»- 
freyju okkfur, er ól móðurlega önn fyrir henni. 
Að því búnu fór jeg aptur inn þangað, sem 
Frank lá, og fór ekki frá rúminu hans fyr ei^ 
hann var aptur á batavegi. Sóttin hafði sóp- 
að burtu öllum hinum kynlega blœ á útliti hans 
og háttsemi, sem jeg hafði kuunað svo illa við, 
og varð hann alveg sami maður eptir og hann 
hafði áður átt að sjer. 

|»að varð mikill fagnaðarfundur með hon- 
um og Maríu hans. |»ví lengur sem jeg vand- 
ist hinu bjarta og broshýra andiibi María 
Leonacd, þvi betur sannfærðist jeg um, að 
hún var lifandi eptirmynd svipsins, er jeg 
hafði sjeð i legstaðarherberginu um nóttina. 
Jeg hjelt spnm fyrir um œtt hennar og upp- 
runa, og komst brátt fyrir, að hún var raunar 
sonardóttir Maríu Thunder, þeirrar er jeg 
hafði heyrt sagða æfisöguna af með svo kyn- 
legum hætti, og löglegur erfíngi allra eigna 
þeirra, er jeg hafði veríð kallaður eigandi að 
nokkra mánuði. Undir trjenu i garðinumi 
hinu þritugasta, sama trjenu sem jeg haíðí 
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Bjeö kTeDnmftÐDÍÐD staÐda upp ▼!& og vera 
að grafa i JQrðii, fundaftt skjðlÍD fólgÍD, er lýet 
hafði ¥erið fyrír mjer. Jeg aísalaði m jer Dndir 
eÍÐB eignÍDDÍ ; eD þá risu upp aðrir, sem 
bjuggust við arfi eptír mig, og hófa þras yið 
mig út af því, og leituðu ji^Ðvel dóms og 
laga. f>aDnig varð málið heyrum knuDUi^ 
og þdtti allmiklum tíðindum sietft um hríð. 
Margt var það samt, er styrkti minÐ mál* 
etað : œtterni Mariu saDDaðist og arfleiðsla 
Lúkasar riddara, sömuleiðis^ að það var höud 
gðmlu frú Thutíder á pappírsblöðuDum, sem 
^g hafði haít með nijer úr klefaaum henn- 
ar; eun fremur varð ýmislegt fleira, sem 
fannst þar þegar leitað var» til að sanna aogn 
mÍDa. Jeg vanD máhð, og dú fer jeg utan 
og skil þau Frauk 6g Mariu haos eptir i 
beata geDgi, þar sem þau Bitja að eiguum 
þeim, er hefðu ekki orðið nema byrðarauki 
fyrir mig». — 

f>aDDÍg eDdar handritið. — 

Thunder yfirliði f jell í orustu fám árum síðar. 
Barnabom Frank O'BrieD's mÍDDast hans meö 
þakklœti og lotningu. Hreiðurbórg var yfir- 
gefin fyrir löngi| og látin leggjast i eyði. 
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Hans skraddari gjórist her* 
maður. 

Eptir Kristofer Janson, 

(Fyrst Begit frá því, hvemig það atvikað- 
ist, áð uorrœnir sjálbbodaliðar gengu i sveit 
Mnan i borginni Madison í Wisconeia i 
Bandarikjunum í Ameriku haustið 1861, og 
buðttst að veita norðurríkjnnum í þrælastríð- 
inu, er þá var nýlega b^nrjað. Var þar mia< 
jafn sauður í mðrgu Ije, sem hjer mun verSa 
frá sagt). 

i^eír, sem knnnugir voru í Madison, gátu 
ekki varíet hlátrí, er þeir gátú að líta mann 
einn meðal dátanna, rauðnefjaðán í meira 
lagi, en talsvert sperrtan og grímm&ðigan og 
þó Btúrínn á svip. tOg er ekki hann flana 
ricraddarí meö líka I f>á eru nú flestir eótraptar 
á Bjó dregnirt. ^sum orðum vörpuön áhorf- 
endurnir liver á annan og hlógu dátt. ^ví sva 
etóð á, að Hans var alkunnur í öIIimb iAkrúm 
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i Madison. HaÐn var mesti letingi og iðju- 
leysingi, gerði aldrei handarvik, en Ijet kon- 
ana sína vinna fyrir sjer og átta börnum 
þeirra ; en hún var mesti dugnaðarforkur. 
Meinleydngi var hann, þegar hann var algáð- 
ur, skrafaði mikið um landsins gagn og nauð- 
synjar, og var jafnan mikiU á lopti og mikill 
i munni, þegar stóðu til kosningar i embœtti 
eða þess háttar. Hans þessi hafði veri svo 
óheppinn, að vera heyrnarvottur að umræðum 
á fundi þeim, þar sem afráðið var að setja á 
■tofn norræna hersveit. Hann hafði sem út- 
valinn og alræmdur kjaptaskúmur bæjarins 
'læðzt bak við fundarsalinn og lagt eyrað við 
riíu. Siðau hafði hann flýtt sjer burt tir 
þess að verða fyrstur manna til að bera sög- 
una af þvi, sem gerðist á fundinum, um^all- 
ar vdtingakrær borgarinnar, hafði haidið há- 
fleygar föðurlandsástarraBður og þegið viða 
góðgjörðir — hann var yfír höfuð lúeira gef- 
inn fyrir að þiggja góðgjörðir en veita — , og 
hafði loks dregizt seint um kvöldið með tala- 
vert i hoUinum heim til kerlu dnnar; hún 
var þá löngu báin að ganga frá kvöldmatn- 
nm og koma krökkunum í hólið, öUum átta, 
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þótt óþekk væm. Nú sat hún við daufa Ijós- 
t^u og dottaði á stól, og var að biða eptir 
manni sínum. Hana grunaði, iivað mundi 
hafa dvalið hann, og að hann mundi ekki 
verða sjerlega skemmtilegur, þegar hann kæmi 
heim ; en hún var sliku vön og Ijet það ekki 
á sjer festa. Loks heyrir hún hann staulast 
inn ganginn. Hún heyrir, að hann er að 
riBskja sig, og dettur í hug, að hann muni 
vera að búa sig undir dálítinn ræðustúf . ^að 
Btóð heíma. Hann kemur inn mjög hátíð- 
legur á svip, og stóðu i honum augun, og voru 
vot i meira lagi. lEatríni, mœlti hann meö 
hátíðlegum róm og baðaði út höndunum ; 
ifósturjörðin kallar Ii 

iHvað varstu að segja^i svaraði Katrín, 
milli svefns og vöku. 

•Föðurlandið kallar syni sina að altari 
skyldunnari, segir Hans, og Ijet sjer hvergi 
bregða. 

•Ætlarðu að fara til altaris? ]^ú ert vist 
þesslegur 1» segir Eatrín fyrirlitlega. 

Hans gaf þvi engan gaum. Hann hugsaði 
ekki um annað en rsdðustúfinn sinn, og það, 
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hvemig hanti mœttí bœg>a frá sjer reiöi.síniiar 
ebkalega eiginkvÍDnu. t^ð hefir veríð álykt- 
•ð, að bjóða hinnm hraustu sonum norreDa- 
ar foldar út i leiðangur til að bœla niður Vif^ 
STÍvirðilegu og svikflamiegu uppretsn og — 
jeg fer — jeg fer — og hlýði röddu samvizk- 
aonart. 

•^að er kannske þess vegna, að þú hefir 
drukkið þig fullant, svaraöi Eatrín þurlega. 

iFuUan ?• Hans át það eptir henni og þóttí 
8}er miéboðíð. »Já, fulian af helgum móði og 
hátíðlegum tíifínniagumi, svaraði hann. 

•Æ, þjer vœri nœr að gera ^tthvert handar- 
vik til gagns en að standa þarna og bulla 
þetta», segir Katrín. 

fians studdi hendinni við borðið og depl- 
aði augunum, eins og hann œtlaði að fara að 
tára8t;'en tárið kom ekkert. 

•EatrÍD 1» mælti hann, með htíf-klökkum 
róm, »það getur farið svo, að þú sjáír mig 
ekki framar !» 

»Hamingjan gæfi það», svaraði Eatrín ; »eii 
það er ekki hætt við þvi ; það lifir lengst, 
aem hverjum manni er hvumleiðast*. 

•Hvað þá ? ]^ú grætur ekki forlög mín ? ]^ú 
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borfir á það með kölda blóði, aö jeg yfirgeft 
mín átta monaðarlausu bömt. 

Eatrín rak upp hlátur. tSá má trútt um 
|ala. Ætli þau ajeu ekki jaín-munaðarlaua 
hvar sem þ& flœkiat t H^að torirðu mjer 
mikið í búið á viku hverri? Hvað? ^A 
drekkur út það litið sem jeg vinn mjer inn 
með súrum sveita. ^að er allt gagniö, sera 
þú geriri. 

]^að sljákkaði i Hans. Hanp sá, að ekki 
var til nokkurs hlutar að vera að fimbulfamba 
um föðurfandsást c^ þess háttar, þar sem 
Eatrín átti i hlut. Hana varð því að hi^fa 
á henni önnur tök, ef hann átti ekki að bera 
Ifldgra hittt. Hann stóð hugsandi stundar* 
kom og kinkaðí kolli. »Nú, |á-já», maslti hana 
síðan ; »jeg sje, hvað þjer býr niðri fyrir. ^á 
vilt losast við mig. ^ vilt sjá mig hníga 
blóðugan að velli fyrir sverði óvinarins. Bo 
þjer skai ekki verða kápan ir því klfliðínu. 
Jeg fer ekki eítt fet !» # 

»Átti jeg ekki von á» segir Eatrin, sað þ& 
mundir vera of hugiaua tii að farsk*. 

»Hugiau8 1 huglaus 1» segir Hans og brýndí 
raustina. flann steig feti nflsr og missti þé 
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fyrir það stuðninginn af borðinu. iTáktn þessi 
orð aptur, kerlingt. 

i|>að geri jeg reyndar ekki», segir Katrín og 
er Btœlt ; »þvi það er heilagur sannleiki, sem 
jeg segi. Færirðu í stríðið, kynni jeg að fá 
dálitla virðingu fyrir þjer». 

fians leitaði aptur að borðröndinni ; honnm 
þótti það óhultara, að hafa BtuðnÍDg þar. »Eðl- 
isfar þitt er of auðvirðilegt og ófágað til þess, 
að þú getir skilið hinar æðrí hliðar lífsins^, 
mœlti hann. 

»Já, hamingjunni sje lof fyrir þa6», svaraði 
Eatrín ; »annar6 fengirðu hvorki í þig eða á». 

Hann þagði stundarkom. fiann fann, aö 
hann fekk hjer ekki rond við reist. Hann 
var farið að syfja. En af þvi sem Eatrin 
Btikgði, að hann hefði bvorki i sig nje á, datt 
honum matar i hug, og sagði *þvi viö konn 
Bina: 

»Farön nú út og sæktu mjer eitthvað aö 
borða !» 

»Farðu Bjáifur, ef þú vilt fá eitthvað i þig», 
Bvaraði hán. i^Jeg hef nú þrœlað allan lið- 
langan daginn, f rá því klukkan var 5 i morgun, 
og er manni þá ekki ofgott að fá að hvilast 
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dálitið, þegar klukkau er orðiu 10 á kvöldÍQ. 
^jer er ekki vorkuQU á að komast heim i tæka 
tíö ; þá færðu mati. 

Haus gleymdi þvi, að hauu var út úr drukk- 
iuu. Hauu geugur að Eatríuu og þrifur í 
axlir henui, og kallar og segir : iHyér er 
húsbóudi hjer?» 

»8u88u ! Æptu ekki 870ua hátt. þú vekur 
böruiu.' Húsbóuda-uafuið hefurðu reyudan. 

•Húsbóuda-uafuið ?» kallar Haus, og rekur 
heuui utau uudír. •Húsbóuda-'Uafuið ! Jeg 
skal sýua þjer, að það er meira eu uafuið. 
Vilta uú gera svo vel og fara fram eptir 
iuatuum*. 

Nú fóru stýruruar úr auguuum á Eatriuu. 
Húu stokkroðuaði og hóf upp haudleggiua, 
eius og géysistóra vœugi, og bjóst til að taka 
ofau i lurgiuu á Haus. Eu þá verður heuui 
litið á rámiu, þar sem krakkarnir sváfui og 
glókoliaua þeirra hveru út af öðrum. Htiu beit 
á vöríua og stillti sig. Hún sueri sjer bara, 
við, og segir víð Haus með mestu hægð : 
»Láttu þjer nú skaplega, Haus. |>ú skalt 
ekki hætta þjer út í haudalögmál við mig; 
þú veizt , að jeg hef í öllum þumlum við þig 
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, •kki Blxt þegar þá ert eins fyrhrkallaöixr og 
uéiia. Og ná akalto viia þaö, að aanafthvorl 
verðorSa aö hypja dig í rúmífi unðir eiat, eða 
þ4 afi jeg MQki IfigreglaDai. 

Hana ffkildi það, að þetta Tar alvara. Hantt 
nmlaði Mtthvað fyrir nranni sjer am, að hann 
kynni fræðín sín, og að konan tttti að vera 
manmnam undirgefin. Síðan staulaðist hann 
að ráminn, slettist nióur 4 rúmstokkinn og 
Mr að tína af sjer spjarimar. Katrin tók { 
hann ; annars hefði honum iíklega gengiö 
nokkuð seint að hAtta;' og að Utílli stundtt 
lifiinni var Hans sofnafiur sætt og rótt, og 
bar ekki á, að áhyggjurnar út af skyldunni 
vi^ iósturjorðina legðust mjög þungt á hann. 

Katrin var enn á ferli og hitt og þetta að 
sýsla, og tautaöí eitthvað við sjálfa sig mefi 
kfiflum. Hún gekk að rúmina optar en eiou 
rinni og hugði að, hvort Hans svæfifast; 
tók siðan til að bauka sjer ^ptur eitthvafi 
innan um herbergífi. ^ptJS var auðsjeð, afi 
hdn var eitthvað að brogga ; þvi hún var 
$l\i af aö fera til stólana og láta þá síðan á 
sama stað i^tur. »Nei, að tarna tjáír ekki, 
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HaÐB minni, Éiaiita(H hún yiö sjália sig ; ifar- 
irða að taka upp á þvi aö berja mig, þá er 
j«g búin að fá nóg af þvt Nei, þá er.betra 
að koma honnm af sjer undir eins. Hver ▼eí6 
nema að það kynni að verða maðnr úr hon- 
um, ef hann kœmist í striðiöt. Síðan gekk hún 
að rúminu enn elnu sinni, og gekk úr skngga 
nm, að hann Bvæfí nógu fast. |»að var ekkí 
um að villast; hroturnar beyrðust langar 
leiðir. Hún gekk hægt yfír að kommóðonni, 
lauk þar upp skúffu, fjekk sjer þar vœnanál 
og vel Bterkan hörþráðarenda, og íer meöþaa 
tœki i höndum sjer að rúminu aptur, þar sem 
HauB Bvaf.- Hún fletti ábreiðunni oían af 
honum með bœgð, tók upp jaðrana á rekk- 
voðinni sem hann lá i, og lagði þá saman 
' yfir um hann ; tók BÍðan til að falda þá Bam- 
an, og hraðaði Bjer að því heldur Bvona. Hans 
hafði í BakleyBÍ sínu lagzt bvo kyrfilega i mitt 
rúmið, að engu þurfti að hagga; og meðan 
hann hefir, ef til vill, verið að dreyma um 
altari föðurlandBÍnB, var hann vafinn þarna 
lœvíalega innan í Bjálfs Bin Bterku Btriga- 
voðir, eins og barn í reifar. Eatrín gat ekki 
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að sjer gjört aö brosa, þdgar hún var búin 
að þræða saman rekkvoðina vel og vandlega, 
•en hroturnar í Hans Ijetn sem hæst. f>egar 
hún var búin að ganga vel frá þessn verki, 
brá hún sjer eptir kvarðanum sínnm. |>að 
var vænn rauðaviðarkvarði, með látúns-nöbb- 
um Á, fyrir mörkunum ; hún hafði átt hann frá 
því hún kom heiman að frá Noregi. Hún gerir 
sjer íítið fyrír, og tekur til að lumbra á Hans 
með kvarðanum, þar sem hann lá þarna saum- 
aður inn í rekkvoðina. Hann vaknaði við 
vondan draum, og sjer-sína elskulegu eigin- 
kvinnu standa við rúmstokkinn, og láta kvarð- 
ann ríða á sjer allt hvað af tekur. 

»Ertu orðin vitlaus, Katrín ?» kaliar hann 
upp, og tekur til að spyrna með höndum og 
fótum, til þess að losna, en hörþráðurinn var 
Bterkur og strígavoðirnar enn þá sterkarí. »Æ! 
æt jeg kalla á hjálp 1» hljóðaði bann. 

»Jeg skal kenna þfer að berja konuna þína 
í annað ðinn», svenraði Katrín, og hjelt áfram 
Binni iðju hiklaust. 

»Vœgð 1 vægð 1» öskraði Hans. Síðan tók 
hann til að œpa hástöfum : »Hjálp! Morð!» 
|>á kom fólk hlaupandi utan af götunni, og 
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þar á meðal einn lögregluþjónn. ^að gláptí 
hissa á þessa fásjeðu sýn, og fór aö skelli- 
hlœgja; því það þekkti Hans dáyel. »yerið 
þið bara kyr úti», segir Eatrín við þá sem inn 
koma, þar sem hún stóð með bareflið í hönd- 
unum. »|>ama kemur hann fullur heim, og 
tekur til að lemja mig, sem vinn fyrir matn- 
um ofan i hann ; er það kannake rjett ?» Síð- 
an snýr hún sjer að Hans og segir, og reiöir 
um leið upp vöndinn: »YiItu nú láta skrifa 
þig á hermannaskrána undir eine á morgun ?» 

»Já, }á», hrópaði Hans, og hafði ekki augun 
af kvarðanum. 

»0g þú lœtur mig fara með, til að líta eptir, 
að hvergi skeiki ?» 

,»Já, já». — Hans gekk að öllu» sem upp var 
sett. 

»Já, nú höfum við líka votta að því», segir 
Katrín, og snýr sjer að áhorfendahópnum, er 
skemmti sjer furðu vel. Ðyrnar stóðu í hálfa 
gátt, og allt áf var að fjölga. 

»En þá losarðu mig líka úr bölvuðum pok- 
anum þeim ama ?» segir Hans. 

•Ónei ; þú getur legið svona þangað til í 
fyrra málið, þangað til þú ert búinn að sofa 
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ii pjejt brenÐÍvÍÐÍði, svaraði Eatrfn. »0g ni 
er Býningin búin», bfiBttí hún við og hneigAí 
flSg fyrir áhorfenðnnum, sem fóm hlœgjanði 
it, hrÍBta höfuðið og sðgöu sfn á miUi, að 
henni yœri ekki fysjað saman, kvennmannin- 
nm þeim arna. 

* Hans lá þar nú jafn-ósjálfbjarga Bem áðnr. " 
Hann hafði ekki einu sinni heitið á lögreglu- 
þjóninn til hjálpar sier ; þvi hann sá það á 
BYÍp hauB, að honum þœtti sjer þetta mátu- 
legt. Hann lá grafkyr i rekkjuvoðarpokanum 
Bínum. Eatrín hafði breitt ábreiðuna ofan á 
hann aptur. »^6tta var Ijótt tilvik af 'þjer, 
Eatrin», Begir Hans og fer að gráta. 

»Ljótara er hitt, að berja konuna 8ina», 
svaraði Eatrín; »en nú er bezt fyrir þig að 
fara að sofa, Hans ; um hitt tölúm við á 
morgun».> 

Hann Ijet sjer það að kenningu verða, og 
þegar hann vaknaði um morguninn, var búið 
að spretta upp pokanum, Eatrín komin á 
flakk, og stóð sjóðheitur kaffibolli við rúmið. 
»Hres8tu þig nú, áður en þú ferð út í her- 
œfíngamar», segir Eatrin, eins og ekkert vœri 
um að vera. Hans svaraði ekki; hann var 
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að yelta þvi fyrir sjer, hvernig bezt yœri að 
reyDa að komast úr þessari klfpu. Hann 
tók sjer árbitann sinn, drakk kaffið sitt og 
fór út síðan. Konan gaf honum auga. Hann 
var ekki langt kominn út á götuna, áður en 
hann rekur sig á einhvern af kunningjunum. 
Sá kallar til hans undir eins, og spyr hann, 
hvort það sje satt, að hann hafi fengið fleng- 
ingu hjá konunni sinni. Hans sneri sjer á 
hœl og flýtti Bjer inn á veitingastað að fá 
morgnnhressingu. ^ar stóð veitingamaðurinn 
í dyrunum með háðslegu brosi og segir : »Er 
það satt, að konan geti bœtt alin við vöxt 
þinn, Hans?» Hans tekur stjórann þaðan. 
f>að var auðskilið, að hjer var ekki um gott 
að gera ; það var sýnilegt, að honum var 
ekki vœrt í Madison lengur, að allir mundu 
hafa hann þar að háði og spje. Hjer var 
eigi annars úrkosta en að fórna sjer sjálf- 
viljuglega á altari fósturjarðarinnar. Hann 
kom heim til Katrinar. »Yarstu að hugsa 
um að vera við og horfa á, þegar jeg vœri 
Bkrifaður á hermannaskrána ?» spyr hann, og 
Ijet sem ekkert hefði i skorizt ; »þú verður 
]pá aö koma». Eatrin leit til hans forviða, 
Sögutafn ísafoldar. I. Hc^f^nii^ 
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Síðan brá hún klút yfir eig og bjÓBt til ferð- 
ar. »f að var rjett, Hans*, sagöi hún ; •nú 
firannast það, að það getur orðið maður úr 
þjer enn». 

^annig voru tildrög þess, að Hans skraðd- 
ari Var einn í fylkingunni morgumnn, sem 
hersveitin norræna lagði af stað frá Madiðon 
i ófriðinn. Hann hafði orðið að taka því með 
þögn og þolinmæði, að Eatrín hafði, favenær 
sem hún fekk tóm til, brugðið sjer út á skilm- 
ingavöllinn og haft einhvem krakkann með 
sjer, til að horfa á karlinn, og hlegið sig al- 
veg máttlausa, þegar hann gerði eitthvert ax- 
arskaptið, og skilmingameistarinn úthiiðaði 
honum á góða og gamla norska vísu, eða h&nn 
varð að þrey ta hraðgöngu þangað til þaö rann 
niður af honum svitinn. »|»etta er honum 
hoIIt», sagði hún við sjálfa sig. — Og nú var 
hún þennan morgun stödd á meðal áhorfend- 
anna til að kveðja Hans sinn og leggja honum 
heilræði að skilnaði. Hans var hátfðlega sinn- 
aður og mælskuandtnn yfir honum ; því hahn 
hafði þá um morguninn hlýtt á hjartnæma 
ræðu, er yfíriiðinn fiutti, um að fósturjðrðin 
tteysti nú á hann og þá fjelaga. 
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Hans höf nú þannig ræðu sfna : 

»0g eigi það fyrir mjer að liggja, áð 6t- 
hella blóði mínu á altarí fÓ8turjarðarinnar». 

Lengra komst hann ekki í það sinn ; því 
þá greip Eatrín fram í, og hjelt áfram áminn- 
ingum sínum á þessa leið : 

»Mundu Bvo eptir þráðarendanum, sem ligg- 
ur neðst á töskubotninum. Og berðu þig að 
skola úr sokkagörmunum þínum og nærfötun- 
um svo opt setn þú getur, og gakktu ékki 
eins og svin tíl fara». 

Hans heldur áfram rœðunni, og segir: »Víltru 
þá heita mjer því, að vera mínum átta mun- 
aðarlauBum bömum nákvœm móðir ?» 

Eatrfn hjelt sinni ræðu áíram jafnsnemma 
og segir: »0g berðu þlg svo að haga þfer 
Bins og maður, til þess að þú verðir okkur 
ekki til minnkunar. |>ú skrifarokkur til við 
og við, og farðu nli Guöi á vald, Hans». 

Miklar þrautir og mannraunir áttu fyrir 
Hans að liggja í herfðr þessari, og sýn^i hann 
raunar sjaldan mikla karlmednsku, og þétti 
Htill garpur, en seigladiöt þetta, og kotnst 
loks á Binum fMi lieim tii kerlu sinnar apt- 
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nr, og meira aö maDni en áöur, eins og hún 
hftfðifgert sjer vonir um. 



Hugvitsamlegt bjargráð. 

Ensk saga. 

Hœsti verksmiðja-reykháfar í heimi er i 
borginni Glasgow á Skotlandi. 435 fet mœnir 
þessi tröUaukni stöpuU í lopt upp yfir húa 
borgarinnar; hœstu kirkjuturnar sýnast lítil- 
fjörlegir við hlið hans. — Beykháfurinn er á aí- 
arstórri efnablöndunar-verksmiðju, og er ætlað- 
ur til þess að veita burtu óheilnœmum gufumy 
^S ^^S&^ ^ þ^ skyni að honum óteljandi pípur 
og múraðar rennur niðri í jörðunni. Lopt- 
straumurinn í þessum rennum er sagður svo 
stríður, að hraustustu karlmenn fá ekki staðið 
gegn honum. Steinstöpulhnn, sem er sívalur, 
mjókkar upp eptir og endar loks í mjórri strýtu; 
hann Uggur á breiðri undirstöðu, sem er múr- 
uö langt i jörð niður, og var byggður um og 
. eptir 1840. ^gar reykháfurinn var nœrri þyf 
^lgjðr, gerðist þessi merkilegi atburður. 
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^ð var fagnr hatistrQorgan og glaöa sól- 
skin. Um nóttina hafði að víðu verið rok og 
rigning ; það var enn blautt um á götum úti, 
en eptir því, sem sólin hœkkaði á lopti, hurfu 
öU merki eptir nœturregnið. — Verksmiðju- 
vinnufólkið, smiðir, múrarar og undirtyllur 
þeirra, sem störfuðu að reykháfnum mikla, 
gengu í hóþum til vinnu sinnar. Vinnan byrj- 
aði kl. 7 á morgnana. 

Einn af múrurunum, ungur maður, að nafni 
Georg Wigan, stóð lítið eitt við á leiðinni í 
mjóu stræti í nýja hluta borgarinnar, til þess 
að tala við unnustu sína, Önnu Hales, sem 
einmitt í sama bili kom út úr húsi foreldra 
Binna, rjett eins og hún hefði beðið eptir hon- 
um; hún hafði fötu í hendi og œtlaði að 
gœkja vatn í eldhúsið. |»au voru bœði ung 
og fríð sýnum, og höfðu verið lofuð í 3 mán- 
uði, en biðu betri tíma með giptinguna. 
Stúlkan var nú óvenjufega föi og kvíðafuU á 
Bvipinn. iHvað er -að þjer?t spurði Georg, 
»því ertu ekki eins kát og þú ert vön, þegar 
við finnumst ?» 
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>Ó, Georg t mig dxeymdi $vo br»ðilega lj|ét- 
an drauQX í qóU». 

Georg bld. »|>að eru þ4 draumórar, aeni 
Ixaía haít þe^si abrif á þig, Anna míni^ 

•Hlæðu ekki að því, Georg 1 Móðír zdíq, 
aeiQ befir söcou trú á draainuai og jeg, er 
lika hálf-sturluð 4t a{ honum». 

»|)að lítur út fyrix^ að allt kveuufólk aje 
bjátrúarfullt», sagði Georg. 

»Húii hefir beðið mig að aðvara þig». 

vDraumujrÍQu snertir þá mig eitthvað». 

»Já, Georg I og jeg vara þig við, jeg bið þig,. 
íeg gr&tbmi þig» að fara ekki til vÍQUunnar 
í dag. Yertu beima 1 eða vertu bjá okkux U 

»]^ð er óipögulegt, góða I Hvað fegiun sem. 
}eg vildi þá get jeg það ekki». 

»Gerðu það fyrir mig, að fara ekki til vinuu 
1 dag!» 

»Jeg verð að fara ; jeg get ekki látið mig 
vanta, Anna. í dag Ijúkum við múrararoir 
YÍA toppinu á stórs reykbáfnum, og á morguu 
taka trjesmiðirnir til að rífa niður smíðapall- 
ana. Jeg befí nú starfað að þessari mikilfenga 
byggingu í meira en ár, og jeg hefi verið meö 
að byggja gruudvöllinn ; nú verð jeg einnig að 
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vera með að leggja seinasta BteinÍDQ á brún- 
ina á reykháfnum». 

»Mig sundlar, þegar jeg hugsa til þefis, að 
þú vinnur þarna uppi i þessari ^gilegu h»ð». 

»Ó! AnQaI» me^ti múraríun og brosti, »mjer 
Býnist nú að þú œttir að vera orðin því svo 
vön þetta síðasta ár ; dag frá degi höfum við 
fjelagar hœkkað i lopti smátt og smátt, fet 
fyrir fet». 

»En ef slya vildi til ?» 

»Enn sem komið er hefír ekkert slys viljað 
til við reykháfsbyggingu þessa. En á öðrum 
Eltað, þar sem veríð er að byggja hús, datt 
múrari úr stiga, sem í mesta lagi hefír verið 
10 fet á hæð« og hálsbrotnaði. Svona gengur 
það» Anna I |>að eru nœrrí slysin, þegar iUa á 
til að vilja. ^au geta komið fyrir öldungis 
eins á jfl^naljettu eins og á afarmikilli hæð. 
Sem múrarí hlút jeg að taka hœttum þeim, 
sem iðn minni eru samfara, eins og aðrír, og 
jeg get ekki gert annað en verið rólegur og 
aðgœtinn. |>ú Tærir sjálfsagt miklu hræddari 
um mig, ef jeg væri .sjómaður». 

»f>á gæti jeg aldrei verið róleg, hvorkí nótt 
nje dag», sagði Anna kjökrandi. »Jeg veit vel 
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Georg, að íöd þín stofnar þjer opt í hættu, 
en jeg bið þig samt að fara ekki til vinnu i 
dag. Leggst ekkert illt í þig i dag?» ' 

»Nei, en í þig?» 

»Ó! mig dreymdi svo hræðilega illa». 

»Hvað dreymdi þig þá?» 

•Mjer þótti stóri reykháfurinn vera hrun- 
inn». 

»na, ha»» hló Georg ; »þú mátt vera alveg 
óhrædd um, að sá reýkháfur hrynur ekki. 
Grjótið, steinh'mið og allur frágangur hans 
er svo óvanalega vel vandaður. Jeg, ^em 
dæmt get um þess háttar verk, get sagt þjer 
það fyrir víst, að reykháfurinn, sem að neðan 
er 22 steinbreiddir á þykkt, getur ekki hrunið; 
það er ómögulegt, nema því að eins, að jarð- 
skjálfti komi». 

»Er. það þá öldugis nauðsynlegt, að þú sjert 
með í dag, Georg ?» 

»Já, alveg nauðsynlegt, Anna». 

»Gætirðu ekki gert yfirsmiðnuni orð, að þá 
værir veikur?» 

»Jú, en þá segi jeg Ó8att». 

»]^að er saklaust að skrökva, þegar mikið 
liggur við». 
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»Nei, Anna, það fellst jeg ekki á». 

»Bezti Georg I gerðu það sem jeg bið þig 
um, gjörðu það fyrir mig». 

»Jeg get það ekki, það er ekki hægt, Anna^ 
því sjáðu, hversu gjarnan sem jeg vildi láta 
þetta eptir þjer, þá má jeg þó ekki láta mig 
vanta þann dag, sem lokið verður við mnr- 
smíðið, og það af góðum og gildum rökum. 
Hr. Pennant, verksmiðjueigandinn auðugi, sem 
lætur byggja reykháfínn á verksmiðju sína^ 
borgar okkur, sem unnið höfum að verkinu^ 
sjálfsagt ríflega aukagelu. Hann verður sem 
sje, eptir því sem jeg hefi heyrt, sjálfur við- 
staddur í dag, ásamt fleira stórmenni, bygg- 
ingameisturum, verkfræðingum og embættís- 
mönnum, til þess að yfirlíta verkið. Jeg má 
til að vera með, Anna». 

»6uð gefi þá, að fainn Ijóti draumur rætist 
ekki». 

»Nú má jeg ekki slóra lengur, annars verð' 
jeg of seinn. Vertu sœl, Anna. f kvöld skui- 
um við gera okkur gaman að draum þínum». 

]^au skildu. Stúlkan gekk til brunnsins og 
sótti vatnið; hún gat ekki á heiUi sjer tekíð 
fyrir hræðslu og kviða, og táraðist mjög. 
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Georg gQkk glaðar til vínnia ainnar^Qg skund- 
aði a& reykháfnum mikla, sem ajá mátti i 
margra mílna f jarska. AUt í kring om atein- 
stöpulinn upp úx i gegn voru pallar gerðir úr 
timbrí af miklum hagleik og hugviti, og var 
það að sínu leyti eins mikið meistaraverk ein« 
pg sjálfur reykbáfurinn. 

DraumgriUur unnustunnar fenguGeorg eagr- 
ar áhyggju, heldur þvert á móti glöddu þa»r 
hann, aem vottur um einlæga ást hennar. 
Hann hafðí sjálfur dag eptir dag starfað að 
hinni mikh} byggíngu, lagt í hana mörg þúð^ 
und stein.a og Umt þi alla með hinu bezta 
BteinUmi ; honum kom þvi ekki til hugar, að 
efast um traustleíka hleðslunnar. Hann hló 
með sjálfum síer að svo heimskulegri ímynd- 
un, að reykháfurinn gæti hrunið« 

]^egac hann var kominn aíi tuminum, tók 
hann að ganga upp stigana, sem, eins og naBrri 
má geta» ekki voru fáir á 436 feta hæð. Í 5. 
stíganum náði hann samverkamanni sínum og 
kunningja, Tómasi Ogden, sem honum virtist 
fara bægara en hann var vanur. 

]^eir heilsuðust. »Uvernig gengur, Tómas?» 
spurði Qeorg. »0g svona», svaraði Tómas. 
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•Ertu orðinn þrey ttur ? f að lítur út íyrir, 
að þú sjert ekki eins fóthvatur nÚDa og þú 
itt að þjeri>. 

>f>að er líka rjett til getið, Georg l> svaraði 
Tómas. 

iiSá» Beiia^Yeri& hefír með við þessa bygg* 
iugu, aetti þó að vera farinn að lœra að kliírar 
hjer> þótt hann hefðí ekki verið æfðar í því 
éður>. 

>Satt er það að visu, og jeg er ekki vanur 
að vera seinm en þú npp eptir þessum 24 
stigum, en i dag fylgist jeg ekki almeunilega. 
meðt. 

>|>ví ekki það, Tómas ; er nokkuð a& 
þjer ?> 

>Óveðrið i nótt hefír hleypt gígt í skrokk- 
inn á mjert. 

*JÁ, gáðu þá að Jþjer, það er ekki gaman 
að gigtinoi. ^ hefðir heldur átt að vera 
heima i da^i Tóma8>. 

>Nei, Georg, það helði mjer aldrei getað 
komið til hugar ; i dag sláum við smiðshöggið 
þama uppi, og þá vil jeg ekki láta mig vanta; 
þú veÍ2t vel hvers vegnat. 
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»Vitaskuld, hann PenÐant lætur sjálfsagt 
nokkrar krínglóttar velta i dag». 

»Já, og jeg vona líka, að hann haldi okknr 
dálítið samkvæmi-; því satt er það, Georg, að 
þessir fræga verkfræðingar og byggingameist- 
arar, sem stundum hafa verið uppi hjá okkur, 
hafa sagt, að enn hafi aldrei verið byggður 
slíkur reykháfur sem þessi. Blöðin munu einn- 
ig minnast á hann, og lúka lofsorði á dugnað 
skozkra steinsmiða*. 

»0g að ógleymdum trjesmiðunum, sem reist 
hafa þessa mikilfengu palla*, segir Georg. 

»|>eir eru snillingar líka, þessir trjesmiðir. 
En hvað var þetta? 

»nvað þá, Tómas», spurði Georg. 

»Brakaði ekki í pöllunum?» 

»Jeg heyrði ekkert». 
' »Nú, mjer hefir ef til viU misheyr2t». 

Meðan á þessu samtali stóð, voru þeir f je- 
lagar komnir upp 12. stigann og þar meö 
hálfnaðir. |>ar hittu þeir trjesmið og 2 sveina 
hans, og voru þeir að negla föst nokkur borö, 
er auðsjáanlega áttu að vera í stað handriðs. 
]^eir urpu kveðju hvorir á aðra, og Tómas 
spurði, til hvers þetta værí gert. Trjesmið- 
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urinn brosti og mœlti : >|>að er bara til þess 
að það skuli líta traustara út». >Er það þá 
ekki DÓgu traust áður?> »na, ha. Jú, eins 
og kletturinn». >|>ví eruð þjer þá að búa til 
þetta óþarfa handrið, meistari ? >Til þess, að 
höfðingjarnir, ef þeir annars komast svo langt, 
ekki láti hugfallast». » Jeg held naumast, að 
hr. Pennant hætti sjer alla ieið upp» sagði T.; 
>8líkum mönnum er sundlhættara en okkur>. 
>Já, en byggingarmeistararnir og verkfrœð- 
ingarnir fara sjálfsagt langt upp». ^Hvað margir 
koma, hafíð þjer heyrt nokkuð um það?> 
>Einir 7 til 8, þar á meðal frœgir menn, eins 
og hr. Brunel, sem hefír gert Thames-göngin, 
og er nú einmitt staddur í Glasgow>. »Vitið 
þjer hvenœr þeir koma, höfðingjarnir ?» »Eitt- 
hvað kríngum kl. 11, heyrði jeg, en fyrst taka 
þeir sjer sjálfs^gt góðan árbita hjá hr. 
Pennant». 

|>eir fjelagar hjeldu nú lengra upp, unz 
þeir loks námu staðar efst uppi á reykháfn- 
um, þar sem áðurnefnd veggbrún eða kranz 
átti að vera, er þeir ætluðu að Ijúka við í 
dag: Opið á reykháfnum var efst nálægt 2 
fetum að þvermáli, og veggþykktin var þar 

Digitized by ^OOQ IC 



174 

ekki nema 2 steinbreidair. Pallarnir mjíSkk- 
uðu að Bama ákapi, og var því lítið rúm þar 
nppi, Bvo ekki komuBt nema fáir menn þar 
fyrir til vinnu. f>eir Tómas og Georg hittu 
þar ekki aðra en Bili Hunter, einn af fjelög- 
Um þeirra, alþekktan œringja, sem inar að 
súpa á brennivínsflösku sinni til að hressa 
sig eptir áreynsluna upp stigana. Haun bauð 
þeim í staupinu méð sjer, en Georg þáði það 
ekki ; en Tómas fjekk sjer með ánægju góðan 
sopa, og Ijet þess um leið getið, að gigtin 
í sjer hefði gott af einum hjartastyrkjandi 
dropa. 

Georg leit fljótlega kring um sig. Fyrir 
neðan hann umhverfís blasti við hin mikla 
borg *og úthverfi hennar, áin Clyde með ó- 
tölulegum grúa af seglskipum og gufuskipum, 
fagrar og frjóvsamar lendur «mhverfls borgina 
með fjölda af smáþorpum, kirkjum, vindmyln- 
um, skrauthöllum og skemmtibúgörðum. En 
hann hafði sjeð þetta svo opt, að það var ekk- 
ert nýtt fytir hann ; bann sá einnig niSfat und- 
an sjer götuna, þar sem Anna hans átti heima; 
honum datt í hug, að hún vœri nú ef til vill 
aS horfa á eptir sjer. 
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^vi uæst greip hann tól sín og tók til stisbrfa, 
en { sama bili kallar hann npp og s^ir: 
•Heyrið þið, píltarl* 

/Nú, það hríktir aptnr í pðllnnumt, sagði 
Tómas. 

»Jeg hef tvfregis orðið var við það áður», 
tragði BiU, len það hefír ekkert að þýðlGb*. 

•Mjer fannst pallamir hrístast undir fótnm 
okkan, sagði Georg. 

•Hvaða vitleysa, ekki tók jeg eptir því», 
mælti Bill. 

»Jú, jeg fann það glöggt», msdlti Tómas. 

í því kom einhver undirtylla múraranna 
npp með steinlímskörfu. Hann bljes mœði- 
iega og þurkaði af sjer svitann ; »maður œtlar 
alveg að kafna», inœhd hann. 

»Hafið þið heyrt það ?» 

»Hvað þá?» 

»|>að hrikti svo nndarlega í pðllunum*. 

»Láttu þig einu gilda, Fergu8», sagði Bill, 
»hvað gerir það? Jeg kann einstaklega vel 
við mig hjerna uppi; viltu ekki fá þjer einn 
neðan í því, Pergus ?» 

»Jú, það vil jeg reyndar, Bill». 

»Drekkta þá 1» 
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Ungar amsjónarmaðor einn kom upp i sömu 
Bvipan. Hann varpaðí kveðju á þá fjelaga 
og spurði hvort þeir mundu verða búnir i 
dag. |>eir svöruðu já. Georg mœlti: iHr. 
Craggs 1 Við höfum tekið eptir því bœði á 
meðan við vorum að fara upp og eins eptir 
að við vorum komnir upp, að það hríkti svo 
undarlega í pöllunum, og það var eíns og þeir 
hreifðust; það e/því eptirtektaverðara, sem 
það er hvita lognt. 

»Mjer hefír iika virzt hið sama», svaraði 
Craggs, »en jeg get ekki sjeð að neitt sjeað, 
og líklega er engin ástæða til að vera hrœddur. 
Úr þvi pallarnir hafa reynzt svo vel hingað 
til, þá halda þeir liklega þennan stutta tima, 
sem eptir er, þangað til við erum bánir». 

UmsjÓDarmaðurinn sagði siðan múrurunum 
íyrir verkum og fór að þvi búnu niður apt- 
ur með piltinum, sem átti að sækja meira 
steinlim. 

»Brakið i pöllunum sýDÍst hafa óþœgileg 
áhrif á þig, Georg», mælti Bill. 

»0g ekki er það nú eiginlega», svaraöi 
hann. »En hún unnusta min sagði mjer 
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Ijótau draam, sem faana hafði dreymt i 
nótti. 

•Hvað dreymdi hana þá ?» 

•Henni þótti reykháfurinn hrynjai. 

»Ha, ha; það yrði svei mjer hlunkur». 

|>eir hjeldu nú áfram vinnunni þangað til 
kirkjuklukkan sió 8. »Nú má jeg til með aö 
íá mjer dálitla hre8singu», sagði BiU, og setti 
flöskuna á munn sjer, en Tómas gekk að stig- 
anum, til að taka á móti steialímskörfunniy 
sem pilturinn kom þá með. Georg hallaði 
sjer^inn yfir röndina á reykháfnum og var að 
hágræða steini. 

Svona hagaði nú til fyrir þeim fjelögum 
meðan kl. var að slá; en með 8. slaginu hrundu 
pallarnir eins og reykur undan' f ótum þeirra, 
með miklu braki og brestum, niður á jafn- 
sljettul 

Ógurlegt ángÍBtaróp kvað við frá þeim fje- 
lögum fjórum, og neðan að heyrðist óp og 
veiu af hrœðsiu og sársauka. 

Tómas, Bill og Fergus höfðu steypzt niður 
alla leið með pöUunum, og lágu nú likin af 
þeim sundurtœtt innan um bjálkabrotin. Trje- 

SöguMfn liafoldar. I. Ið 
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Bmiðimir, aem rom að staíðam laBgt um neð- 
ar, hðfðu og beðið bana. 

En Georg Wigan ? Hvar var hann ? 

EÍDS og áður var sagt, hafði bann í sama 
vetfangi, sem hið voðalega slys vildi til, beygt 
8ig inn yfir reykháfsrdndina, og þegar pallamir 
hrundu undan fóttím hans, fajékk hann eptir 
á handleggjunum. 

|>að sem hann því nœst gerðí, það gerði 
hann eins og í einkverju ofboði, æði eða leiðslu. 
Hann rykkti sjer upp af handafli og sat nú 
klofvega yfir reykháfsbrúnina, með hœgri fdt- 
ínn hangandi niður í reykpípuna, en hinn 
vinstrí fyrir utan. 

Hann skalf allur og nðtraði af skelfinga; 
hoDum sýndist sjóndeildarhringurinn sniast 
eins og snarkringla, og reykháfstoppurinn, sem 
hann sat á, vita niður til jarðar. Honum 
sortnaði fyrir augum. Hann Ijet aptur aug- 
'Un og sat þannig nokkra stund. 

Smámsaman náði hann sjer aptuar ; svim- 
inn leið frá ; hann opnaði augaft og herfði 
nokkurn veginn rólegur niður fyrhr sig. 

Að því er batfn gat bezt sjeð, hðfðu hfer 
um bil tveir þriðungar pallMna hruiiið. tSuð 
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rió Bjálfaín sig; »þaír hiifa dáið i^vípBtimla. 
Yesalings Tómas, Bill og Fergus ; aum.io^ 
'kMmxiBff þeirta og boiiiaiiiit; og sto faqgeaði 
hann til Önnu sinnar. vEUku Anna ! ðrauöi- 
urínn þínn þýddí þó þetta ; að vísu er teyk' 
háfttrínn ekki hcuninn, heldur að eins pall- 
amir; en það er nú hjer um bil hið sama. 
Eiakn Anna! skelfing máttu vera hrædd ; œtli 
þú Bjert þarna niðrí i hópnum, sem þyrpist 
aaman úr öllum áttum». 

Hann blíndi niður, en gat engan hlut greiot 
fyrir rykmökk, sem hafði þyrlazt upp. 

Hann tók nú fyrst eptir því, að hann^ar 
sjálfur nauðulega staddur, og. það svo, , að 
liklegast hafði enginn maður áundan homim 
verið i öðrum eins kröggum. Að vísu hafði 
hann forðað lifi sinu í svip, en liklegast til 
þess eins, að eiga seinan og kvalafuUan dauða 
fyrtr höndnm. 

Hvernig áttí hann að komast niður? |^að 
wr spmming^ sem hann gat ekki leyst úr. 
Jafnvel hisifi fiinaati og œfðasti sótari Ihefði 
fikki ^taö bjavgað síer, eins og h^ Btðð á, 
þvi reykháfurinn tikkaðí iifiátt og smátt; eptk 
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þvi B6m neðftr dró, svo að ekki voru neín 
tiltok aö renna sjer niður nm hann á sótara 
TÍsn. 

Til að reisa nýja palla, hefði þurft margar 
vikur, þótt unnið hefði verið að því dag og 
nótt. 

Hvemig átti að hjálpa honum? Var auðið 
að koma upp til hans digrum og löngum kaðli, 
til þess að renna sjer niður eptir? Georg 
vissi ekkert ráð til þess. Hann hristi höfuðið 
og sagði við sjálfan sig : »J6g er hraBddur 
um að mjer sje ekki bjargandi. Hlutskipti 
mitt er ef til vill verra en f jelaga minna ; 
fyrir þeim er alit af staðið, og þeir fínna ekki 
tii neins sársauka. Vesalings Anna ! mikið 
máttu gráta yfír mjen. 

Múgur og margmenni hafði þyrpzt að þar 
sem slysið vildí til ; lögregluþjónar tii þess aö 
halda regiu ; trjesmiðir og menn úr brunaiið* 
inu til þess að ryð|a tiL ]^6gar pallarnir 
hrundu« höfðu nokkrír menn sem voru á gdt- 
unni neðan undir beðið bana og aðrir fengið 
meiðsl ogörkumsl. likin voru flutt í likh&BÍÖ 
óg hinir særðu í sjúkrahúsið. Pennant^ verk- 
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smiðjoeigaiidinn, og gestír bftoa Hcoma aö ná- 
fölir og óttasIogDÍr. Allt var i uppnámi. Eon* 
wc og bdrn hinna dinu og limlestu grjetu bá- 
stöfum. Anna Hales var ein i mannþrðnginni. 
•Georg minn ! Georg minn !•, kallaði h&n me& 
grjátbljóði; •œ, draumurinn, binn breeCilegi 
draumun* 

AUt i einu kallaði drengur einn 1 man^r. 
þrönginni með bárri rödd : 

•|>ama eitur enn þá einn uppi á reykbifn* 
umU 

•Já, já^, köUuðu aðrir; •þarna situr einn». 

Og mörg þúsund manna mœndu nú upp 
þangað, eem Georg aat á reykbáfabrúnínni. 

•Hann lifír, hann hreifír sig^, sögðu menn, 
•en hvernig getur bann komiat niður?» 

•Honum verður ekki bjargað^, sðgðusumir. 
: >|>að verður að fleygja. til bans streng*, 
sögðu aðrir. 

•Nei, þess er enginn kostur^. 

Tveir lávarðar enskir gengu fram bjá mann- 
þyrpingunni. »Jeg veðja 5 pundum sterUng 
á móti ðO, að manninum verður ekki bjargaði^ 
mœlti annar^ þeirra. 
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»Jeg gi»Ðg $Apvl; anjsaðí hiaQ» iþvií tA jeg 
y0íl, a6 hÍQQ froBgí vevkfrflððiiiginr Bnloel er 
xA i QUsgcfw. f»6 engkiQ aBner geti foikdsSr 
npp ti^ tíl aö frdtaA mAQ&lnQ» þá getur haQtt 
þad». 

Oamall ^pBtjóri, sem bjó í húsi zjetit hjáy 
kom út í dyrnar meS sjónaoka og horiðí f 
hann upp á reykháfsbrÚQÍQa. Hann varð 
var viöy að eÍQhrer tók í frakkalaf haoe. ^tA 
yar Anaa Hales ; húQ beiddi hann grátaadi að 
lofa sjer að horfa í kikirinn, og vita, htori 
það væri QnQoati heimar. 

»Var uQQQBtí yðar eÍQQ af mámruQam, 
eem voru uppi á reykháfnom ?• sporði gUp- 
itjóríQn. 

»Já, herra kapteinn !» 

»8jáið þjer þá»< 

ÁQQa leit í kíkiriQtí og kailaði uudir eios : 

»Já, já, það er hann Georg. Mjer sýQdist jeg 
þekkja hann með berum augum ; en nú Bje 
jeg fyrir viBt, aö það er haQn. Guði Bje lof. 

»Aumiilgja Btálkan», sagði BkipatjórÍQQ með 
einlægri meðaumkun. »Já» maöurioQ lifir 
BQQ og lítur út fyrir að vera ómdddur. En 
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htemig á haDu aö komast ofan ? Jeg aje 
engin ráft til þeð9». 

Menn komu nú með ótal ráði hvort öðru 
fráleitarat til þess að koma npp stiœri til 
GeorgB, avo að hann gœti dregið til dnnóga 
Bterkan kaðal á eptír. Sumir stunga npp i, a& 
fara upp meö strenginn f loptfari, en þvi 
miðnr var ekkert loptfar þar mn slóðir. Aðrir 
hjeldu því fram, aö einfal^st v»ri að búa til 
Bióran fliigdreka úr pappár og teyma hann 
yfir reykháfinn, þannig að madorinn gæti náð 
i tangúia. jþetta ráð^ sem var i sjálfu sjer 
okki Bvo afleitt, varð þó ekki notað vegna 
þe88» að hvitalogn var, og blakti ekki hár á 
hðttL 

Sólin hœkkaði á lopti. Klukkan vai nú 
orAin 9. 

»Hver 8á» er finnnr réð, sem dngir til þesa 
að frelaa mannion , f»r 100 pd. sterling 
[1800 kr.] aö verðlattnam», kallaði Pennant, 
verksmiðjoeigandÍÐn, með hárri röddu. En 
enginn viasi áreiðanlegt ráð, sem þegar yrði 
við komið. Branel og aðrir verkírœðingar 
hristu hðfaðið. 
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»Jeg lofa 200 pd. 8t.» ðagöi Pennanfe eptir 
litla þogn. »Hver yeit ráð til þefl8?» 

Allir þðgðu. 

»Eomid, vesalings Btúlka», eagöi skipstjór- 
inn brjóstgóði viö Onnu, »komið með mjet. 
Við skulum fara upp á þakið á húsinu mínu, 
og þá eruð þjer 75 fetum nœr unnueta yðar, 
og getið ef til vill gefið honum bendingu». — 

»Æ! já», kvað Anna, »þakka yðuc fyrír, 
góði herra»; og hún fór með skípstjóra. Penn- 
ant og verkfrœðingamir fytgdust með þeim. 

f>au gengu nú öli upp á þakið, sem var 
með járngríndum allt umhverfis. ^r voru 
þvottastog og á þeim nýþveginn þvottur til 
þerris : skyrtur, pils, nœrbuxur, ullarso]d»r 
o. fl. 

Anna rýndi upp á reykháfsbrúnina ; hún 
þekkti nú vel með berum augum unnusta 
sinn, enda þótt hann sýndist litið stœrri en 
smáfugl. Hún veifaöi hvita vasaklútnum sfn- 
um. Georg leit niður á þakið, og með því 
hann hafði góð augu, þekkti hann unnustu 
sina, og veifaði nú hattínum í móti. 

»Hann sjer mig» kallaði Anna. >Ó, guð 
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kenni mjer nú ráö til aS freléa luiriti». Húa 
leit örvœntingarfall.í kringom a^^. 

•VeBalings stúlkan*, mæltí Peitoant meö 
hrœrðu hjarta. 

Allt i einu œpti An&a upp yfix sig a{ fö^- 
ttði, greip ullarsokk af látagina og ýeifaði bon- 
am tiL Georgs og kallaði eíns hátt og hún 
gat: 

»Georg! farða úr sokknamy og rekta hana 
upp og renndu bahdinu. níður með dálithlm 
kalkmirfa, svo þú getár dregið upp til þfn 
kaðal k 

iStálkan hefir ðannarlega fundið ráðíð til 
að bjargá honum»» mælti Brunel. >Með þesBU 
móti má bjarga aumingja manÐÍaum». 

En JGleórg heyrðí ekki til unnuÉtu sianar 
fyxir háreystinm og skarkalalium i ,maDDgrú< 
ahum á stnétunum fýrirneðan^ 

»Ó» hann heyrir ekki til mín»» kveinaði 
Anna og bar sig aumlega. 

»yið því káoin jeg ráð»» mælti skipstjórion 
vingfarDÍega. »Jeg á kallara, sem jeg hef. 
opt látið heyra til min með lengra en að 
tarna suður i Ðiakayá-flóa». 
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H^Dn flýtti 8]ttr tuAar og kom aQ Tdnnu 
Bpon aptur sieö kaUunúiB. 

>Hvað iMÍix ttHBiistinn yðav ?§ sporði hann 
Onnu. 

iOeorg Wiganv, waiaði hún; 

Skipatjórinn settí xA kallarann fyrir munn 
qer og greojafi með þmmurðdd : 

•Qeorg Wigan 1 Eí þjer heyrið til . mín, 
þá Teifið hattinumi. 

Hmo uogi maður vieifiiði nndir ráns hatt- 
inum, og ekipel^ri kallaði ^ptur jafnÍMLröaa 
hinum Bömu orðum og Anna hafði áður gert. 
Gíeorg heyrði ná og Teifaði tíl merkia um það 
hi^tínum. Hann lyptí nú með g^m' lusgra 
fœtinum og fór ix sokb;num. Til alkarham* 
iagju hafði hann um morgunÍBn farið í nýja 
ttUarsc^ka, eem Aima halði gefið honum fyrir 
nokkrum ðögum i afmœliagjðf . Hann tók: n4 
að rekja upp sokkana^ en geidc það etirt tytat 
og vildi bandið slitna mjög, œ brátt koHoel 
hann upp á lagiö og xaktí nú eíns og alTön 
prjAnaköna; en eamt sem áður tók það þó 
Ujdíkum tlma. 

Á meðan á þesBU 8^00*, w hiú6 að ryðja 
Bvo til á Btrœtínu, að komizt varð að pöUun- 
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um, sem eptír stióða. ^r vom nú eaiiiitak* 
aðir, og reynducit traustir. ]^ii náöa 120 fei 
upp frá jaÍQsljettía. Greorg hlaut þTÍ a6 slga 
316 fei til þeBB að komast niðar á efatu pan" 
ana. Hann þorftí þvi að fá naer 60 iaöma. 
kuftgan kaðal. 

Bptír góöa stand hafði Oeorg rakið iq^ 
báða Bokka aina, þar eð banðíð ir oðram. 
niBgði eigi, og renndi þvi nú niðor meö dá* 
Utínm kalkmdft i endanum, ðró siðu! aþp 
með gsstni mjóa tang, en eterka og ^etta, og 
Á þeirri taiig aptiir stxeng, og loke tiýjan kað* 
alf.tem reyndor hafði veeið og álitinn óyggj* 
andi. Honum veittí mjög erfitt að ðraga opp 
kaðafinn, með þvf að hann var bnði þnagnry 
og Georg átu evo iHt með að neyta sin vegna 
þeae^ hverníg hann eat. Þ^gar hann hafði 
náð kaðlinnm, varð hann að festa hann æm 
best; en það var alliUt verk og hœttolegt, etL 
þó tókst honum það eptír langa mœða. Hann 
Ijet þvi næet kaðalinn Biga niður og náði 
hann þá að pÖUanom. - 

Hann gaf nú merki, að hann vœri tilbá* 
inii, og tóka þá menn niðci á pölhmom i 
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kaðalendHnn og hjeldu honttm, bvo að hann 
BTeiflaðist ekki tíl. 

Qeóxg yarð enn einu sinni litið niður á 
húsþakið, og 8á hann þar unnustu BÍna, sem 
lá á báan. Bjálfur las hann stutta bœn» greip 
Bvo höndum og íótum um kaðalinn og tók að 
BÍga. Eyrir neðan Btóðu margar þÚBundir 
manna með öndina í hálsinum meðun á lopt- 
ferð þeBsari stóð. 

Georg laB sig hœgt og hsagt niður eptir 
kaðlinum; Btundum rann hann Bpottakom, en 
hann gat þó ávallt stöðvað sig aptur ; ánnars 
hefði kaðallinn flegíð allt ekinn af höndum 
hauB og fótum. 

, Hinni h»ttulegu loptferð reiddi vel af. 
Eptir 15 minútur stóð Oeorg Wigan niðd á 
p6Uunum» að vísu með bólgnar og flmnbzað* 
ar hendnr, en að öðru leyti heill á hðfi. 
Mannþyrpingin . laust upp fagnaðarópi hvað 
eptir annað. 

Georg hjelt áfram niður stigana, og hitti 
unnuBtu Bína niður á götunni. ]^au föðmúðust 
og grjetu fegins tárum. 

Pennant verkBmiðjueigandi gekk til þeirra 
og mœlti : »J6g hef lofað 200 pd. sterling 
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fyrir ráð til að frelsa yöar; unnusta yðar fann 
ráðið, og jeg skal senda henni peningana í 
dag. Jeg óska þeir verði ykkur til heiUa og 
hamingja». Georg og Anna þökkuðu honum 
fyrir með klökkum huga og gengu síðan heim- 
leiðis. 

Síðan var lokið við reykháfínn mikla. 

Ekkjum og börnum hinna dánu var veitt 
góð forsjá með rikulegum samskotum»ogþeim 
er meiðzt höfðu slíkt hið sama. 

|>remur mánuðum siðaar hjeldu þau Georg 
og Anna brúðkaup sitt. j^au reistu bú með 
þessum 200 pundum sterl., og lifðu í ástríku 
hjónabandi. Georg varð brátt meistari i iðn 
sinni, og efnaður þegax fram liðu stundir. 
Og ávallt bar hann upp frá þessu sjerstak- 
lega virðingu fyrir draumum konu sinnai:. 



yGoogle 



Katiza. 

Ungversk saga. 

^að, sem er emkennilegt við smáþorpið 
Göwywr mn fram aðra bœi á Ungverjalandi, 
er hinn mikH Ijoldi aí svínum, sem þar er. 
Hvar sem litið er, úir og grúir af smágrÍBum, 
og á sjálfri aðalgötunni er svo mikill aragrúí 
af þeim, að ekki verður þverfótað. í^au figgja 
þar { saumxm) á götunum og baða síg í' sól- 
skininu, eða róta upp 'jörðunni. 

í Gönyar er svfnars^t einnig helzti at- 
vínnuvegar þorpsbúa, enða liggur þorpið vel 
við svína-verzlun. Fyrir norðan það Hggja 
heiðar og ótai vegir í aHar áttir, en fyrir 
sunnan tekur við margra mílna iangur skóg- 
ur, sem svinin eru iátin ganga i. ^orpið og 
nágrennið umhverfís voru eitt Igsöagnarum- 
ðœmi, og út á mel, sem vaxinn var kjarrskógi, 
stóð afarhár gálgi. 

^ann ðag, sem hjer rœðir um, varð tals- 
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verð hreytíttg á öUu þorgi&o. Svínin hðffla 
veríð rekin öest burt ár þdrpínu kvöl£ð áð- 
ur, eða'lokuð inm í stíuuum. Í þ(»:^ÍDu.var 
meati fjöldi af aðkomandi möBuum, sem höfðu 
gtreymt þangað úr greQDdinni. Um morgun* 
ÍDU kl. 7 átti sem sje að hengja bion voða-' 
lega stigamann Murgu á hæsta gálga, »e|)tir 
lögum eg dómi». |>es8 vegÐa var uppi fétur 
og fít snemma um morguninn, því að allir 
vildú vera við aftökupa^ þar sem hengja átti 
einhvern hinn argasta bófa, sem sögur fóru 
af þar. 

Meðan múgurínn var að þyrpast til g&lg* 
ans, var allt hljótt og kyrrt í skégÍDum, þar 
seoi rœDÍDginD hafði hafzt við áður. En ef 
einhver befði litið bak við hina þjettu ruDDa 
ntan til í skógÍDum, hefði hann sjeð þar lág- 
vaxinn mann og herðibreiðao, með döpru 
bragði. Haun hafði sauðargæru yfir herðum 
BJer og Bvarta loðhúfu á höfði með Idngum, 
rauðum skúf i. í belti sinu hafði haDn nokkt- 
ar ^ámmbyssur og laugan baíf . Hanq var í 
þykknm bvókum með fellingum, og é fótam 
líýer hafði hann ilskó úr leðrii bundna Uf^ 
með Uwi. Hafm var órór og í ilbi Avjpi, 
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Hann var að teykjfk úr stuttri pípu, eti fyrir 
&amap hánu lá brennivlnsflaska og stráhyUd 
hjá. Hann var eigi ósvipaðor tígrisdýri, sem 
liggur i leynii og hafði ekki augun af meln- 
um, þar sem ávalit var að f jölga af fólki, eptir 
því Bem leið að aftökunni. 

Lögregluliðið kom nú ríðandi og skein á 
vopnin yfir mannfjðldanum, sem þokaði fyrir 
þeim. íj^eir slógu hring um gálgann. ^á sá- 
UBt tveir menu hef jast hœgt og hsðgt upp yfir 
áhorfenduina. Var allt kyrt og hljótt, þangað 
til annar fór niður aptur, en hinn dinglaði í 
gálganum ; það var stigamaðurinn. ^á var 
lostið upp fagnaðarópi yfir því, að nú gat hann 
ekkert iilt af sjer ^ert framar. 

Lðgregluliðið hjelt aptur inn i þorpið og 
flestir áhorfeadurnir tindust smátt og smátt 
burt, en sumir gengu nœr, til að skoða líkið 
rœuingjans, sem aliir höfðu óttazt í lifanda 
lifí. Maðurinn í skógínum var staðinn upp. 
Hann hafði sjeð allt, sem fram fór, en ekkí 
hreift sig úr sporum. Hann varpaöi nfteði* 
lega öndinni, greip til flöskunnar ósjálfrátt og 
setti hana á munn sjer. Segir siðan víð s]^- 
an ng : »Murgu bróðir 1 Nú • ert þ& dauðor. 
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j^éir haía hengt þig eins 6g hund og enginn 
skeytti um þig ; enginn vildi rjetta þjer hjálp- 
arhönd. Menn þíhir haía hlaupið hver i sina 
áttina, eins og villtír sauðir. |»eir munu nú 
láta þig hanga þama, þangað til þú rotnar, 
þangað til beinín skinin detta niður af gálgan- 
um. ^eir eru eigi svo hugaðir, að þeir þori 
að taka þig niður og grafa þig, — en Udrin 
mun hafa hug til þess. Udrin hefír sjeð 
bróður Murgu deyja; Udrin œtlað að grafa 
Murgu. Hann œtlar að taka lík hans og f je 
og fara með það svo langt inn í skóginn, að 
enginn finni. Udrin er illa við heiminn og 
bölvar honum, þangað til hann hefir sjálfur 
hefnt þin, bróðir Murgu ! Hann mun bölva 
honum allt þangað til hann verður dreginn 
upp i gálgann eins og þú !• 

Bœninginn krepptr hnefann og varð ylgdur 
á brá. Síðan sneri hann við og hvarf inn í 
skóginn. 

Um kvöldið var allt i þorpinu komið aptur 
i sitt gamla lag. AUir aðkomandi vóru famir 
burt, og svin og grisir skemmtu sjer eins og 
áöur á gðtanum, fajá háshonntfnum og'girQÍÐg- 
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iinum. Eitt var ððravísi en áðar bafði verið, 
og það var (Mkð, að út á gálganam h|ekk 
Mnrga stígamaðar. 

í veitingahúsinxi vora engir utanbœjarmenzi 
e^r, þegar klukkan var arðin tín, veitinga* 
maðarinn varð að láta sjer lynda með bina 
ðaglega gesti sína, en það vora Kabo gler- 
•keri, Josika bakarí, Gyorgu kaopmaðar, og 
Antal, Bonar malarane. 

j^að stóð sjerstaklega á því, að Anlial vandi 
kpmur sinar i veitingahús Irimy Istvans. 

Irímy veitingamaður var ekkjamaður ; þegar 
kona baos dó, bafði bann tekið til sín anga, 
laglega stúlka, er Eatim hjet, til að gegna 
ionanhúsBbúsýBlu bjá sjer, Antal leiat vel á 
Katizu, enda var bún vel vaxin og mjúklega, 
með braínsvart bár og dökkar augabrýr, rj6ð 
i andliti og brosbýr. þessu býra brosi gst 
Antal aldcei gleymt, og þess vegna varð bon- 
um aldrei gengið svo fram bjá veitingabásínu, 
að bann þyrfti ekki að bregða sjer inn um 
leið. Foður bans, gamla maiaranam, var ekk- 
-ert um það gefið, og œtlaði sjar að taka fyrir 
^ð, fyr flða siðar. 

^^ eiÉ vírt þregritajr, iHtamjiig||inn t» mættí 
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Eabo glerskeri yíö veitÍDgamannmn. »^ú 
hefir srei mjer mátt halda á spöðnnam { 
dag». 

iEkki tel jeg að þTÍ», svaraöi veitingamafi- 
arínn og var hinn kátasti. »Pyrir mjer mœttí 
gjarnan hengja eitthvað af þessa skógarill- 
þýði á hverjam degi. ^að mandi bæöi vera 
gott íyrir rjeiitvísina, íerðafólkið, veitinga- 
mennina, og þá, sem við það fengjn dáHtla 
fri8tund». 

•Hm, hm!» mælti Gyorga kaapmaðar ofar- 
lágt ; »talaða- ekki svona hátt. Hver veit 
nema einhver af fjelögum Marga standi hjer 
fyrir atan og heyri til okkar. — Gað hjálpi 
þjer þá 1» 

»0, það era vist ekki margir eptir», mælti 
veitingamaðnrinn, »og jeg man nú ekki hika 
við að segja það, sem mjer býr i brjósti, 
fremar en þá, þegar Marga var enn á lífí. 
^að er nú víst ekki nema einn eptir, sem 
nokknð kveðar að, og hann hefír víst ekki lag 
á að halda hinnm Baman». 

iíWl, þú átt við hann hjema, sem — sem» 
— sagöi Josika bakarí. Hann hafði slœmt 
minni á allt, sem ekki snerti fjárhag hans. 
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»Jeg á yíð hanu Udrinwt, mælti yeitíngaF- 
maðurínn. »|>að er sagty að hanu sje mjög 
slunginu og verrí viðfangs en f jaudinn sjálfur. 
En þess verður ekki laugt að biða, að snör- 
unni verði smeygt um háls honum lika». 

»Hvað er orðið af honum Antal?» mœlti 
Kabo glerskerí. »Hann er allt í einu horf- 
iun». 

»Antal?» svaraði veitingamaðurinn« »^að 
er bezt að lofa honum að eiga sig. Jeg er 
ekki að hnýsast i það, sem gestir mínir hafa 
fyrir stafni». 

»Hanu sit^r vist úti i eldhúsi og er að 
hrœra i pottinum», mœlti Josika bakarí og 
kýmdi. 

»Láttu þjer ekki svona, Josika U, mœlti 
yeitingamaðurínn. »|>ú varst líka ungur eiuu 
ainni, og hafðir ekkert viðþol fyr en þú náðir 
{ kerlinguna þina. Antal og Eatiza eru bœði 
dugleg og ráðvönd, og eiga þvi vel saman». 

í þvi heyrðist skark og hávaði fyrír utau, 
og var auðsjeð á veitingamanninum, að hou- 
um var ekkert um það gefið. |»að var Nagy 
gamli, malarinui sem hafði faiið á eptír syni 
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Binutn til veitingahússíns með &kömmum og 
gauragangi, og ætlaði hann að gera enda á 
kvonbœnum hans i einu vetfangi. 

»Nei, jeg vil ekki vita til þessii, æpti Nagy 
gamli, »jeg vil ekki vita til þess, að ríkur 
malarasonur gangi að eiga rjetta og sljetta 
þjónustuBtelpu! Jeg vil ekkivita til þess, að 
hann komi með beiningastelpu heim i myln- 
una mína ! Jeg vil ekki vita til þess, að 
inenn noti sjer fákænsku og ungæðishátt 
drengsins míns, til að fá hann til að gera það 
sem hann á ekki að gera». 

»Hafðu ekki svona hátt, karl minn 1», mælti 
veitingamaðurinn. »f>ú hefír ekkert leyfí til 
að hafa slíkan hávaða hjer i mínum húsum, 
þó að þú værir margfalt ríkari en þú ert. 
Jeg vil heldur ekki, að fólki mínu sje álasað 
að ósekju. Hafir þú eitthvað út á Eatizu að 
setja, þá segðu mjer það. Bn komdu nú 
annars inn i stofuna og láttu ekki eins og 
þú sjert vitlaus, i áheyrn alls vinnufólksins*. 

Um leið og hann mælti þetta, tók hann í 
gamla manninn og kippti honum inn fyrir. 

»Láttu .Nagy gamla fá eitt gias af vini, 
Eatiza!», mœlti bann, »og þurkaðu tárin úr 
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augunum á þjer. — Segða svo Antal, að þB& 
Bje bezt fyrir hann að fara heim. — Svona 
nú» karl minn», mælti hann síðan við Na^, 
•fáða þjer nú 8»ti og skcafaðu nú við okk- 
ur». 

Earlinn var svo reiður og »fur, að hana 
gat ekki sagt neitt, sem nokkurt vit vœri í| 
heldur var einlœgt að stagast á því, að hana 
mundi aldrei gefa samþykki sitt til, að slíkar 
ráðahagur tœkist, jafnvel þó að allir vsðru 4 
móti sjer. 

»|>að er nú gott og blesaaði, mœltí veitinga- 
maðurinn; »|»að er rjett af þjer, Nagy gamli, 
að vilja gera syni þínum og stjett þinni aUt 
til Bóma. En þú mátt ekki gleyma þvi, áð 
veitingamaðurinn Irímy Istvan hefír skrífað 
sem vottur undir erf ðaskrána hant Dresis sál^ 
uga, og veit því, að sonur þinn á eins mikið 
í mylnunni og þú Bjálfur>. 

» Já» ekki f yr en hann er orðinn nógu gam- 
all, en það verður ekki fyr en eptir þrjá ár. 
En strákurínn vill halda brúðkaupið núna á 
hvitasunnunni ; svo hefir Neni gamla að 
minnsta kosti sagt mjen. 

»]^að er nú Utið að marka, hvað hún segir, 
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kerlingarkretanv, mœlti veitíngamaðurmn^ tog 
það er engÍBQ óvitlaus maöur, seiD tr&ir þW, 
sem önnttr eins skrU-akfóða segir. Segðti 
mjer eitt, heimskinginn þinn : hvernig œtU 
þjer hefði þótt, ef kerlingin hún Lncasy hefði 
neitað þjer um dóttur sina og skotið þjer ref 
f yrir r . . ., eins og þú œtlar nú að gera Ea*' 
ttzu ? Og aegðu m jer svo, fyrst þú viit endi- 
lega að á það sje minnst : varstu máake fyrir 
25 áram annaö en iðnaðarsyeinn frá Noröur* 
UngTerjalandi, sem flakkaði um meðal mannaS 
Hafðiröu þá alla þá peninga, sem þú ert ná 
svo drjúgur af? Nú, svaraðu mjor, karl 
minn ti 

•^ð var allt öðru máli að gegnai, mœlti 
malarÍDni gramur i geði. tLucasy kerlingin 
var ekkja, og þá voru ekki margir hjer i sveit* 
innii sem kunnu nokkuð að malarastðrfum. 
Hún mátti þvi verða fegin, að hún náði i 
mig fyxir tengdaaoni. 

•Engar vífilengjurii mœlti veitingamaðurinnt 
•eöa ertu búinn að gleyma þvi núna, að það 
var enginn annar en hann faðir minn, sem 
hittí þig, þar sem þú stóðst illur i skapi og 
búinn til ferðari af þvi að hún Lucasy kerl« 
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ingii^ vildi ekki sjá þig í húsum sÍÐum. Og 
hver var það þá annar en hann, sem hjálpaffi 
þjer og leiddí málið til lykta? |>a3 er reynd- 
ár nokknð langt siðan, en þú sjer þó^ að þ^ir 
em til, sem muna eptir því». 
. Malarinn'varð óður og^uppvœgur viðþetta 
og œpti : 

•Hvern fjandann kemur það öðrum við, 
hvernig það var eða hefír verið ; jeg held mjer 
við það, sem er, og þjer skjátlast hraparlega, 
ef þú ætlar að jeg muni láta ondan fydr þetta 
raus þitt. Jeg verð einmitt við það helmingi 
verri og fastari fyrir». 

»Það mun nú ekki duga mikið», mælti Gy« 
orgu kaupmaður. *^rjú ár eru ekki lengi að 
liða fyrir unga fólkinu, og ef Antal er eins 
þrár og einþykkur og þú, þá mun hana láta 
skipta peningunúm ykkar og öUum fjármun* 
um». 

»]^að má hann fyrir mjert, æpti malarinn 
bálvondur, stökk upp og œtlaði að þjóta burt, 
en veitingamaðurinn tók í handlegginn á hon* 
nm og mælti í alvarlegum róm : 
. »|>ú ætlar þá að fara?, Ná, jæa, jeg akal 
ekki halda þjer, þvi að það er hvort sem er 
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ekki hsegt að eíga viö sjervitran og einþykk* 
an karl eins og þig. Eo þú verðnr a&svara 
XDJer einn, áður en þú fer. Hvað hefir þú 
út á Katizu að setja, fyrst þú ert svo æfor 
móti þvi, að hún og sonur þinn nái saman? 
Jeg vil og jeg verð aö fá að vita það. Svaraða 
mjer því^ Hvers vegna er Eatiza ekki nógu 
góð fyrir þig ?• . 

^arna stóð nú þverhansinn oppi alveg ráða* 
lans, og vissi ekki almennilega, hvað hann átti 
að segja. Hann fór að muldra eitthvað nm 
það, að það væri ekki gott að reiða sig á tryggð 
og ráðvendni fátæklinga, og annað þess konar. 
Veitingamaðurinn hlustaði á hann með spekt, 
og þar eð hinir allir þögðu, ætlaði Nagy gamli, 
að hann heföi unnið þá á sitt mál. Hann fór 
þá að tala ákafar og espaðist œ meir og meir, 
og segir loks : »Nei, jeg vil ekki vita til þe8st» 
En þá^tók veitingamaðnirinn fram i fyrirfaon*' 
om: 

»Nagy gamli 1» mœlti hann. »]þú lœtur al- 
veg eins og rakki, sem er að reyna að bita í 
rófuna á sjer. AUt þetta, sem þú hefír rausað, 
á alveg heima um þig, þegar þú komst á flakki 
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þítía tSi mylnanoar heoliar Jjiieafty kerUngar- 
ifinari. 

tLoiaða mj^er að segja þeA aem j6g ætl^&M^ 
m^ malarinn. 

»BleMaðiir talaða, en dálitið skynnamleg- 
e«nr 

•Mylnan min ðtendor nokkaö naBrri dtógÍQ- 
um, eins og þið vitið, og er því hsBttara viA, 
að þeir, eem jeg vil ekki nefna, sððki að henui 
fremur en ððmm húsam í Gönyar. Ef Antal 
niar i ríka stúlkn, getar hana leigt mena til 
að gflðta mylttannair ; en hvað tttli að verði ta 
fátokliage-rýja og amkomalattsri, þegar húe^ 
bóndinn er ekki heima? A einn! nótta gœti 
bann miest mykiuna, búið og alla peninga 
sina. En jeg vil helisl að eignir mínar ajea 
óhaltar» 

»St þá ert avona hraaddar am, að ráðiab 
verfií á mylnana þína, þá flýtta þjer úl f 
eldhúaið og bidda Katiza á hnjánam am« að 
v«rða tengdadóttir þin. fiað maaa vera fáir 
hennar jafnokar að hngrekki á ölia Ungverja'' 
landÍB. 

Malarinn atóð alveg forviða. 
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»HTerDÍg þá ?» gpurði hana og leit am leiA 
á hina gestina. 

»pað skal jeg segja þjer»» mffiltí veitíDga- 
maöarinn. » Jeg á stúlkanni lif mitt að launa ; 
það er hvorki meira nje minna. Hlastaöo 
ná á og jeg skal segja frá. 

Fyrir 2 áram var jeg staddar í Kis-Ötötlant 
fæðingarbæ Elatíza, og var jeg að selja þar 
vín og sauðskinn. Mjer gekk það vel og vav 
búinn að fá talsvert i buddana. . f>egar jeg 
œtlaðiheim, bað kona mig aö lofa Eatizuað 
aitja í vagDÍnam minum spölkorn, þar eð 
faðir hennar vœri nýdáinn og hún yrði að 
fara í vist hjá öðrum. Jeg gat ekki neitað 
konunni um þetta, þvi maðurinn hafði keypt 
margt og mikið af mjer. Stúlkan Ijet þvi 
dót Bitt og kistil upp í vagn minn, og við ók* 
um af stað. Við vorum komin yfir MartUey' 
heiði og í nánd í veitingakrána, sem þið vitíð 
að þar er. f>að var farið að kvölda og ó- 
veður skall á, svo að jeg neyddist til að leita 
okkur h&saskjóls í veitÍDgakránni, þangað til 
illviðrinu Ijetti. Eatiza fór eigi inn, heldur' 
bjó um sig í vagninum í rúmfötunum sínumi 
en jeg fór inn og f jekk mjer eitt glas af víni, 
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tlndir eins og dveðrinu slotaöi, hjelt jeg af 
Btað aptur, þó að nótt værí og dimmt úti, 
og Ijet jeg hestana fara eins og þeir komust. 
En er við vorum komin kippkorn á leið, 
vildi Eatiza að við beygðnm út af veginum. 
Hún faafði, meðan hún beið úti í vagninum 
hjá veitingakránni, heyrt mannamál þarnœrri, 
og laut talið að því, að jeg mundi hafa pen- 
inga á mjer. Jeg beygði því út af leiðinni ; 
en fantamir hafa víst skiþt sjer, því að áð- 
úr en okkurvarði, hlupu að okkur þrír menn. 
Binn þeirra tók í taumana á hestunum og 
^öðvaði þá, annar sló mig í hnakkann með 
byssuskeptinu, og sá þriðji fór upp í vagninn 
að aptan. En í því bili reis hvítklðBdd vofa 
upp í vagninum með blikandi vopn í hend- 
ínni og reiðir það í höfuðið á þrjótinum, sem 
aðtlaði upp í vagninn, og fjell hann við það 
öfugur á jörðu niður. ^ví nœst sneri hén 
sjer að hinum stigamanninum, sló hann á 
handlegginn og ætlaði að ná af honum byss- 
unni. Jeg sá, að jeg varð líka að gera það 
sem jeg gat, og þríf til spillvirkjans, en hann 
flleppir bysðunni og fellur, eins og hinn. Sá 
þríðji, sem sá ófarír f jelaga ainna og hefir víst 
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orðið hræddur við voíana, flýði sem fœtar 
toguðu, en jeg þreif byssuna og skaut á hann, 
og hitti bann svo vel, að hann stóð ekki upp 
framár. 

|>annig frelsaði Katiza mig og fje mitt. 
Hún hafði vafíð um sig bvítri rekkjuvoð, og 
vopnið, sem hún hafði, var Ijáx, sem hún 
hafði fundið i vagninum. En það sem mest 
var i varið og bezt dugði, var hugrekki henn- 
ar og snarræði. |>ess vegna bað jeg hana 
um, að skiljast aldrei við mig framar. |>ess 
vegna þykir mjer eins vœnt um hana og húft 
væri dóttir mín, og get þvi ekki þolað, að 
henni sje álasað. Og, malari minn ! farðu nú 
út í eldhús og grátbændu Katizu um að 
verða tengdadóttir þín, ef þú vilt vera ó- 
hræddur um mylnuna þína. Hjerna geturðu 
sjeð byssuna, sem Katiza tók frá ræningjan- 
um». 

Og veitingamaðurinn opnaði skáp og tók 
fram ryðgaða byssu og sýndi karlinum. 

»Hm, já, hm!» sagði ^Nagy gamli og st^- 
aði, »fyrst þú segir það, þá verður það — verfir 
ur það að vera satt^». 
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tHvað ertn að hjala, Nagy gainli?», ttiæhi 
veitÍDgamaðnríiin reiðxtr. »Ertu að rengja söga 
mína ? Getnrðu það, þegar jeg held á byss- 
unni stigamannsins fyrír framan trýnið á þjer? 
Skárrí er það nú einþykknin og tortryggnin. 
En jeg segi þjer það satt, að jeg fer ekki 
með lygi, og ef þú vilt veðja við mig, ó- 
þekktar-þrákálfurínn þinn, skal jeg sýna þjer, 
að Eatiza hefir hug til að géra hvað sem jeg 
fer fram á». 

»Veðja, — ^veðja!» nðldraði malarinn. »Hvað 
fairði jeg um, þó að jeg tapi eða vinni nokkra 
potta af víni». 

»Jœja, segðu þá, hvað Eatiza á að gera», 
mælti veitingamaðurínn ákafur. 

Qestirnir stungu upp á ýmsu, en hinum 
geðjaðtst þá ekki að því og þótti allt oflítil- 
fjðrlegt. |>á kom Josika bakarí að lokum upp 
með það,* að fyrst Eatiza hefði barízt við 
lifandi stigamann, skyldi hún sýna, að hún 
værí ekki hrædd við einn slíkan dauöan. 

»Murgu hangir áti i gálganum», mælti hann. 
»Kú er nærri Hðíð að miðnætti, og ef stilk- 
an er eins óhrædd og kjariq;óð og Istvan 
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sagði, þá er^bezt að hin fari þangað og koad 
með einhverja flík eða aonað af raainingjaQ- 
mn úl •aÐnÍQdainorkis om það, aS hún liafi 
faríð þangaði. 

9^aA skal jeg hengja mig upp á, að faún 
gerír okki^, mœlid Nagy gamli, skellihhBJ* 
wicli. 

•HÚÐ flkal gera það», svaraði ydtingamað- 
urinn ákafur ; »hún skal gera það, svo sannar- 
lega sem jeg etend hjemai. 

•En bíðið þið TÍ6», mælti Gyorgn kanpmað- 
nr. lEf þiö etUzt til, að etúlkw geri þetta, 
Tirðist.mjer þaö hættnlegra en sto, að það 
eigi að gera það, fyrir npkkra potta af TÍni.* 
Jeg Tildi ekki gera það, þó mfer Tœra boðnar 
þúsund krónur.». 

»M}er finn8t», maelt Eabo glerskeri, »að 
fyrst að aumidjgja Katiza Terður að fara þeasa 
glflBfraferð Tegna einþykkni þinnar, Nagy 
gamliy þá sje það ekki nema sanngjamt, að 
^ látír undan og lejrfir henni og Antal syni 
]p((anm að ná eaneian. £hi ef þú gerir þaft 
0kki, þ& skal jeg lofa þjer þTÍ, að aegja hTerj* 
jttm «em jeg Utti frá þeeeu ; þTÍ að mjir 
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|>ykir fara iUa á, að þú skulir stánda á mótí 
góðum ráðáhag stúlkuoDar*. 

»Nú skulam við kalla á Antal>, mœlti kaup^- 
maðurinn, »og segja honum £rá». 

»Nei, hann má ekki vitá neitt um það*^ 
mælti malarinn, »og Katiza ekki heldur, þvi 
að ef hún fœr að vita það, þá gerir hún það 
'bara vegna þess, en ekki til að sýna hug- 
rekki sína». 

»]það er bezt að hafa það eins og þú vilt»y 
mœlti veitingamaðurion. »En ef þú efnir ekki 
orð þín, Nagy gamh, þegar hún hefir gert 
það, sem hún átti að gera, þá skaltu eiga mig 
á fœti. 

|»að stendur við það, sem talað hefír verið, 
og nú kalla jeg á hana». * 

Katiza kom inn, rauðeygð og grátin, en þó 
stillt og róleg. 

»Katiza min», mœlti veitingamaðurinn. 
»^að er sagt um þig hjer i bœnum, sem þú 
átt ekki skilið; og efazt um ráðvendni þMa 
og tryggð. En jeg varð þá gramur og sagðí, 
áð jeg gœti ávallt reitt mig á þig, i hverju 
«em vsari. En þvi var ekkí tráað, og þá 
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sagöi jeg, að þú mundir gera hvað sem jeg 
beiddi þig um». 

»Já, það skal jeg gera», mælti hún. »Jeg 
skyldi ekki hika við að fara gegnum skóginn, 
þvert og endilangt, ef mjer vœri skipað». 

»|>að er til enn meira af þjer ætlazt». 

Katiza varð forviða; hún sá, að allir horfðu 
á hana og einkum Nagy gamli, og hiin renndi 
grun í, að hjer mundi eitthvað á seiði, sem 
ætti skylt við kunningsskap hennar við Antal. 

»Segðu hvað það er», mœlti hún að lokuzn. 
»Katiza er ekki brædd við neitt; hún mun gera 
þaðy hvað sem það svo er». 

|>að kom fyrst hik á veitingamanninn ; en 
siðan sagði hann henni skorinort, hvað það 
væri. Hún svaraði engu, en leit þunglega til 
Nagy gamla, sem stóðst það eigi og leit undan. 
Siðan snerí hún sjer við, tók stóran klút, batt 
um.höfuð sjer og hjelt siðan út í náttmyrkrið. 
í því bili sló klukkan 12. 

]^á heyrðist undarlegt þrusk fyrír utan 
gluggann. Gestirnir og veitingamaðurínn 
hrukku við af hrœöslu, en heyrðu ekkért 
meira. Allir sátu hljóðir og biðu þess, aö 

SöguBafa ísafoldan I. 14 
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stúlkan kæmi apttir. f^annig I«ið fjóiðangor 
Btundar. Nú hefði Eatiza getaö verið komin 
út að gálgannm. Jafnlangan tíma heim c^tur 
— nokkrar minútur við gálgann — ^. Kanp- 
maðurinn og glerskerínn tóku upp klukkuna, 
og einblíndu á visiraná; veitingamaðurinn sat 
með krosslagðac hendur. Síðari stundarf jórð- 
ungurinn var enn þá lengur að liða en hinn 
fyrri ; þögnin fór nú að veiða óviðfeldin. ' ^að 
hefði mátt heyra flugu anða. 
. |>á heyrðist allt i einu hófatak álengdar. 
]^eir spruttu upp. Nú heyrKst hneggjað og 
hesturinn þeysti í hlað. Allir þutu út úr stof- 
unni, og sáu þeir í tunglskininu, að einhver 
fdr af baki.— |»aö var Katiza. 

Óðara en veítingamaðurinn sá hana, hróp- 
aði hann upp : »Katiza mín, dóttir mín»» og 
faðmaði hana að sjer. 

Hinir allir, og jafnvel korlinn dnþykki, 
tóku í hönd henni og heilðuða henni ; svo 
uiðu þeír fegnir því» að ujá hana^ aptur heíla 
á hófí. 

En þaö var einhver aai og 6M á henm, 
og hún mieltí : »Látiö hasttnn fljótt inn f 
hesthúsiö og takið af honum rdðtygm og 
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tk^kann. Lokið ðvo hliðinu, þvi ðrð nú er ekki 
tiUt roeð felldtt. Stigatnaðuritin er horfinn af 
gálganum, og þess vegna gat> jeg ekki komið 
með það, eem af mjer var heimtað. Jeg fann 
ekki annað en þennan söðlaða hest í skógití'^ 
um ; jeg heyrði hann hneggja og gekk á hljóð* 
ið. Jeg fór á bak honum og hleypti hofium 
hingað allt hvað af tók*. 

»Komdu inn fyrir, Katizatt mælti kaupmað- 
urinn. »|^ átt víst fótum þínum og hests- 
ins f jör að launa ; þvl að einhvai:' hefir staðið 
við gluggann á hleri og heyrt til okkar ; að 
minnsta kosti heyrðum við eitthvert þrusk 
fyrir utan». 

Kati2a fór inn. Veitingamaiðurinn vakti 
vinnumennina, og Ijet þá spretta af hestinum. 
^ir komu með ferðapoka, ' sem var á hestiu- 
um, inn i stofuna. í honum fundust peninga* 
pokar, silkidúkar, skian og annað, sem auð^ 
Bjeð var að dnhver stigamaður hafði dregið 
samau á ráneferðtun ^fnum. 

Meðan verið var að leita í pokanum, kom 
unglingsmadur inn í ertofuna með ðndi&a i 
hálsinum. Hann hjeit á þuðt í annari hend^ 
inni, var kafrjððuif í framftn og Infðí btóð 
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ofan á ennið. Hann Ijet eias og hann yisei 
ekki sitt rjúkandi ráð. Eann kallaði npp : 
iHvar er Eatiza ? Elatiaa ! Hvar er Eatiza?i. 
lioks kom hann auga á hana, fleygði þnst" 
inum á gólfið, hljóp þangað sem hún stóð og 
klappaði henni allri, en Ijet sem hann sœi 
ékki hina. 

|>etta var Antal. 

Honum hafði ekki veiið lof að innístofana, 
þegar kallað var á Katizu. Hann hljóp þvi 
út og að glugganum, til að heyra hvað skraf- 
að væri inni. Hann heyrði sumt, en sumt 
ekki, og gat engan þráð fengið át úr því, því 
að stundum var talað lágt og stundum hátt. 
En þegar Katiza Ijet á sig klútinn og fórút 
i náttmyrkrið, hljóp hann frá glugganum 
meö svo miklu þruski, aö það heyrðisc inn 
fyrir. Síðan stökk hann inn i hlöðuna, greip 
þust og hjelt á eptir ástmey sinni. En i 
náttmyrkrinu missti hann sjónar á henni, 
þar til er hann sá hana aptur uppi viðgálg- . 
^ann, en svo sá hann hana ekki framar. 
Hann œtlaöi að kalla á hana, en sá þá, að 
Uk stigamanndnB var ekki á gálganum, og 
grunaði því, að hjer mundi éÍQhver hœtta 

Digitized by ^OOQ IC 



filS 

á ferðam. |>á heyrði hann hófatak, og datt 
í hug, að þama væii kominn nýr stigamaðnr 
og vœri að strjúka burt með Katizu. ' Hann 
hljóp til skógarins, en þar var allt kyrrt og 
hljótt. En skömmu síðar heyrði hann hófa- 
tak niðri á veginum ; hann sneri þá við, og 
hljóp á hljóðið, eins og fætur toguðu, þangað 
til hann kom að veitingahúsinu, stökk yfir 
grindurnar og sá Eatizu koíhna heim heila 
áhófi. 

Malaranum var ekkert um þessi blíðlæti 
sonar síns, og mælti : 

»Hm — já, þetta getur nú allt saman verið 
gott og blessað, veitingamaður minn ; í þetta 
skipti hefir þú ekki fariö með neitt skrum, 
og jeg mun heldur ekki rjúfa orð mín. En 
hún hefir gert okkur illan grikk. |»ví fór 
hún að koma með .þennan bölvaðan stiga- 
mannahest hingað ? |>að var nóg, að hún fór 
þangað. Hún gat ekki gert meira, úr þvl að 
Murgu var horfínn af gálganum. Nú munu 
stigamennimir sakna hestsins, og við, sem 
búum rjett við skóginn, megum þá og þegar 
búast við, að þeir hefni sin á okkur. Jeg 
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mun, 6in8 og jeg sftgði, ektd gftngft á bftk orðft 
uiÍQDft ; m fyret verðum við Bftmt ftð ejá, 
bvort ekkert lllt blýzt al þessftri ferð heunftr, 
Nú vil jeg ekki beyrft meirft upa þetta, og 
veríð þið eœlir, nábúftr góðir U 

Síðftn sneri karlinn sjer við, og Vftr þotinn 
út óður en nokkurn vari^. 

•Ekki er til einþykkftri mannskepuft en þew 
karli, méíti Kabo. »£in þaö er ekki b»gt 
neitt við það að eiga. Jeg held það sje bezt 
ftð balda beím». 

Síðan kvaddi hann, og hinir gestirnir í6ra 
^nnig bver heim tíl sín* 

Nœstft morgun var beeturíun, ásamt því, 
9em & honum fftunst, fenginn yfirvdidunum i 
hendur og um leið skýrt fr& ollum atvikum. 
lA^gregiuliðíð vftr sent út ríðftndí í ftllftr áttir, 
en kom ftptur eptir 8 <lftgft við svo búið. j^ftð 
tjáði ekki, ftð mftlftrftnum vftr . sýnt frftm i, 
ftð banÐ þyrfti ekki oð óttftst rœningjanft fram- 
or, þó aö Katiza hefði farið þetta um nótt- 
ina. Hann sagði, að þeir mundu fyr eðft 
síðar hefna sin. En Antal kom mjög opt til 
veitingamannsins, og gestirnir töluðu opt um 
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það, að það þyrfti að fá gamla karlian til að 
láta nndaa. 

Nú leíð og beiö. Sex vikum eptir þettá 
kom uppskerutiminn, og allir höfðu nóg að gera. 
Karlmennirnir voru allan daginn og stundum 
hálfar nœturnar úti á ökrunum, en kvennfólk* 
iö gœtti á meðan bús og barna. 

]^á var það einn dag um hádegisbilið, að 
maður einn l^ur vexti en þreklegur sást á 
ferð eptir götunum í þorpinu. Hann gekk á 
miðri gotaiini^ þótt heitt vœri, og leit við og 
við i kringum sig, eins og honum vœri ekki 
vel rótt. Í klœðaburðí var hann ekki ókeim- 
líkur hesta-prangara. |>egar hann kom að 
veitíngahúsinu, skauzt hann þar inn um 
dyrnar. 

' í veitíngastpfunni var enginn maður. Veit- 
ÍDgamaðurinn og þjónustufólkið, konur sem 
karlar, var allt við útiverk. Katiza var eia 
heima og var að uadirbúa kvöldmatinn. Eomu- 
œaður settist i dimmasta hornið i stofunni 
og barði f borðið með tóbakspipunni sinni. 

»Hœ 1» hrópaði hann. »Vin I Eomið þið 
meö vin i» 
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Katiza kom inn hlaúpandi ; en þegar hún 
8á manninn, varð henni hverft við| þvi að 
bann horfði á hana með iUmannlegum svip 
og var þungur undir brún. 

i|»jer viljið fá vínt, mælti hún róleg. »Hvítt 
eða rautt ?» 

•Bautt, náttúrlega !» œpti hann og kastaði 
8jer endilöngum upp á borðið, en svo óvariega, 
að Eatiza kom auga á skammbyssu i belti 
hans. Hún sá nú, hvers kyns var, og datt í 
hug, að þetta mundi vera eigandi hestsins, og 
mundi nú hyggja á hefndir. 

Katiza Ijet sjer hvergi bregða fyrir það og 
mælti : 

»Eauðvín hef jeg ekki uppi við ; en ef þjer 
viljið biða, g^t jeg sótt það niður i kjallar- 
ann ; það er þar i ámu innst inni í homi». 

»Jeg vil fá það», svaraði hann og leit illi- 
lega til Katizu; »en þú mátt ekki vera iengi, 
þvi að mjer leiðist að biða». 

Katiza tók könnu og gekk út. Hún söng 
fyrir munni sjer og gekk þvert yfir hlaðið að 
kjallaranum, tók hengllásinn frá, gekk niður 
í kjallarann og hallaði hurðinni aptur í hálfa 
gátt, svo að dálítil rifa var á milli. Síðan 
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stökk hún aptur fyrir stóra ámu fremst vi6 
dymar og bjóst við að sjá brátt gestínn. 
' . Hún þurfti heldur ekki lengi að biða; hann 
kom fyr en varði. Hann hafði farið að kalla 
þégar á hæla henni og hafði beðið fyrir utan, 
meðan hún væri að komast svo langt innar 
eptir kjallaranum, að hann væri viss um, að 
hún gengi ekki úr greipum sjer. Síðan rak 
hann hurðina upp á gátt, tók upp skamm- 
bysBU og þaut inn kjallaragöngin. 

Hjartað barðist í Katizu, þegar stigamaður- 
inn fór íram hjá ámunnii er hún hafði falíð 
8ig fyrir aptan. 

En hann þaut áfram i flýti og hvarf brátt 
i mýrkrinu, sem var i kjallaranum. 

En þegar hún sá sjer færi, stökk hún upp 
og út úr kjallaranum, sem fætur toguðu, og 
skellti hurðinni á eptir sjer og setti lásinn 
fyrir. 

Hún heyrði skot, og kúla kom i hurðina, 
en komst ekki i gegn, þvi að hurðin var úr 
eik og all-ramger. 

Yar stigamaðurinn lokaður inni i kjallaran- 
um og sá sjer engan veg til að komast út. 

Eatiza varð harla fegin þessum atburði. 
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HAn hafði heyrt gamla malarann fjargviör* 
ast um það, hydm griUk hán hefði gert b»j« 
armðnnnm með þ?í að koma með heatinn ; 
en nú aat hann -^ illvirkinn Udrin, þvi að 
annar gat það ekki veríð — geymdor niðrl 
í kjaUarannm, og hún hafði veríð svo heppin 
að ná honom. Hún ætlaði að fara að kalla 
áfólk til hjálpar, en rœninginn barði svo ó- 
þyrmilega í hurðina að innan, að hún þorði 
ekki að fara á burt; en þá vildi svo heppi<« 
lega til, að Nagy gamla varð gengið þar fram 
bjá. Eatiza kallaði tii hans/ sagði honum i 
fám oröum frá málavöxtum og bað hann aö 
safna mönnum, 9V0 að Udrin gengí ekki úr 
greipum þeim. 
]þá gat karlinn ekki orða bundizt: 
i]^ú ert^ einstakt þingi, mœlti hann, ibflBÖí 
rosk og þar eptir slungin. Jeg skal sjá um 
það sem gera þarft. 

Og hann hljóp burt og niður allar götnr, og 
kallaði eina hátt og hann gat, að búið vœri að 
ná Udrín stigamanni, og vœrí hann lokaður 
inni í kjallara veitingamannsíns. ]^ir fáu, sem 
heima voru, þutu út og sögðu öðrum frá því» 
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Qg 9V0 gekk það maun frá tmnni, að Nagy 
gamU hefði uáð Udrin, f jelcdga Mnrgu. 

Tíðindin báru$ti út á akra, og hætta alUr 
við vinnu. sina og hlupu til bæjar, hver 8om 
betur gat. Nagy gamli hafði farið á fand 
lögregluBtjórans, og voru lögreglumenn s^ndir 
af stað; en þegar hann kom aptur, var bon- 
um fagnað með miklu gleðiópi jafnt af uagum 
sem gömlum. Hinir eínu, sem efuðuet um, 
að Nagy gamli hefði xmmð slikt fraððarverk, 
voru þeir Kabo glerskeri og Gyorgu kaup» 
maður; en þeir flýttu sjer samt til veitinga- 
hússins. 

Nagy gamli hafði aóg að vinna, að skipa 
fyrir og sjá um allt. Hann sagði reyndar 
eins og var, að það hefði verið Kati^a, sem 
hefði ginnt ræningjann niður i kjallarann; en 
hinir 'vildu ekki heyra annað en að bann hefði 
nið honum sjálfur. 

Yeitingamaðurinn var nú kominn heim, og 
hafði tekið að sjer að gæta dyranna í stað 
Katizu, sem var fegin að losast þaðan. N4 
kom lögregluliðið og skípaði sjer i hring fyrir 
framan dymar. En nú var úr þeim vandft 
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að leysa, hver Ijúka skyldi upp hurðinni og 
verða fyrir barðinu á stigamanninum. Nagy 
gamla ^leymdist sem sje ekki að segja frá því, 
að Udrin hefði hjá sjer skammbyssu og hefði 
Skotið í hurðina. 

iMjer fínnsti, mœlti kaupmaðurinn, tað það 
ætti að láta þrjótinn sitja nokkra daga i kjall- 
aranum, og þá mun hanti verða mýkri viðfangs, 
þegar hungrið sverfur að honum». 

»Nei, nei, kunningi», kallaði veitingamaður- 
inn. »^á myndi sjá heldur en ekki borð á 
vfntunnunum mínum. Nei, hann verður að 
koma út þegar i stað. Hver, sem þorir að 
ganga i móti Honum, skal fá eíns mikið vin 
og hann vill. Hjer er lykilliun. Áfram nú, 
piltar !» 

Lögreglumennirnir gengu fram með alvœpni, 
Bem einn maður, en námu staðar allir i einu 
fáein fet frá dyrunum. Allir vissu, að Udria 
var grimmur og illur viðureignar, og það vw 
auðvitað, að sá, sem fyrstur yrði fyrir honum, 
yrði að láta lifíð. 

|>annig voru menn á báðum áttum nokkra 
Btund. 

|>á kom Antal. Höfðu tiðindin loks borizt 
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til hans í mylaanft, og óðara ea hana heyrði, 
að ræaingiaa hafði setið um líf Katizu, braan 
hana af löagua eptir að viaaa á hoaum. 

iVið þekkjum haaa Udriai, mælti haaa. 
i|>að má nærri geta, að haaa hefir eitthvað 
i höaduaum; það er öll voa að mena vilji 
ekki eiga við hana eiaa og eina i seaa. Haan 
myadi skjóta okkur aiður eins og hjera. Eq 
við skulum samt ekki láta hann sleppa, — 
við skulum svæla hana iaai eias og mekakka 
i greaii. 

i Já, svæla haaa iani ! Húrra, Aatal ! |>að 
er laagbezt að svæla haaa iaai li æpti maaa- 
fjöldiaa. 

|>etta var að ráði gert og tekið til st'arfa. 
f>að var komið með bjálkai borð, tuaaur og 
keröld og hvað «em fyrir hendi varð ; var þvi 
hlaðið i köst fyrir framan dyrnar hálfa mann* 
hæð. Bak við hann áttu nokkrir mena að 
liggja i leyai, til að gripa Udriai ef hann 
stykki yfír. Siðaa Ijet Antal stóra heyvisk 
fyrir iaaan köstiaa, lagði i hana breaaisteiai 
vafði tvöföldum breaaisteiasþrœði utaa um og 
'þakti siðan allt með mykju. Hana hafði trje- 
spœai viö headiaa, sem haaa bafði kvdkt í 
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og stóira, Þttnga jámhrífti. Hann Ijet nú fðlkið 
þoka ðfer dáHtíð til hliðar, sto að það ^rrðí 
ekki fyrir skotum úr kjallaranam, og gekk 
sfðan að ðyramim. 

»]þey, þey», möBlti hann og hlustaði stundar- 
kom. »]^ræliínn hefír víst falið sig bak við 
einhverja ámuna, svo að hann yrði ekkí fyrir 
ftkotum okkar». 

Hann kveikti nú í brennisteinsþræðinum, 
tók lásinnhægt frá, og þegar kviknað var í 
brennisteininum, reif hann fljótt upp dyrnar 
og ýtti með hrífunni heyviskinni rjúkandi 
* niðnr í kjallaragöngin. Sfðan lokaði hann 
hurðinni aptur og lypti upp járnhrífunni, til 
þesð að hann gæti látið hana ríða á ræningj- 
ann, þegar hann kæmi út. 

Nú vom allir sem á glóðum, og biðu þess, 
favernig fara mundi. Allt var hljótt og kyrt, 
þó að meira en 100 manns væri þar saman 
komnir ; brakið í eldinum og snarkið i hey- 
ínu_fyrir innan heyrðist greinilega, og ekld 
leíð á Iðngu, áður en reykjarsvælti lagði út xxm 
tffumar á hurðinni. 

•Bara að þú hafir ýtt heyinu nógu langt 
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UJ19, mœlti Nagy gnmli lágt, og gekk n^r, 
ðvo að menn gleymdu honmn ekld. 

>|>ú getar verið óhræddur um þaö| pabbi», 
mœlti Antal, en haföi samt ekki augun af 
dyrunum. »Eomdu ekki svona nserri. Jeg 
ímynda mjer, að þrsðlnum kynni nú að fara 
að þykja miður loptgott inni». 

]^að var orð og að eönnu. Beykinn af hey- 
inu lagði um allan kjallarann, og það leíð 
ékki á löngu áður^en reykjarsvælan var orð- 
ín Utt þolandi. Bæninginn hafðí búizt vel um 
bak við ámumar, en varð forviða, er honn 
sá heyviskinni snarað inn. Yar þá rjett að 
því komið, að hann hlejrpti af byssunni, en 
hann áttaði sig samt og hugsaði meö sjer, að 
bezt mundi vera að geyma púðrið þangað til 
aö hann þyrfti helzt á þvi að halda og mest 
lægi við. Eptir því sem reykurinn óx, þok^ 
aði hann fyrir honum lengra og lengra inzi 
eptír kiallaranum, og þegar það dogöi akki 
lengur, kastaði hann sjer flötum á kjallara- 
gólfið. £n það stoðaöi eigí að helAir. Beyk]V 
aavælao og óþefairinn varð óþolsndi. Hana 
iá, aö það munði úti um rig qg aö ddd. vas 
að hugsa til að forða sjer. 
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f>á kom á hann berserksgangur, og bugsaði 
bann sjer, að þeir skyldu komast að þvi keypta 
áður en bann f jelli. Hann tók þá skammbyss- 
una i hœgri bönd sjer og bnífínn i vinstri, 
stökk síðan upp sem öður væri, og yfir bey- 
vískina logandi, bratt upp burðinni og œtlaði 
að snarast burt. 

En i þvi bili Ijet Antal jámbrifuna riða á 
bann ofan ogdró bann til jarðar með benni. 

Hinn hleypti af byssunni, en kúlan fór upp 
í loptiði og í sama vetfangi stukku lögreglu- 
mennimir að og gripu bann ; var bann siðan 
fluttur bui;t bundinn á vagni. 

A öri fyrir ofan vinstra augað þekktist, að 
þetta var Udrin, binn voðalegi fjelagi Murgu, 
er bengdur bafði verið eigi alls fyrir löngu. 

]^að var glatt á hjalla i þorpinu þann dag, 
og lof þeirra feðga, malaranna, gekk fjöUam 
bœrra. 

Borgarstjórinn stakk upp á, að Nagy gamla 
vœri flutt þakkarávarþ frá öUum bœjarmönn- 
um, og karlinn varð svo frá sjer numinn af 
feginleik yfír slfkum frama, að hann þaut inn 
i veitingabásið, kom út aþtur með Eatiza við 
bönd sjer, fœrði Antal bana, og mœlti : 
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iNú er öll hætta úti, sonur minn I Taktu 
nú við Eatizu, og verið guði falin bæði tvöt. 

»Bíddu við», mælti veitingamaðurinn. »Jeg 
œtlaði líka að segja ofurlitið. Brúðurin má 
ekki fara allslaus hjeðan, og enginn annar en 
veitingamaðurinn Irimy Istvan ekal gera hana 
úr garði. Henni á jeg það að þakka, að bein 
mín liggja ekki úti á Martitay-heiði». 

»Svona á það að vera», mælti Eabó gler- 
skeri og Gyorgu kaupmaður. |>óttí þeim þetta 
allt að óskum ganga. »Lengi lifí veitinga- 
maðurinn !» 

Allir æptu hver í kapp við annan : ^ 

»Lengi lifí veitingamaðurinn !» 

»0g Nagy gamli !» - 

»Lehgi lifí Nagy gamli, sem náði ræningjan- 
um ! 

tOg lengi lifi hjónaefnin I Húrra^ húrra /» 



Sogútafn ÍMfoldar. I. 15 
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I^ðri i námu með vitstola 
manni. 

Úr enska. 



Fyiir nokkntm áram átti jeg érittdi snSar 
i Ferú, til aö skoöa og rannsaka þar nokkrar 
BÍUomámur. í einni af námom þessam komst 
jeg í allmikla mannraan og fáheyrða, sem ná 
man sagt verða. 

Jeg hafði fengið sA vanda leyfí til a& fara 
niðar um mjóa gjá niðm* í hin dimmu iðar 
jarðarinnar, og hafði mjer verið fenginn til 
fylgdar einn af málmnemunam, er Pedró hjet. 
Hann var i nnrskomam Btrigafötom, mjftg ó- 
hreinam, méð barðastóran hatt á höfði, og 
hafði hengt námalampa neðan í hattbarðið; 
eins pg^tíðkanlegt er. Jeg sagði honum að 
fara á nndan. 

Jeg hafði komið í svo margar námar um 
dagana, að jeg bjóst svo sem ekkí við neinu 
nýstárlegA í þessari feri^. Criito:q(i& var Qhki 
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nema 3--4 élrút á TÍdd, og lá leiðin nssrri 
þverhoýpi niður. Fyrstu tvö hundruð fetín 
YOni þrep inn i veggínn eða nabbar tíl að 
tylla i fflðtínum^ og þurftí mikla gætni og 
varúð til þes8, að manni yrði ekki fótaskort^ 
ur; en þá var dauðinn vís, og það einnig þess 
eða þeirra, sem á uudan gengu* 

^gar við 'vorum komnir niður á gólf í 
fyrstu námunni» bentí fylgdarmaður minn 
mjer þegjandi að koma á eptir sjer. Hann 
hafði ekld talað orð £rá því við bófum niður- 
gönguna. Hann gekk nú á undan eptir breið<f 
um gongum, aem lágu í sveig, en út úr þeim 
lágu aptur önnur göng eða nokkurs konar af- 
heUar í ýmsar áttir. |>etta voru gamlar 
námur, er l>úið var að ^jörtœma og yfírgefa, 
og var þar ekkert að sjá, er mjer þœtti eptír- 
tektavert. Loka komum vjer að annari niður- 
gongu, er var ean brattari en sd fyrri. ^ar 
var farið niður stiga, edn höptín vcMru svo 
gomul, Blitín og fóin, að jeg var dauðhr»dd« 
vat um, að þau mondi hUa undaa mjer við 
hrert fótmál. 

ioxnaxB var ekki eefitt að komast þar nifr» 
or. ^að voru þrep til að bsr&ik aig á víðí ^. 
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éða 75. hvert hapt, og hjeldom við þannig á- 
fram þangað til komið var á að gizka ðOO fet 
niður frá yfírborði jarðarinnar.. |>ar hittam 
vjer fyrir málmnemana í óðaönn að höggva 
og pœla út málmgrýtið. 

|>að er hálf-draugalegt og ægilegt- fyrst þeg- 
ar maðar kemur ókunnugur niður i slíkar 
vistarverur lengst niðri í iðrum jarðanunar. 
Sá er vissulega litt gœddur þess kyns imynd- 
unarafli, sem hjátrúín elur einna mest, er ekki 
ber þá fyrir hugskotssjónir ein ónefnd heim- 
kynni. Fyrir eyrun .ber alls konar annarleg 
hljóð og torkennileg, drunur og dynkir, brak 
og brestir úr öllum. áttum, en ekki sjer nema 
í svarta veggi og dimmar gjótur. Daufum 
Ijóstýrum bregður fyrír hingað og þangað á 
stangli, og eru allar á iði tíl og frá, eins og 
hrævareldur, og gryllir þá stundum í mann- 
lega mynd eða vof u með fölrí ásjónu og drauga- 
legrí, er glætu leggur framan í á ýmsa vega. 
f>að eru málmnemamir, en glsetan er úr lömp- 
unum, er hanga framan i hattbnircfinu á höföi 
þeim og sveiflast f ram og aptur, svo að and- 
^ð tekurýmsum myndbreytingom og fær á 
sig' draugalegan blœ. 
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|»egar jeg var búinn að vera þarna niðri í 
námtinni þrjár klukkuétundir og Ijúka þar 
erindi minu, bjóst jeg til brottfarar aptur og 
fylgdarmaður minn með mjer. Hann hafði 
8ýnt mjer innan um alla námuna, i krók og 
kring, og verið allt af fámáll og kurteis, tal- 
aði ekki nema þegar jeg ávarpaði hann, og 
svaraði þá stutt og skýrt og kurteislega. Með- 
an við vorum að ganga upp stigana, varaði 
bann mig optar en einu sinni við að fara ó« 
gætilega, og benti mjer á á tveimur eða þrem- 
ur stöðum, þar sem stigahöptin voru venju 
fremur veik og fúin. Jeg get þessa til að 
sýna, hve f jarri fór því, að jeg œtti von á því, 
sem á eptir fór. 

f»egar við komum upp í hin breiðu göng, 
sem lágu i hring út frá fyrstu niðurgöngunnf 
og áður er getið, sneri Pedró sjer við, hneigði 
sig fyrir mjer kurteislega og mælti : 

iBf þjer, náðugi herra, viljið veitci mjer ör- 
fáar minútur af tima yðar, þá hef jeg nokkuð, 
sem mig langaði til að sýna yður». 

»Hvað er það ?» 

»Eomið og sjáið 1» 

»Er langt þangað?» 
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lEngxim Bkyldi laÐgsótt þykja það sem mik- 
iö er í vanöi, smrM faanii. »Hjerna eigum 
við að íara — gjðrið svo vel að koma á eptír 
mjen. 

Jeg íór að verða dáUtíð forvitinn. Jeg gekk 
á eptír faonum, og bað hann samt að flýta 
sjer, því mig vœri farið að langa til að kom- 
ast sem fyrst nndir beran fairain aptur og 
draga að mjer faieint lopt. 

Pedró greikkaðí sporið og jeg á eptir. Hann 
fór í ýmaa, króka, sinn í hverja áttina, tim 
hvem afkimann eptir annann. Hjeidnm viö 
áfram i fnllar fimm mínútar og gengnm faratt, 
Yar jeg þá orðinn alveg áttaviUtai^, og hrttdd* 
nr um að hann vœri það lika. Loksins, þeg* 
ar jeg œtlaði að fara að afsegja að faalda 
lengra áfram, nam faann snögglega staðar. Við 
vonim þá komnir fram á barminn á djúpri 
gjótu eða nppþomuðam brunni, er var á að 
gízka 2 álna viður að ofan, en gleikkaði, þegar 
nxður dró, og var miklu víðari neðan en ofan, 
eins og faifur á favolfí. 

»Sjáið þjer að tarna!» mœlti Pedró fa&tt og 
rak upp stór augu framan i mig, og eins og 
faann vœri hróðugur á svip. 
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»Jog sje |»ð — já — brunnun. 

•Af Bilfrí, herra mmn — ht gilfri { 

Ha-ba i Kannske af golii líka, hwB, mmn ! 
Hver yeitV Og þá sknlom Tið tala tim de^ 
xnantana i liljóði, kunningi, ei veggimir kynnu 
að hafa eyra». 

»Jeg skil yður ekki, PedFÓ», eagíS j^. Mjer 
datt BÍzt i hag hyernig á þessa stóö. 

»Syo ? Sjáiö þjer ekki það ? Jeg er alvaldnr 
— jeg er konnngur 1» 

•|>Íer ?» 

»Já, jeg sjálíor — einmitt eins og jeg stend 
hjerna — þótt jeg beri ekki konungsskikkju 
nú sem steÐdar !» 

»|>að sjer maður greinilega», svaraðt jeg, og 
visBÍ varla hvort jeg átti heldor að hlæja eða 
reiðast. »Bn, yöarhátign, favar.er riki yðar, 
meö leyfi að spyrja ?» 

»Silfarhaliir mínar era hjer !» mœlti hanii 
og benti niður i brunninn. »Hlu8tið þjer ál 
^e6 sem mig vantar, er yfírráögjafí — maður, 
max getur annast fyrir mig stjómarstörfini 
þegar jeg er fjarverandi. En mjer er sagt,, 
að það þurfi að vera andi og ekki dauðlegur 
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maður, og það er mín konangleg géðþekkni, 
að þjer takið það að yðun. 
: Að Bvo mœlta stökk hann að baka mjer og 
htatt mjer svo snögglega óvörum, að jeg hrökk 
fram af brúninni og niður á both í gryf junni, 
hjer um bil hálfa þriðju mannhœð. ^að var 
mesta mildi, að jeg beinbrotnaði ekki. Jeg 
Btóð þegar upp með fullu ráði; og þegar jeg 
leit upp og sá framan í manninn, allan af- 
sliræmdan, þar sem hann laut út yfír gryf ju- 
barminn og blíndi á mig, þá rankaði jeg allt 
í einu við mjer, og sá greinilega, hvers kyns 
vár. 

Maðurinn var vitstola, og jeg var þama al- 
veg á hans valdi I 

|>etta var voðaleg uþpgötvan, og vera svona 
Staddur. . Mjer rann kalt vatn milli skinns og 
hörunds, er jeg hugsaði til þess, að þama vœri 
jeg Hklegast kviksettur. |>að voru engin til- 
tðk fyrir mig að komast þaðan hjálparlaust. 
Jeg gat ekki búizt við hjálp frá hinum vit- 
atola manni, er háf^ hrundið mjer ofan ; og 
hvaða líkur voru til, að nokkur maður annar 
mundi finna mig, eða jaf nvel láta sjer dette^ i 
hug að svipast eptir mjer, á svona afskekkt- 
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um stað, þar sem engiun átti erindi njðdrri. 
|>etta var það sem flaug í gegn um huga mjer 
fyrst í einu vetfangi ; en að vörmu spori hug- 
kvæmdist mjer, að reyna að tala eins og hinn 
vitstola maður mundi vilja heyra, þýðast vit- 
leysur hans, og sjá, hvaða árangur það bœri. 

Jeg tók til máls og sagði : tÓ, voldugi silf « 
urhalla-drottinn I ; jeg þakka yðar hátign af 
dýpstu hjartans rótum fyrir þenna vott yðar 
konunglegu hylli, og leyfí mjer að skýra yður 
frá, að jeg er þegar orðinn andi og yfirráð- 
gjafi yðar, og óska einskis framar en að hlýðn- 
ast yðar konunglegum vilja». 

•Mjer dýnist þú samur og áðuri, svaraði 
bann. iVjer sjáum engin umskipti á yður». 
Hann var farinn að tala i fleirtölu, að kon- 
qnga hætti. »0g þeir sögðu Oss, að það þyrfti 
marga daga til þess að koma því áleiðis, er 
Yjer vildum kosið hafa». 

»nverjir sðgðu yðar konunglegri hátign það?» 

»|>egnar Vorir». 

»0g getur það veríð, að yðar hátign trúið 
betur almúganum, þegnum yðar, heldur en 
yðar göfuga ráðgjaf a ?» 

»VJ6r œttum kannske ekki að gera það. En 
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ÐOkkrír dagar eiti sama sem ekki neítt fyrir 
þann, 8601 er anði. Og með því að þú ert ni 
ánði, munum Vjer yfirgefa þig nokkra daga) 
og láta þig Bíðan vita konungiega geÖþekkni 
Vorat. 

Hann broðtí andstyggílega, er hann mielti 
þetta» bandafii hendinni hátignarlega, snerí 
6jer við og gekk á bart. Jeg kallaði á eptir 
faonnm, en hann ð?araði mjer enga, og heyrði 
jeg fótataMÖ álengdar, una hljóðið dotnaði og 
hvarf með öUa. 

^að vœri gagnelaust að reyna að lýfia því, 
hyernig mjer var innanbrj6Bt8| þegar jeg var 
þarna eptir aleinn í kolniðamyrkri, niðri á 
botni i hyldýpiB^ryf jo, sem etiginn vegar var 
fyrir mig að komaBt upp úr, og það lengst 
6t í einhverjam afkyma í yfirge&ini námu, 
sem óvíst var að jeg hefði nokkum tima n^* 
að útúr og komizt til manna, þótt jeg heÍSi 
verið ófaindraðnr. ^6tt jeg fyndi, að jeg var 
þama beinlínis kviksettur, þá örvsðnti jeg 
6amt ekki gjorsamlega fyret í stað. ^að hfn- 
aði í mjer ofurlítill vonaraeieti am, að fylgd- 
armaður minn kynni að sjást koma app úr 
&ámanni einn Baman, að þá eaeiðt aadir ^ns 
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á honam, hveroig hann Y»ri á geJKntii míA 
yrK Bi^aö og þá leitaö að mjet; en þá hng^ 
leiddi jeg aptur, hversu litlar líkur ysðri tfl 
þess, að jeg fyndist nokkarn tíma lifandi, 
Bvo að mjer varð sárlítil huggun að þessari 
ímyndun, og þar kom að lokum, að |eg fylltiðli 
gjörsamlega örrKntingo; sem var verri en 
daaffinn sjáifar. 

^rjá liðlanga daga og nætor sat jeg þama 
í gryfjunni* Jeg vissi raunar eng^n skil dagl 
og nœtar; það var sama svartnættis^myrkrið 
alla tíð. "þá var jeg orðinn svo yfirkominn 
af hungri, þorsta og örvantingu, að mjer 
fannst jeg vera farinn að missa vitið. Jeg 
hafði hrópað» kallað og faljóðað epthr hjálp 
langa lengi ; nú æddi jeg iunan um gryf juna) 
ðviptur öUum vonameista, sió hoföinu við 
veggina, reíf h&t mitt og heit hold mitt og 
»pti af skelfingu, er mjer fannst ætla að 
koma heilanum á mjer í logandi bil ; og 
þegar jeg nú loksins heyrði mannamál Og 
sá Ijósglampa yfir höfði mjer, þá var svo 
komið, að jeg gat ekki gert mun á vðku Og 
Bvefnii sðnnum atburðum og draumóra-hugar- 
burðum. Jeg var rjett um það leyti að 
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missa vítíð, og Tissi eigi, hvort þetta yon] 
heldur mennskír menn eða ^rfírnáttúrlegar 
verur. 

Jeg man það næst eptir mjer, að jeg lá í 
knjúkri sœng og hafði beztu aðhjúkmn. En 
hálfttr mánnðor leið frá því, að jeg fór niðnr 
( námnna, og þangað til jeg var farinn að 
rjetta það við aptnr, að jeg gat sagt frá því, 
er á dagana hafði drifið fyrir mjer, hvernig 
það atvikaðist, að mjer varð bjargað. 

Bvo lítnr út, sem Pedró hafí farið aptnr tíl 
vinnu Binnar / námunni, eins og ekkert hefði 
i skorizt ; Qg þegar hann var Bpurönr að á 
eptir,.hvað af injer hefði orðið, svaraði hann 
blátt áfram og mikið greinilega, að hann hefði 
fylgt mjer upp að efri níðurgöngunni, og skilið 
þar við mig, af því jeg hefði sagt sjer það. 
Var haldið, að jeg hefði farið npp svo engínn 
hefði verið viðstaddur, og farið síðan leiðar 
fninnar, með lítflli kurteisi, og var mín því 
alls ekki leitað. Jeg átti lif mitt að þakka 
tómri tilviljun : einn af málmnemunum hafði 
Att eríndi yfír i hinn afskekkta, ónotaða enda 
ntoiunnar, og heyrt þar undarlegt hljóð á- 
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lengdar, og verið svo áræðinn að rannsaka, 
hvað það var. 

Frásaga mín^ um háttsemi og orðalag Pjet- 
urs (Pedró) var hin fyrsta vitneskja, er nokk- 
ur maður hafði um, að hann væri brjálaður, 
þótt það rifjaðist þá upp fyrir mðrgum, aö 
hann hefði verið eítthvað kátiegur stundum og 
hjár^nulegur. Hann var nú lagður undir 
læknisrannsókn, og reyndist þá alveg vitstola. 
Var farið með hann á vitfírringaspítala. ^að 
komst upp, að hann hafði einhvern tíma ver- 
ið skósveinn hirðmanns nokkurs, og þaðan 
stafaði það, að hann f jekk þá flugu í höfuðið, 
að hann væri konungur, og talaði eins og 
konungur. 



yGoogle 



Trumbusveinniiui. 

Vidburöiur úr þrialastri(tíQu iVesturheimi^ldSI— 65), 

Skr&Mtt he&T 

Kristófer Jcmton, 



Meðftia bara?eítin norrœna sat í herbúðum 
i WÍÐQhester, har það til, að truœbasbgioa 
yeíktist og varö að leggjast á spítala. fnStti 
möunum mikið meio að því ; það er ótrákgt, 
hvað ImmbQsláttur getnur liðkað fætoma og 
glætt vígamóðÍDD. |»að hafði verið leitað fyxii 
Bjer am Dýjan trumbuslaga þar úm' állt ná- 
greuniði en enginn fengizt enn; hjeraðsmenn 
voru engir vinir norðanmanna. 

|>á var það kvðldið áður en hersveitin átti 
að leggja af stað aptur, að vart varð við svert- 
ingja einn á hnotskóm nálægt herþúðunum. 
Hann var handsamaður að vörmu spori og 
leiddur fram fyrir sveitarhöfðingjann. Sveit- 
arhöfðinginn spurði hann, byrstur { bragði, 
hvað hann vs^ri þar að gera. Bverting^nn 
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svara6i : »Þekki trumbuslagat herra; víll vi»ti 
Ux9k raeð, ef — þey — ». SYertóagiuu lagði fiug- 
ujciuu & muun ejer og skimaði allt i kriug um 
9ig« lafhrœddur, eius og baxm væri umkriugd* 
ur<iyiuum, og teygði fram totuua. Houumt 
yar skipad að koma með trumbuslagauu í býti 
zuorguuiuu eptir» áður eu heraveítki legðí af 
stað, oghjet bauu þvi. 

Morguuinu eptir suemma kom i berbáðiru'* 
ar roðkiu kpua, í sorgarbúuiugi, og leiddi víð 
bönd sjer 13 vetra gamlau pílt, og hauu lít^ 
iuu eptir aldri. Hún sagði^ að þetta væri 
trumbttslaginu, sem svertiugjúuu hefði fa^rt i 
tal. Allir hermennirnir ráku upp hlátur, og 
sveitarhöfðinginn gat ekki að sjer gert að 
brosa. Sveiuuiun roðnaði og borfði i gaupuir 
Qjer; k)ks Utur hauu upp á aveitarhöfðiugjanu, 
skýrlega og duarðlega, og segir : » Vwð þjeip 
óhraddður, sveitarhöfðíngi ; jeg kauu að sl& 
trumbu». Sveitarh(^ðiugiun hló. Segir aam.t 
að koi^a með trumba og láta lúðurþeytarauu 
koma CMð. Lúðmrþeytaríuu var langur sláui 
frá Setradal (í Noregi), fuUar S álnir i h«A, 
]|^gar hanu sjer sinn Qý]> fieki^ tðvouau^, 
sezt hanu á hf^kjujc og Bt}rði» b^Qudum á 
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knje sjer og glennir skjáina framan i dreng- 
stúfinn. tEr það þú, sem átt að slá tramb- 
tina 1», segir hann ofnrhægt og hógvœrlega. 
Ekki minnkaði hláturinn yið þetta. En 
sveÍDninn Ijet það eigi á sjer festa. Hann 
kvað Öruggnr já við; »og faríst þjer eins vel 
að þeyta lúðurínn og mjer að slá trumbunai 
munum við fljótt fá hersveitina til að bregða 
á leikt, mœlti hann enn fremur og hengdi 
trumbuna um háls sjer. |>að var eins og 
.eldur brynni úr augum hans; er hann tók við 
trumbukeflunum, og tók hann þegar til að 
slá f jörugan brottlöguslag. Fórst honum það 
svo flmlega og skörulega, að hermennirnir 
klöppuðu lof í lófa. 

|>á færðist lúðurþeytarínn í aukana og tók 
til að þeyta eitt hið erflðasta hergöngulag, er 
hann kunni ; en sveinninn þrœddi lagið svo 
öruggt með trumbunni og roskinmannlega, að 
lúðrarínn rak upp stór augu. 

Sveitarhöfðinginn snerí sjer að móðnrínni 
óg mælti : tJeg' tek drenginn. Hvað heitir 
hann ?» 

»EðvarðiiL, Bvaraðí bún. 

»Og hvað er hann gamall ?» 
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f^rettán ára». 

»0g héldar6a að hann gefíst ekki upp á 
hergöngum vorum ?> 

Konan fór aö gráta. »Uppreistarmennírnir 
drápu manninn minn», mœlti hún, »og 5 syni 
átti jeg í hemum áður. Tveir þeirra eru 
fallnir, og þetta er sá sjötti og siðasti. En 
það halda honum engin bönd, sto jeg hefi 
ekki önnur ráð en að láta hann fara guði á 
vald. Góði sveitarhðfðingi ! jeg bið yður í 
drottins nafni að hafa gætur á honum og 
skila mjer honum heim aptur. Jeg sit nú alein 
eptir — aleiii». Hún grjet hástöfum. 

»Jeg skal líta eptir honum og gera það sem 
jeg get>, svaraði sveitarhöfðioginn ; »eD ef iUa 
íer, þá fellur hann fyrir fósturjörðina og fyrir 
helgan málstað*. 

»Já — já», svaraðí konan, og andvarpaði þung- 
an, »en heim til mín kemur hann ekki framar». 
Síðan harkaði hún af sjer, vafði drengínn 
upp að sjer og margkyssti hann og sagði; 
ftVertu þá sæll, Sddi minni, og gerðu það 
eem þú átt að gera, — og verið þið góðir 
við hann». Hún leit út«yfir hermannahóp- 
inn, er stóð umhverfis, um leið og hún sagðS 
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þetta. HermeÐDÍrnir komust við allír sam- 
an, og varð sveinninn þeim hjartfólginn þeg- 
ar í stað, rjett eins og þeir œttu i honom 
hvert bein. Móðir hans sneri heimleiðis, syo 
iítið bar á. 

Enginn af hermönnulnam hafði þó meiri 
mætur á sveininum en lúðrarinn. Yæri mjög 
blautt og iUt gangfæri, eða ef vaða þurfti yfír 
á, gerði hann sjer lítið fyrir og snaraði drengn- 
um með trumbunni hans upp á herðar sjer, 
og væri hafðar mjög langar dagleiðir og erf- 
iðar, var honum skipt niður á hersveitina og 
bar hann sinn spottann hver. Og hann var 
sí-masandi og sí-hlæjandi, og sló ótœpt trumbu 
sína. Svo fjekk hann líka vel mœldan sinn 
hlut af fíkjum og eplum, þegar gert var 
herhlaup inn í einhvem aldingarðinn á leið- 
inni. 

|>að frjettist, að Bragg hershöfðingi, í upp- 
reistarliðinu (sunnanmannaheruum), vœri all- 
ur á brott frá Chattanooga. ]^á f jekk sú höf- 
uðdeild norðanhersins, er Mc. Cook rjeð fyrir^ 
þá skipun, að halda á eptir honum og ónáða 
það sem aptast fór i liði hans. f þeirri deild 
var norræna hersveitin. Hún nam staðar i 
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dal einum, og ríddaraliðiö var sent af stað 
að njósna. ^að komst á snoðir um, að Bragg 
hafði fengið liðsauka, og að hann hefði i 
hyggju að leggja til orustu og vinna aptur 
Chattanooga. Var þá Mc. Cook skipað að 
halda með sína deild yfír hálsinn, og samein* 
a9t hinum hernum hjá Cbickamauga. Hann 
tafðist á leiðinni, og þegar komið var yfír háls 
inn um hádegisbil 18. sept. 1862, stóð orust 
an sem háBst. |>að var orustan við Cbicka- 
mauga. Yar þá ekkí til setu boðið. Her 
sveitin norræna var látin hlaupa í spretti 
niður á vígvöllinn, til að fylla autt skarð milli 
fylkingararmanna, en uppreistarmenn höfðu 
þegar sjeð. skarð þetta og sóttu þar að sem 
harðast, til að flæma fylkingararmana sinn í 
hvora áttina. Framskotslið sunnanmanna 
(uppreistarliðsins) hopaði nokkuð undan, en 
þegar kom að meginfylkingunni,- tókst hinn 
harðasti bardagi, og Ijet þá sveit sú, er barð- 
ist á vinstri hönd Norðmönnum, undan síga ; 
en með því að þeir voru áður berskjaldaðir 
hœgra megin, máttu þeir eigi standast og hðrf- 
uðu aptur. Sóttu þá sunnanmenn semharð- 
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ast eptír. Gerðist þá mikiö mannfalí i liði 
Norömanna. 

|>á lemur Katrín írska ríðandi á harða 
stökki í matseljukufii sínum með byssu i hend- 
inni. tHvernig gengur, piltar? Yolgt og nota- 
legt hjerna?! segir hún brosandi, og staðnœmd- 
ist þar sem mest var skothríðin. lEomið þið 
nú með mjer ! Nú skal jeg vera foringi ykk- 
ar stundarkom U 

•|>ið vitið, piltar, að okkur er enginn ami 
í að elta kvennfólkiði, sagði Sivert ; hann 
var svartur í framan af púðurreyk og rann 
blóðstraumur niður eptir kinninni á honum. 
Hermennirnir hrópuðu húrra og greiddu at- 
lögu á ný, með Katrínu í bjroddi fylkingar. 
|>á fjekk merkismaðurínn banasár og fjell 
niður merkið. Katrin greip merkið að vörmu 
spori og veifaði þvi hátt yfír höfði sjer. 
»Áfram nú, piltar!* kallaði hún ; lenn þá er 
merkið á voru valdi». Fjandmannaliðið var 
ekki við búið svo snarpri atlögu og Ijet und- 
an siga; en i þvi bili vita Norðmenn eigi 
fyrri til en skot riða á þá að aptan. j^að 
voru samliðar þeirra, úr norðanherbam', er 
áttu eigi von hinnar norrœnu hersveitar lun 
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þœr slóðÍTi og hugött þá vera suDnanmenQ og 
skutu þyí á þá. Sannaðist þar hið íomkveðna, 
að höggur sá, er hlífa skyldi. Yoru Norðmemi 
þar staddir miUi tveggja elda, frá f jandmönn- 
um sínum að framan, en fjel^um sínum aff 
aptan. Yar þvi ei^ annars kostur en að 
forða sjer og flýja i ýmsar áttir undan þeim 
ófögnuði. •Nú baka þeir kökuna tveim megin 
í aennt, sagði Sivert og þerraði framan úr sjer 
blóðið. 

•Heldurðu ekki að nú sje bezt að taka til fót- 
anna ?» segir Eans skraddari ; hann stóð við 
hliðina á Sivert. 

•Taktú til fótanna, fyrst þú getur», segir 
Sivert ; »jeg er löglega forfallaður». 

. Hans tók þegar á rás ; en -Sivert settist 
niður rólegur, tók vasaklútinn sinn og vafði 
um fótinn. Hann hafði fengið kúluskot í 
fótinn. Hann sá fjelaga sina flýja í ýmsar 
áttir, og skotin riðu á eptir þeim bæði frá 
viuum og óvinum. í því bili kom Katrín 
þeysandi þar fram hjá; hún kom auga á Si- 
vert, þar sem hann húkti á þúfu. Hún kall- 
ar til hans ogsegir': »Eomdu Sivert, komdu; 
nú er um lífíð að tefla». En Sivert gerði 
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ekki nema lypti upp fætinnm og hristi höf- 
nðið. il)!! bjargaðir mjer einu sinnii, svaraði 
Eatrín og stðkk af baki ; imikið þykir mjer 
það, ef jeg get nú ekki gert þjer sömn skil 
aptun. Hún hjálpaði Sivert til að staulast 
á legg á heila fótinn og á bak. Hún settist 
fyrir aptan. iHallaðu þjer upp við migi, 
segir hún ; lokkur er óhœttt. Síðan ke^rrði 
hún hestinn sporum og þeysti af stað. Skot- 
in drifu fram hjá á tvœr hendur. ]þá fjell 
hesturinn. Hafði kúla hitt kann. |>au ultu 
af baki bæði saman. tHjer verðurðu að Hggja 
þolinmóður litla stund, Siverti, segir Katrín ; 
»jeg skal ekki gleyma þjer». Að svo mœltu 
bleypur hún af stað. Hún komst i skjól við 
gerði nokkurt. f>á heyrir hún sagt með 
veikum róm : »Vatn ! vatn !» Hún skundaði 
þangað. |>ar lá Arthur fjelagi þeirra, bleik- 
ur sem nár, og rjett við hliðina á honum 
einn af sunnanmönnum, með litlu eða engu 
lífsmarki að sjá. j^eir höfðu skotið hvor 
annan og hnigið nær þvi hvor í faðminn á 
öðrum. 

»Er það þú, Arthur !» segir Eatrín, og strýk- 
ur blóððtorkið hárið frá enni hans. 
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Arthur laak upp auguQum. Hann þekktí 
hana. iHöfum við unnið bardagann?» segir 
hann svo, ofurlágt. 

•Veit enginn», segir Katrín; »þeir eru að 
vegast á enn. Eu sveitin norræna hefír gert 
skyldu sina». 

»Quði sje lof 1» segír Arthur og fer að reyna 
að brosa. Katrín hafði losað lim nestispel- 
ann sinn og dreyptí brennivíni á gagnaugu 
hans og varir. Hún heyrir lækjarnið skammt 
frá og sækir vatn þangað. »Gefðu fjelaga 
mínum þarna dálítið með», segir Arthur, — 
»uppreistarmanninum — , og hjálpaðu honum, 
ef þú getur». 

Katrín kraup niður við hliðina á mannin- 
um, lypti upp á honum höfðinu og Ijet það 
styðjast upp við trjástofn. »Er það þú, sem 
hefír skotið bezta manninn okkar ?» segir hún, 
um leið og hún gefur honum að drekka, og 
bendir á Arthur. 

»GiIdir einu, hvort góður eða vondur — 
kemur ekki mjer við — hefir verið skipað að 
skjóta alla norðanmenn — hefði líka skotið þig, 
ef jeg hefði getað». Í því bili heyrir Katrín 
kaUað hvatskeytlega í dimmum róm : »Gef8tú 
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upp !• Hún leit app, og sjer yfirmann úr 
uppreíst&rliðina á hesthaki hinum megin við 
garðinn, og heldar á hyssu i hendinni og 
miðar á hana. 

•Yegar þú að konum, sem gefa þínom mönn- 
um að drekka?^ svarar Katrín og þrífor til 
byssa sinnar; en þegar hún rykkti til hand- 
leggnnm, sem lá undir höfði uppreistarmanns- 
ins, ránn hann tii og seig niður i fangið á 
heani og lagðist höfuðið upp á öxlina á henni. 
Yfirmaðurinn tók ofan, Ijet byssuna síga úr 
skotfœrí, og mælti : •Faríð i fríði, göfuga 
mær !• Siðan snerí hann bestinum við og 
reið burt. 

Eatrín hagrœddi hinum sáru mönnom báð- 
om sem bezt hún gat, svo að tilkeÐBÍngin 
yrði sem minnst, og hyislaði að þeim,. að bráð- 
nm kæmi hán aptur með hjúkrunaráhöld. 
•Veríð þið bara hughraustir ; jeg skal skrifa 
heim til þín, Artbur». Að svo mœltu hvarf 
hún út i skógarþykknið. 

Sólin seig til viðar yfir blóðugan valinn, 
en enn var barízt i gríð, þar til er eigi sáust 
handaskil fyrír náttmyrkrínu. 

j^egar kyrrt var orðið eptir bardagann, sásl 
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Ijósuní bregða fyrir um vígvöllinn hingað og 
þangað. |>að voru vinir og vandamenn þeirra 
er fallið höfða,og voru að kanna valinn og leita 
þeirra, með skriðljós í hendi. ^Oðru hvoru 
heyrðíst hjúkrunarvagninum ekið um völlinn 
fram og aptur, til að hirða þá sem lífsmark 
fannst með, og var farið með hverjar börurnar 
eptir a^rar yfír i læknistjaldið, og hafði læknir- 
inn nóg að gera þar alla nóttina að taka af 
limi og binda um sár manna. 

Einn meðal þeirra, sem voru að kanna val* 
ínn þessa nótt, var lúðrarinn þriggja álna. 
Hann hafði misst fjelaga sinn, trumbusvein- 
inn, og var alveg óhuggandi. Hann spurði 
hvem, sem hann hitti, með grátstaf í kverk- 
unum, hvort enginn hefði sjeð hann Edda 
8inn aumingjann. Hann gat varla á fótum 
staðið fyrir þreytu, en var þó allt af á réiki 
til og frá um vígvöllinn að leita að Edda. 
Stundum staldraði hann við og hleraði eptir, 
hvort hann heyrði ekki trumbuslátt ; hann 
vissii að Eddi mundi ekki hafa sleppt trumb- 
unni sinni lifandi, og að hann mundi láta til 
sín heyra á hana meðan hann gæti hreyft 
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hvað bœri fyrir eyrun, er líktist ofur-linum 
trumbuslætti ; hann leggur við hlustirnar ; nú 
heyrðist það aptur; hann þóttist þekkja, að 
þetta væri trumban hans Edda síns. 

Hann gekk á hljóðið eðahljóp raunar eins 
og hann gat fæturna togað, svo Ijemagna sem 
þeir voru. |>að kom úr laut gegn um hæð, sem 
þjóðvegurinn lá eptir; þar hafði verið mikið 
mannfall um daginn. Hann stikaði yfir dauðra 
manna búka og hestskrokka, og skríkaði fót- 
ur öðru hvoru í blóðtjörnunum, en hjelt áfram 
á hljóðið. 

Loksins kemur hann auga á Edda litla. 
Hann sat þar í brekku, og hallaði bakinu upp 
við trjástofn ; trumban hjekk á grein við hlið- 
ina á honum, svo lágt, að hann gat náð til 
hennar með hendinni. 

•Er það þú, Gunnar ?» segir hann með 
veikum róm. iHeyrðirðu í trumbunni minni ? 
6ef mjer að drekka !» 

Hann þreif til nestispela Ounnars. Gunn- 
ar setti hann á munn honum og Ijet hann fá 
sjer sopa. Hann lagðist á knje hjá sveinin- 
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nm og segir : •Qvernig líðar þjer núna, Eddi 
minn ?• 

•Ekki 'raeira en svo vel>, svaraði Eddí. vj^ú 
mátt bera mig núna, 6unnar minn, eins og 
fyrri ; nú eru báðir fœturnir af>. 

Gunnar laut niður og sá, að fallbyssukúla 
hafði skellt báða fætuma af sveininum, og 
var vafið ólar-axlaböndum um stúfana. »Hann 
þama hefír gert þaðt, segir Eddi, og bendir á 
dauðan dáta úr liði sunnanmanna, er lá á 
grúfu fyrir framan Edda, og haiSi rifið af 
sjer axlaböndin, áður en hann gaf upp önd- 
ina, og reyrt þau um lœrin á fjandmanni 
sínum, til þess að honum skyldi ekki blæða 
til ólífis. 

•Heldurðu að jeg deyi, Gunnar ?» segir Eddi 
með veikum róm. »Maðurinn þarna hjelt það 
ekki; hann sagði, að læknirinn gæti gert við 
fæturna á mjer». 

Lúðrarinn lypti sveininum upp í fang sjer, 
hægt og gœtilega, og sá Eddi, að tárin runna 
niður eptir kinnum hans. 

»Af hverju grœturðu, Gunnar? — Mundu 
eptir trumbunni, að taka hana með ; jeg get 
ekki komið heim án hennar». 
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Qnnnar varð aö leggja Edda niðnr aptnr. 
Tók siðan tmmbnna og batt hana framan &' 
aig. Setnr síðan Edda litla npp á hana og 
lœtnr höfuðið á honnm hallast npp að öxlinni 
á sjer. 

•Æ, hvað þú ert góðnr við mig, Gunnar 
minn 1» segir Eddi. lYið skulum þeyta lúðnr- 
inu og slá tmmbnna saman opt og marg* 
sinnis Bíðar meir, þegar mjer er batnaö. 
Manstu eptir hersöngnnm hans JohnsBrowns? 
^ú syngur undirröddina i honumi. Og svo 
tók hann til að raula fyrir munni sjereitthvert 
hersöngslag, svo lágt, að varla heyrðist, og 
var að reyna til að slá lagið með fíngrunum 
á trumbuskjáinn. 

•|>ú mátt heilsa henni mömmu frá mjer, 
Gunnar — hún hugsar til mín núna — heldurða 
aö við mnnum berjast á morgun aptur ?» 

Nú heyrði Gunnar ekki framar orðaskil, og 
fann hann, að höfuð sveinsins lagðist þyngra 
en áður á öxlina á sjer. 

Hann fetaði sig áfram með mestu varúð yfir 
dauðra manna búka og trjástof na og smákjarr. 

Ekki mæiti Eddi orð frá vörum framar alla 
leið. 
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f egar Gunnaar kom að herbáðunum, var 
flveinninn örendur — sat örendur á trumbunni 
sinni. 



Heftidin. 

Pólsk saga. 

f>að var um hánótt, í marzmánuði. Níða* 
myrkur og þoka byrgði öll leiti og einkenni 
fyrir vegmóðum ferðamðnnum, er áti voru um 
nóttina. Fádæma úrhellisrigning dundi úr 
loptinu, en stormur og eterkviðri fór hamför- 
um yfir láð og lög, svo vatnið í Weichsel- 
fljóti þyrlaðiðt saman í hvítfyssandi oldur, þair 
sem ísinn hafði brotnað niður. 

Fram með fljótsbökkunum gengu fímmmenn, 
er báru poka sína. á bakinu, en studdust vié 
stóra broddðtafi af birki. A undan þeim rann 
rakki þeirra og viðraði trýninu móti vindin«- 
um. |»etta voru toll-smyglar, er voru að 
herða heim til sín, en í pjönkum þéirravora 
dýrindisvörnr, er þeim höfðu áskotnazt í 
ferðinni. f>eir voru miklir menn vexti, og vek 
W útliti þeirra hægt að ráða, að þeir mundtt 

DigitizedbyLjOOgie 



254 

ekki láta sjer allt fyrir brjóstí brenna, þótt 
^vo vœri að sjá, sem þeir eigi vildu vera á 
almannafœrí ; því toUsmyglar verða jafnan að 
fara holda höfði og era því optast á ferð á 
nóttum, en halda kyrru fyrir um daga í ein- 
hverjum fylgsnum, þar sem þeim er óhætt 
fyrir merkjavörðum, sem falið er það starf á 
hendur, að vama smyglum að flytja toUskyld- 
ar vðrur á laun inn i landið. Fyrir því ber það 
ósjaldan við, að smyglar komast i þrautir 
miklar og mannraunir, en flest vilja þeir held- 
ur kjósa en að komast i klær á merkjavörð- 
um ; því þá er eigi við góðu að búast. 

Erá elztu timum höfðu merkurnar i kring 
um T. verið miðdepill allrar leyniverzlunar, 
er rekin er hvervetna á landamœrum Prússa 
og Bússa. En það varð heldur ekki valinn 
hentugri staður til þess en þar. Beggja vegna 
við Weichselfljót eru þjettir skógar, er ná 
langar leiðir inn i land hvorum megin frá 
fljótinu,. og eru þar óteljandi skúmaskot, er 
heilar sveitir manna geta leynzt í. 

Eins og nœrri má geta, láta yfírvöldin tál 
Bin taka um þetta mál, og skipa . landamœriD 
hvarvetna vðrðum, er eiga að hafa hendur f 
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bárí tollsmygla, svo þeir verði dregmr fyrir 
lög og' dóm og fái makleg málagjöld fyrir 
verzlan sína með hinar toUaviknu vörur. En 
sjaldan ná þeir i kaupmenn þessa, og því síð« 
ur að þeir geti útrýmt leyniverzluninni. 

í ýmsum þorpum og smáborgum við landa- 
mærín búa tollsmyglar bópum saman, ,og er 
það opt, að beimilismenn allir, konur sem 
karlar, taka þátt í þessarí ólöglegu iðn ; og 
venjulegt er það, að smádrengir og unglingar 
eru í för með binum eldri og balda il^ósn um 
ferðir merkjavarðanna ; verða þeir því fljótt 
gagnkunnugir, eigi ^ð eins öllum fylgsnum og 
skúmaskotum, er þeir geta falizt í, beldur 
venjast vel víð að beita bvers konar brögðum 
og brekkjum, er á þarf að balda til að blekkja 
merkjaverðina. 

Optast er það, að bver smygiU fer einn 
síns liðs til vörufanga; en þegar mikið þarf 
við að hafa, svo sem með flutninga á vör- 
um» eða þegar bersýnilegur voði er á ferðum, 
fara þeir margir saman, stundum áO — 50, 
Stundom ber og við, að smygiU, sem fengið 
befir orð á sig fyrir framúrskarandi dugnað, 
þrek og snarræði, befír gerzt foringi fyrir 
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dálítitli sveit manna og haft þá einræðisvðld 
á ferðinni. |>eim sœkja merkjaverðimir fast- 
ast eptir að ná; því verði ráðið niðurlögom 
þeirra, er hægra að leika við hina, sem fara 
einfðrum. 

Einhver hinn huggrakkasti og ráðks&nasti 
tolismygiU þar um slóðir var Nikulás- Bome- 
mann. |>ótt hann væri ungur að aldrí, hafði 
hann opt sýnt það, aðhann vœri eigihrædd- 
ur við merkjaverðina. |>að var hann, sem 
þessa nótt, er hjer segir frá, í miðjum marz- 
mánuði, hafði skroppið til fjefanga út fyrír 
landamærin, með fjórum fjelðgum sínum. 
Fjórðung mílu áttu þeir eptir af heimieið- 
inni. Sveitaþorpið Schillno, sem stendur á 
austurbakka Weichselfljóts, var heimkynni 
þeirra. Inn í þorpið þorðu þeir þ6 ekki að 
fara; því merkjaverðir sátu þar allmargir og 
var eigi lítið lagt á hættu fyrir þá íjelaga, 
að verða á vegi þeirra. Pyrir þvl rjeðu þeir 
það af, að halda heldur heim til Úlfsbúöa, 
er lágu fast við skóginn, hálfa míhi vegar 
frá Schillno; enda hafðí svo verið ráð fyrir 
gert áður en þeir fóru að heiman, og haföi 
Schellenberg kaupioiaður farið þangað kvðldii 
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áður, til þess að vera vi&búinn að taka á móti 
þeim, er þeir kœmn. En Schellenberg var 
pottar og panna í allri leyniverzlnn þar nm 
slóðir, og haíði liann rakað saman anð fjár á 
f oUsviknum vörnm. 

|>eir Bomemann og fjélagar hans höföa 
aflað vel í þessari ferð sinni og fengið eing 
og þeir gátn með sjer flntt aö dýrindisvam- 
ingi, er var mörg þúsund króna virði, og 
hefði Schellenberg því heldur viljað missa 
aleign sina, en að þeir fjelagar yrði uppvisir 
að tollsvikum; því ærin sekt lá við þvi 
broti. 

jj^að sem hættnlegast og örðugast var af 
leiöinni, höfðu þeir fjelagar komizt klaklaust 
yfír, og voru dú komnir í landareign þorpsins. 
|>ar þraut skóginn um hríð, og tók svo við 
aptur hinum megin við Drewens, og vom þar 
vellir sljettÍT á milli ; en Drewens er þverá 
litil, sem rennur í Weichsel skammt frá Úlfs* 
búðum. Beinasta leið fyrir þá fjelaga var að 
bura yfir vellina, en þá orðu þeir að komast 
yfír Drewens, svo þeir gœtu náð inn í skóg« 
inn, og sætt þaðan lagí að komast heim til 

Sðgusafn ÍBafoldar. I. 17 

DigitizeabyAjOOgle 



SS58 

Ulfsbúða^ án þess nokkor yrði var við þá ; en 
Schellenberg hafði lagt bvo nndir við þá, að 
þeir skyldn eigi koma heim fyrri en hann 
gæfí þeim merki, að þeim væri óhætt. 

|>egar þeir fjelagar vom komnir fram í 
skógarbrúnina fyrir ofan vellina, nam Bome- 
mann staðar og lagði af sjer poka sinn. lYið 
skulnm nú hvila okknr hjema dálitla stund»y 
sagði hann ; »þvi drjúgur kippur er enn þá 
heim til Úlfsbúða, og vellirnir sjálfsagt illir 
yfírferðar af leyaingunni og stórviðrinu því 
arna». |»eir voru orðnir þreyttir mjög ; þótti 
þeim ^ví vœnt um að fá að tylla sjer niður; 
gengu þeir þá að eik einni mikilli, er stóð þar 
skammt frá, og völdu sjer þar skýli fyrir 
veðrinu, tóku npp pytlurnar og lengu sjer 
hressingUytróðu síðan í pípumar sínar, kveiktu 
eld og fóm að reykja. 

|>egar þeir fjelagar vom búnir að fá píp« 
urnar í munninn, og vínið var farið að stíga 
í kollinn, urðu þeir ekki sjerlega hissa á tíð* 
inni ; tóku þeir til að skrafa um hitt og þetta 
og voru allkátir. 

•Tíras greyið!» sagði Boraemann við hund* 
inn sinn ; iþú hefir hvorki tóbak nje brenni- 
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yÍD til að hressa þig á, og hefír þó sannar- 
lega eíns vel til bressingar annið eins pg við; 
því þú hefír dyggilega staðið vörð i kring nm 
okknr, og rakið upp spor merkjavarðanna ; 
nú skaltu líka hafa nokkuð fyrir snúð þinn. 
Hjerna er blóðmörssneið, sem jeg befí geymt 
þjer. Hvemig lízt þjer á bana? Hana» taktu 
viðlt 

^ó að Tiras þegði, mátti vel sjá, að bonum 
þótti sneiðin girnileg til átu, þvi svo matarlega 
fítjaði bann upp á trýnið, og renndi vonar- 
augum eptir sneiðinni. 

»Gerðu þjer nú gott áf benni», sagði Bome- 
mann.um leið og bann rjetti sneiðina að bvolp- 
inum og klappaði honum um bógana. »Farðu 
nú og leggstu út við skógarnefíð, þangað til við 
stöndum upp, og taktu vel eptir, ef bölvaðir 
merkjaverðirair koma bjer í nánd. ]|^ú skilur». 

|»egar hann var búinn að fá sneiðina hjá 
húsbónda sínum, trítlaði hann með hana í 
kjaptínum út í skógarnefíði lagðist þar fram 
& lappír sjer og aperrti eyran. 

•]^etta er skynugur hundur», sagði einn 
þeirra f jelaga, tog það mundum vjer þykjast 
eiga merkjavðröonum grátt að gjalda, ef þeir 
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drœpn hann fyrir okknr. En Nikulás, veiztn 
a! því, að hann Feldberg hefir svariö, að hann 
skyldi ráða Tíras af dögam, hvenœr sem hon* 
nm gœfíst læri á þyl?* 

»^að er nú bezt að lofa hon\im það, ef 
hann þorir», sagði Bomemann, og sió saman 
hnúunom. »Mjer þykir jafnvœnt nm hnnd- 
inn eins og hann væri nákominn ættingi 
minn, og mundi jeg því hefna hans harðlega, 
ef hann vœri drepinn. En hann Feldberg, 
bannsettnr þorparinn. ^ð er dálaglegt npp- 
eldi á piltinum þeím; við höfnm lengi elt grátt 
silfur. — Já, hann Feldberg, hann er eins og 
fjandinn á okkur, hvar sem við erum. Og 
siðan hann kom hingað til SchiUno hefir ekki 
verið gaman að komast áfram fyrir toUþjdf- 
ana, því hann þekkir hvern krók og kima 
hjer í skógunum ; hann er útsmoginn um 
aUt. 

Hann er lika borinn og barnfœddnr i 
SchiUno ; þar Ölumst við upp báðir og vomm 
mestu lagsmenn, og satt að segja þekktum 
við þá hverja þúfu, hvem stein og hvert trje 
i skógínum ; en nú er fyrir Iðngu sUtnað upp 
úr þeim f jelagsskap okkari og öþynnilega er 
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Feldberg farinti að leíka víð okkur, gömlu 
kunningjana : eltir okkar eins og vilUdýr og 
sparar engar yeiðibrellur tíl að ráða niður- 
lögum vorami. 

tþað er Ijóta meinvaettin, þessi Feldberg», 
guUu þeir við, fjelagar. »Jú, það er hann að 
vísui, sagði Nikalás; »esi þó gerir hann dgi 
annað eo rœkja skyldu sína. Ofsókn hans 
gegn okkur er rjettiát^ og kemur því harðara 
fram við okkur, sem haon er ársoðnari, metn- 
aðargjamari og ötulli til framkvæmda en 
aðrir». 

»|>að er dáfallegt að heyra að tama», sagði 
einn þeirra fjelaga; »þú, Nikulás» ert farinn að 
hrósa honura Feldberg, og þykist þó vera 
Bvarinn fjandmaður hanst. 

»Já, það er jeg reyndar», sagði Nikulás.; 
ten ekki þó fyrir j>að, að hann rœkir skyldur 
sínar og Ijet draga mig fyrir lög og dóm í 
fyrra, svo jeg varð að sitja í fangelsi tvo 
mánuði. Hatur mitt til h&ns stafar frá þeím 
tíma, þegar hann var undirforingi við her- 
deildina i Danzig, og jeg var einn af Uðs- 
mönnum han6». 

tAIdrei hefírðu sagt okkur frá því», sðgða 
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þeir f jelagar. iLofaðn okkur. aö heyra snöggv* 
ást, hyað« yk&ar bar á milli þái. 

»Jeg get gjarnan sagt ykkur þaðt, sagði 
Bornemann, iþví það er ekki lengí gert. — 
f>egar jeg rjeðst í herinn, yar það eiginlega 
tilgangnr minn að reyna ^eð þvi, að afla 
mjer sœmilegra eptirlanna og fá 8Í{ian stöða 
við járnbrautina, en til þess varð jeg að 
ganga á mála um 12 ár við herdeildina. 
f>e88i heilabrot vöknuða fyrst hjá mjeír, þegar 
jeg sá dóttur vistasalans okkar, — jeg œtla 
ekki að leyna því, að jeg felldi strax brenn- 
andi ást til stúlkunnar og mundi þá fúslega 
hafa gert allt, já lagt lífíð í sölurnar fyrír 
hana, ef jeg hefði vitað henni að borgnara 
í nokkru. |>ið getið imyndað ykkur, hvernig 
hermannalifíð hefir átt við mig. Faðir minn 
var kaupmaður og verzlaði með þessar toU- 
sviknu vörur, en jeg ólst upp i takmarka- 
lausu frjálsræði og átti nú að fara að beygja 
mig uudir það ófrelsisok, sem hermannsstöð- 
UDDÍ fylgir; en af þvi að unnusta min vildi þaö, 
fengu þessar pislir ekkert á mig, og hafði jeg 
ásett mjer að bera þœr með þögn og þoUn. 
mœði i 12 ár. — Hvað er það sem maöa^ 
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leggur ekki á sig, þegar hann er hugíanginn 
af ungri og laglegii stúlku? Mjer fannst þetta 
ekkí neitt, þegar jeg hugsaði til þess, að hún 
Jóhanna œtlaði að eiga mig, þegar jeg vœri 
orðinn yfirmaður. Jeg rjeð mjer varla fyrir 
gleði, þegar jeg var að hugsa um þetta, og 
ásetti mjer að vanda svo breytni mína, að 
jeg gœti orðið unnustu minni samboðinn og 
verið henni til sóma, enda varð þess ekld 
langt að biða, að jeg var virtur og elskaður af 
öllum, sem þekktu mig ; og ekki er þa.ð raup, 
þó jeg segi, að jeg var álitinn reglusamasti, 
iðnasti og atorkusamasti liðsmaðurínn í her- 
deildinni. Ar og síð og alla tíð annaðist jeg 
störf mín, og var reiðubúinn til allra vika, 
bœði fyrir yfirmenn mína og samliða/ og á« 
vann mjer því hylli þeirra allra, nema eins, 
Feldbergs yfirliðai. 

»Já, nú skil jeg», greip einn þeirra fjelaga 
fram í; ihonum hefir sjálfsagt Utizt á hana 
Jóu líka». 

»Skyldir þú ekki eiga kollgátuna, 1agsi», 
sagði Bornemann. »Hann var meðbiðili minn 
og reyndi því með öUu móti að sverta mig 
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í augum heDÐar; 'en opt gal jeg þó varað 
mig á undirferti hans og ró^. 

Arið eptir varð jeg yfirmaður í veiðilíðs- 
Bveitiuni. Jeg varð glaðarí en frá megi segja, 
og skundaði á fund Jóhannu, til að segja 
henni tíðindin ; var þetta engu minnA gleði- 
efni fyrir hana. Sátum viðnú saman stund- 
arkorn, og hlóðum í skyndi allmikinn lopt- 
kastala, sem við œtluðum að búa í eptirleið- 
is. Yíð tókum ekki eptir því, að inn var kom- 
inn nýr gestur, fyr en hrópað var með heijar- 
töddu : iEr Bornemann hjer I þekkir hann 
ekki lög herdeildarinnar og hvað við liggur. 
ef yfírmaður vanrœkir skyldu sina ? Ef hann 
veít það ekki, skal jeg segja honum, að hana 
missir öil sín metorð. Yeit ekki Bornemann 
þaðPn 

Af því svo vel lá á okkur Jóhönnu, hafftí 
jeg leiðzt til af fortölum hennar að drekka 
hjá henni nokkur glös af víni, og var jegþvi 
búinn að fá í koUinn meira en ef i}í viU 
góðu hýfí g^ndi fyrir mig. Blóðið stökk 
fram í andlitið á mjer við þesst þjosnalegu 
orð Feldbergs, því það var hann, sem kom- 
inn var inn til okkar. Jeg stóð upp og sagði: 
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tSkárri eru þ»ð ósköpÍQ I ÐBiið þjer yður að 
standa á fótunum þangað til þjer verðið yfír- 
foringi, en fyrir mitt leyti vildi jeg helzt óska 
að jeg vsBTÍ blátt áfram annaðhvort þúaðuv 
eða þjeraðari en ekki ávarpaður með þessa 
blessuðu h(mn; óbreyttir hermenn eru þjeraðir 
og á þá viet engu síður við að þjera yfírmann 
í hernum; að minnsta kosti þykist jeg geta 
ætlazt til þessB. 

Feldberg skípti litum. nHvað er þettai, 
hrópaði hann. lÆtlar hann að sýna óhlýðní 

— syo sem hann ákvað inaggurinn* — 

»Hann œtlar sjer að nota það, er hann þykist 
nú öðrum fremri. En jeg skal kenna honum 
að haga sjer öðruvísi; þarna erudyrnar; út« 
út». 

•Jeg fór ekki, en hef sjálfsagt svarað ein- 
hverjum ónotum. Hann brá mjer ýmsum 
bhgzlum, og varð jeg loks svo fokreiður, aö 
jeg brá sverðí mínu og lagði til hans ; var þá 
komin að hermannasveit til hjálpar við Feld- 
berg, svo jeg - var skjótt borinn ofurliði og 
hnepptur i f jötur. Eptir nokkra daga dæmdi 
hermannarjetturinn mig til eins árs þrælkunar- 
vinnu, og var þá útí orðið um öU min metorð». 
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lEn hvaö yarð am Jóhönnu?i, sparða þeir 
fjelagar. 

»|>egar jeg varð laas, var annar búinn að 
fá hana ; hún var gipt Feldberg liðsmanna- 
foringja, og hef jeg ekkí sjeð hana Biðan. — 
]^tta er sagan am viðareígn okkar Feldbergs, 
og af þessa er sprottinn fjandskapor okkar. 
— Nú œttum við ekki að bíða hjer lengur, 
en kíppa heldar einn áfram ; Schellenberg fer 
víst að andrast am okkan. 

Fimm mínútam síðar vora þeir komnir of- 
an á vellina. Tíras trítlaði spölkom á andan 
þeim og hringa.ði rófana. 

ófærð og bleyta lá á völlanam, svo þeim 
fjelögum urða þeir seinannir, en loks eptir 
langa mæða náða þeir yfír i rímana og var 
þar jarðvegar harðarí andir fæti, svo þeim 
varð þar greiðara yfírferðar, þangað til þeir 
koma að ánni Drewens, örskammt frá því,*er 
hún rennar í fljótið. Nam Tíras þá staðar 
allt í einu og rak app spangói. 

»Hver skollinni, hrópaði Bornemann. »]^r 
era víst á veiðum hjer, merkjaverðimir frá 

Úlf8búðam». »Og frá Bchillno likiega 

líka», bœtti annar við. — »Já, þeir era þama, 
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sumir komnir á hlið við okkur, og aðrír bjema 
spölkorn á eptiri. 

Svo voru þeir í jelagar glöggskyggnir í myrkr- 
inn af vana, að þeir sáu og þekktu menn og 
hluti, er enginn mundi hafa þekkt eða sjeð 
nema þeir. 

i^eir eru bráðum húnir að slá bring um 
okkun, sagði Bornemann. i^eir bafa eflaust 
haft veður af okkur, áður en við tókum eptir 
þeim, og œtla að kvía okkur bjer á milli ánna; 
— við erum illa komnir». 
. |>að var sannarlega tvísýnt orðið um bagi 
þeirra f jelaga, og ekki nema um tvo kosti að 
velja og þó bvorugan góðan. Sá var annar, 
að brjótast yfir ána Ðrewens ; og sáu þeir 
fljótt, að það mundi vérða ókleyft ; því fen og 
forœði lágu bvervetna út að ánni, svo engin 
tök voru að komast þar yfír með þungar 
byrðar, áður en verðirnir nœðu þéim. Hinn 
var að 'leggja út á Weicbselfljót, og var það 
hinn mesti báski, því ís var veikur á ánni og 
náttmyrkur á. En beldur vildu þeir lifí týna 
i fljótinu, en komast í bendur merkjavarð- 
anna. Enda voru þeir og bólpnir, ef þeir 
kœmust yfir fljótið; því varla þurfi að óttasti 
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að Qendur þeirra munda elta þá þessa leið« 
og of an að fljótinu lá beinn og greiður yegiir. 
Rjeðu þeir þyí af, að taka þann koatinn. 
Hjeldu þeir nú ofan að fljótinu og eltu verð* 
íniir þá. k fljótsbakkanum námu þeir f jelagar 
staðar, og var eins og hryllingur fœri um þá, 
er þeir hugsuðu til torfœranQar, sem fyrir 
þeim lá, að komast yflr fljótið. 

Weichsel er ólik öðrum ám að því, að i 
henní eru eyjar margar og hólmar, og er opt 
þess vegna hættuleg jrfírferðar á vetram, því 
ísbrot og vakir eru opt við eyjamar. En 
hjá SchiUno er enginn hólmi í fljótinn, og er 
þó engu betra að komast ^rflr það þar; því 
þar er áin svo breið, að hvergi sjer ú.t yfir 
hana. Af leysingunni, sem veríð hafði um 
nóttina, var komið krap i ísinn, og sumstaðar 
voru komnar smáholur og vakir, er vatnið 
4Ukuð upp um að neðan, en brak og brestir 
heyrðust um alla ána. 

^ iBíðið þið við, eða það verðar skotið á 
ykkuri, var kallað á eptir þeim. 

»Já, já, Feldberg kQrlinn er þá ekki dott- 
inn úr sögunni», sagði Bomemann, ofur-róleg- 
nr, um leið og hann stiklaði út á isinn. 
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•BölYaður fanturiaQi» sagðí annar þeirra 
f jelaga ; »hann efnir það víst, sem hann lofar, 
að skjóta á okkar. Jeg vilði að f jandiKin næði 
nú í hann». 

•Betnr að sú ósk rættist», rómuðu þeir f je-^ 
lagar allir og kepptust við að komast sem 
kngst út á ísinn. Tíras hafði orðið á eptir, 
þvi hann hafði komizt á för merkjavarðanna. 
•Tíras 1» kaliaði Bornemann ; hann saknaði 
ekki rakka sins fyr en hann var kominn spol* 
korn út á isinn ; en hundurinn heyrði ekki. 
Feldberg var einmitt að stíga út á isinn; ev 
Tiras kom að honum og rjeðst á hann með 
urri og grimmum aðgangi. í sama bíli reið 
skot af marghleypu Feldberga ; huQdurinn rak 
upp vein, og var siðan allt kyrrt. 

iHvað skutuð þjer, Feldberg?», gall við rodd 
úr flokki þeirra merkjavarðanna. 

•Hundinn hans Bomemann8», svaraði Feld- 
berg. »Nú er hann loks frá». 

^etta heyrðu þeir fjelagar glöggt; þvi þeir 
voru undan vindi. 

Bornemann varð mikið um. Hann kallað^ 
upp : »Guðlausi níðingur ! ^ú skalt fá a& 

Digitized by V^OOQ lC 



»70 

kenna þrœlínennsku þinnar, svo þjer ríði að 
fullui. 

Feldberg rak upp kuldahlátur og mœlti : 
»Jeg skal nú undir eins gefa þjer tœkifæri til 
að hefna rakka þíns; en fyrst œtla jeg þóað 
vita, hvort kúlan sú arna tatar ekki til þíni. 

•Beygðu þig, Bornemann ; það er skotið á 
þig», kallaði einn þeirra fjelaga, um leið og 
bann kippti Bornemann að sjer ogfleygði sjer 
ofan á svellið; en kúlan hvein í loptinu ogflaug 
yfir höfðum þeirra. Heyrðu þeir þá bæði, að 
Feldberg hlóð byssuna aptur, og að ísinn 
brakaði undir fótum hans. 

»Eeldberg 1» kallaði einhver úr hans ðokki, 
»hvað œtlið þjer? |>jer eruð þó ekki að hugsa 
um að elta þá yfir fljótið». 

t^að ætla jeg reyndar; en því komið þið 
ekki með ?» 

»Nei ; svo er fytir þakkandi, að slíkir gapar 
erum við ekki». 

» Jæja ; jeg ætla þá aö re^ma að vinna fyrír 
þessum 500 dölum einn, fyrst enginn ykkar 
þorír að fylgja mjer», mæiti hann og hjelt 
■vo áfram. 
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iHann er rjett komínn á bœlana á okkar»y 
kallaði éinn af tollsmyglanam ; »við sknlam 
flýta okkar; annars nœr hann okkan. 

|>etta var ekki am skör fram mœlt; því þótt 
þeir vœra 5 am einn, voru þeir þó vopnlaasir, 
en hann hafði ágœta marghleypu hlaðna» og 
var þvi ekki viðlit fyrir þá að ráðast á hann; 
en að komast undan var líka hæpið; reyndar 
var kippkorn á milli þeirra, og var þeim hœgt 
að hafa undan, meðan þeir voru úti á isnum; 
en svo tók . landið við. Meira en 100 feta 
háir bakkar eru eigi greiðir uppgöngu í hálku 
og myrkri, og var þvi Feldberg hægt að skjóta 
þá þar hvern af öðrum. Fyrir því var þeim 
f jelögum mest um það hugað, að undan drœgi 
sem lengst, og hefði þeim heldur eigi orðið 
það auðvelt, ef óvæntur. atburður hefði eigi 
orðið þeim til bjargar. 

^ir voru komnir nærri út á mitt fljótið, 
en Feldberg svo sem 200 skref frá landi. ^á 
heyra þeir kallað og hrópað á hjálp. 

•Skyldi hann nú hafa dottið ofan í, mann« 
8krattínn?» mœlti Bomemann. Aptur var 
hrópað: »Hjálpt» 

DigitizedbyGoOgle 



279 

tHaDn hefir ugglaiist ðottíð ofaa í yök», 
sagði einn þeirra f jelaga. 

»f>að er hoÐnm maklegt», sagði annar. 

»Bara hann sykki til botns og kœmi alðrei 
upp aptur», gall hinn þriðji við. 

Bornemann mœlti eigi orð, en stóð við og 
hleraði. KðUin voru ítrekuð við og við, og 
var af því auðráðið, að hann munði ekki geta 
ná sjer upp úr vökinni sjálfur. 

Felðberg hafði runnið út af jaka ofan í 
vök og hafði byssan lagzt yfir vokina, svo 
hann gat halðið sjer við hana, en eigi bjarg- 
að Bjer upp úr, þótt hann hefðt gert ýmsax 
tilraunir til þess, enða kom hann aiðrei fót- 
um fyrir sig, því straumurinn sló þeim upp 
unðir ísinn. 

MerkjaverKrnir, er stóðu á fljótsbakkan- 
um, heyrðu köU f jelaga síus ; en 6nginn 
þeirra þorði að hœtta sjer út á ísinn í myrkr- 
inu til að bjarga honum. Tfírmaðurinn sendi 
strax til SchiUno að sækja sleða, reip og 
Ijósbera. Bnginn maður í þorpÍDU hafði 
sofnað rilega um nóttina, vegna þess aðþeir 
óttuðust, að vatnsflóð munði kwia aif leys- 
ingunni, sem var ; og höfðu því margir safn- 
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azt aaman til Úlfsbúða og sátu þar að drykkju. 
]^egar fregnm barst um slysför Feldbergs, 
þústu állir, sem vetliiig gátu vaidið, ofan að 
fijótinu með kyndla og Ijósbera, svo hvaða- 
næfa sló birtu út á ána, en við þá sjón f jellst 
hugur jafnvel hinum mestu ofurhugum. 

ísinu á fljótinu var lítið annað en froða 
og allur á iði ; var þvi auðsjáanlegt, að eptir 
nokkrar minútur mundi fljótið ryðja honum 
öUum burt. En þrátt fyrir það ætluðu þó 
nokkrir að héBtta sjer út á ísinn til þess að 
bjarga Feldberg; en í því bili heyrðist. hvellur 
afarmíkiU, eins og skotið vœri af mörgum fall- 
byssum, og sló við það felmtri yfír alla þá, 
er við voru. 

iFjótið er að ryðja sig», kallaði einhver i 
mannþrönginni. 

|>etta var satt. Af umbrotum vatnsins 
hafði ísinn hækkað um eitt fet eða vel það, 
og var alstaðar losnaður frá landi, svo engin 
von var framar um að geta bjargað Feld* 
berg úr lifshœttunni. En var hann þá lifandi, 
eða hafði ísinn marið hann i sundur? Aö 
vÍBU VET hann lifandi, en þó milli heíms og 

Sogusafo ísafoldar. I. 18 
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helju. Meðan Ijósglampanum brá yfír ísinn, 
Ijet hann ekki til sín heyra, því þá vonaðí 
hann að sjer mundi fljótt verða bjargað. 
En nú, þegar hann sá, að allir höíðu ge^zt 
upp við að bjarga, þrutu honum allar vonir, 
og Ijet hann því til sín heyra voðalegt angist- 
aróp. 

•Er enginn vegur að bjarga mauninum ?• 
spurði jÆrmaðurinn. AUir kváðu nei við því ; 
ísinn væri á förum, og að reyna að bjarga 
honum vœri til þess, að fleiri gætu farizt, og 
væri engum að bættara fyrir það. 

]^egar hvellurinn heyrðist, voru þeir Bome- 
mann og fjelagar hans komnir langt á leíð 
yfir fljótið, og þóttust þeir eiga fótum sínum 
fjör að launa, ef þeir gætu komizt heilir á 
hófí til lands, áður en ísinn losnaði ; en fljótt 
sáu þeir, aö hættan fyrir þá var meiri en 
þeir hugðu, því með því áin beygist þar mjðg 
til austurs, ruddist straumurinn þangað og 
leysti því ísinn þar frá landinu, en að vestan- 
verðu var lygnara og hjelt ísinn sig því betar 
þar við landið. 

^egar þeir f jelagar sáu, að þeir vöru komnir 
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ár allri hættu, stóðu þeir við til þess a^ vita, 
hver afdríf Feldbergs yrðu. 

lÆtlið þið að láta maÐninii farast þarna 
eins og rakka, bannsettar lyddurnar ykkar?i 
hrópaði Bornemann til merkjavarðanna; hann 
œtlaði að segja eitthvað meira, en þá heyrð- 
ist kvennmannsrödd frá hioum árbakkanum, 
er eggjaði menn fastlega að bjarga mannin- 
um. 

|>að var eins og einhver ofurhugur fyllti 
brjóst Bornemanus, þegar hann heyrði þessa 
, rödd, er vakti hjá honum endurminningu 
horfínna ára. |>að var sami málrómurínn, er 
opt hafði fyllt huga hans þeim unaði, er hann 
mátti eigi orðum lýsa. 

|>að var^ málrómur Jóhönnu Feldberg. 

»njálpið honum I Hjálpið honum 1» kallaði 
hún og fórnaði höndunum út í loptið, eins og 
hún ætlaði að stöðva ísjak^ina, er bárust of- 
an eptir með straumnum, og taka móti líki 
mannsius sína, ef hið hvítfyssandi iðukast 
skol&ði því að landi. •Eru allir svo. t^fínn- 
ingarlau8ir,að þeir reyna ekki að bjarga mahn- 
ÍDiim?! hrópaði hún. Enginn gegndi henni 
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nema yfirmaðurinn, er reyndi aö hughreysta 
hana ; hann reyndi að fara með hana bnrta* 
en hún sleit sig úr höndnm hans. lEf menn 
svo hundruðam skiptir geta haf t ánœgju af að 
sjá manninn minn deyja, án þess að veita 
bonam hjálpi, sagði hún,iþá getar engin bann- 
að mjer að standa hjer líka. Er enginn sem 
yeit, hvað meðaumknn er ? 500 dali höfom 
við með súrum sveita dregið saman handa 
börnum okkar, en þeim heiti jeg núhverjumy 
sem bjargað getur manninum mínumi. 

•|>arna kemur einhver frá hinu landinuv^ 
kallar^einn af áhorfendunum. 

•^að er vitleysa ; það getur ekki verið; þaö 
er enginu maður svo fífldjarfur^. 

•Já, jú, þaÖ er satt*, segir svo hveraföðr* 
um. 

•Einhver veglyndur, hugaður maður hefir 
treyst á fremsta hlunn að bjarga manninumt, 
sagði yfirmaðurinn ; »en hverjir eru hinu meg- 
in, nema toUþjófamir ? Mth það geti veriö 
nokkur þeirra ? ^að er ótrúlegti. 

En þetta var þó einn af þeim fjelðgom. 
^að var Nikulás Bomemann. 

Hann mundi eptir því, að honum hafði eina 
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Binni þótt svo vœnt um JóhöDua, að hann 
hefðt viljað fúslega leggja lif sitt i hættu 
fyrír hana ; og þó tímarnir heíðu breytzt og 
ást hans á Jóhönnu hefði látið minna á sjer 
bera, vildi hann þó enn leggja líf sitt í hœtta 
fyrir hana ; hann gat ekkl heyrt hana œðr« 
ast. 

»Jeg get ekki horft á þessa ajón lengun, 
sagði hann við f jelaga sína. »Boðið er að elska 
óvini yðar, og breytið svo við aðra, sem þjer 
viljið þeir breyti- við yðuri, er skrifað í hug- 
skoti minu. Jeg verð að fara og reyna að 
bjarga honum Feldberg. Takið þið pokann 
minn og flýtið ykkur til lands». 

»Hvað œtlarðu að gera ? Ertu geng^n frá 
vitnu, að leggja líf þitt í hœttu fyrir hann 
Feldberg og komast i hendur fjandmanna 
þinna», sögðu þeir. 

Bomemann svaraði engu, en hljóp eins og 
örskot eptir íshroðanum, svo sem það vœri 
sljettur vöUur, þangað til hann kom að vök- 
inni, sem Feldberg var í. Ómegin dauðans var 
að síga yfír hann, og hendumar voru orðnar 
hálfstirðnaðar um byssuhlaupið; fám mlnútum 
síðar. hefði öU hjálp orðið árangurslaus. 

Digitized by 'LjOOQ IC 



a78 

Með ærÍDDÍ fynrhöÍD gat BomemaDD dregið 
Feldberg npp úr vökÍDDÍ, tók haDD síðaD á öxl 
9jer og rakti sig hægt og hægt eptir ísDam 
til laods. I^egar haDn var rjett komÍDn að 
laDdi, heyrði haDD að eÍDhver var þar, sem 
þekkti haDD, því haDD heyrði að sagt var: 
•|>að er haDD Nikulás BorDemaDDi. 

|>að var eÍDS og allir yrðu íorviða, og alls- 
staðar úr maDoþrönginni heyrði haDD sagt : 
•Nikulás BoruemaDD. SvarÍDD fjaDdmaðnr 
haDS^. 

•BornemaDD hefír það til, að rera veglyDd* 
ur^, sagði yfirmaðurÍDD. •Fyrir hálfri stUDda 
sýadi Feldberg honum baDatilræði ; ea nú 
bjargar BoraemaDD hoDum úr þeim lifsháska, 
er eugÍDD af vÍDum haus treystist að frelsa 
haDD úr^. 

Nokkrir af bæodum höfðu búið tíl dálitinn 
fleka og lagt út á isino. BomemaDn gekk 
hœgt fram á skörina og lagði Feldberg var- 
lega niður. Hann var þá þvi nœr meðvit- 
uodarlaus. Siðan bað Bornemann að kastað 
væri til sin reipi og sleða, og svo var gert. 
Lagði haon Feldberg á sleðann og Ijet draga 
hann eptir öekanum til lands. Sjálfur skreið 
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hann á eptir, og gætti þess, að jafnvægi væri 
á flekanum. 

I^egar þeir voru komnir til lands, varð ær- 
inn fögnuður. Hver kepptist við annan að 
taka i höndina á Bornemann. Jóhanna fekk 
engu orði upp komið. Hún tók i höndina á 
honum, dró hana upp aö vörum sjer og kyssti 
á hana. Bornemann kippti að sjer hendinni 
og bað hana annast mann sinn heldur en hafa 
blíðlæti við sig; kvaðst og eigi gert hafa ann- 
að en skyldu sina. 

Feldberg var nú borínn inn i þorpið og 
hjúkrað sem bezt. 

Nikulás Bornemann ætlaði þegar að hlaupa 
út á fljótið aptur til fjelaga sinna; en þorps- 
búar vörnuðu honum þess, og þrátt fyrír mót* 
spyrnu af hans hálfu tóku merkjaverðirnir 
hann og báru inn í þorpið með ópi og fagn- 
aðarlátum, eins og þeir færí með einhvern 
dýrðling þjóðarinnar. f>aðan sendi Borne- 
mann mann til Úlfsbúða að láta Schellenberg 
vita, hvað gjörzt hefði, og segja honum, að 
fjelagar sínir fjórir biðu hans i veitin^ahúsi 
einu, er hann nefndi, fyrir handan: ána. Schel- 
lenberg brá þegar við og fór til fundar við 
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þá; og fenga þeir vel launað ómakið i það 
sinn. 

Fjórum vikum síðar bar það til einn dag, 
að auglýsÍDg var fest upp hjá íógeta, þess 
efnis, að allir þorpsbúar væru beðnir að koma 
þangað heim til fundarmóts kl. 10 f. h: áann- 
an i páskum. Dagurinn rann upp og mikill 
mannfjöldi safnaðist að húsi fógetans^ fyrir 
lcorvitni sakir. |»egar klukkan sló 10, komu 
þeir amtmaðurinn í T., merkjavarðaforingínn 
og öeiri höfðingjar, ásamt með fógetanum» út 
úr húsi hans. Ájntmaðurinn talaði nokkrum 
hjartnæmum orðum til áheyrendanna og 
minntist fagurlega á árœði Bornemanns og 
veglyndi það, er hann hefði sýnt með björgun 
Feldbergs, og skoraði hann síðan á Bornemann 
að ganga fram. 

•Jeg hefi fundið mig knúðan tih, mœlti 
amtmaðurinn, »að fara þess á leit við stjórn- 
ina, að henni mœtti allramildilegast þóknast 
að sæma yður heiðurspeningi úr guili fyrir 
björgun Feldbergs úr lífsháska. Og gleður 
það mig nú, að geta afhent yður heiðurspen- 
ing þennan, er hans hátígn hefir allramildi- 
legast sæmt yður með. Takið nú við honum 
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STo sem vott þesB, að veglyndi yðar og 
framkvœmd hefír hlotið viðurkennÍÐga, jafn- 
framt þvi sem orðstír yðar og virðíng hefir 
aukizt i augum allra rjettsýnna manna. — - 
Bjettið mjer nú hönd yðar, og misvirðið ekki 
við mig þó jeg láti þá ósk mína i Ijósi, að 
þjer, sem enn eruð ungur maður, á bezta 
skeiði, vilduð bætta hinni ósœmilegu atvinnu 
yðar, og koma yður i einhverja heiðvirða 
fltöðui. 

iHerra amtmaður», mælti Bornemann. iJeg 
vildi fúslega breyta lífsstefnu minni, ef mjer 
vœri það auðið. Mjer hefír verið hegnt fyrir 
ólöglega iðn, og hef fyrir því orðið að sitja i 
fangelsi langan tima; mig fyrirlíta þvi allir. 
Menn þekkja það, að sá sem einu sinni hefir 
hrasað þannig, á seint viðreisnar von». 

»Ef eigi vantar ástundan og góðan vilja*, 
sagði merkjavarðaforinginn, »er hœgt að afla 
Bjer virðingar á ný, og svo sem í minu valdi 
stendur, skal jeg reyna að koma yður í álit- 
lega stoðu. Barún Schönborn i Ostrometzko 
vantar skógarvörð, og af því jeg er góökunn- 
ingi barúnsins, get jeg útvegað yður þá stöðu*. 
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BornemaQQ varð glaður við og þakkaði 
merkjavarðaforÍÐgjaÐum fyrir aðstoð þá, er 
hann vildi veita honam ; því einmitt þann 
starfa kvaðst hann helzt mundi kosið hafa, ef 
hann hefði átt að ráða. 

Síðan gat merkjavarðaforínginn þess, að um 
kvöldið mundu menn safnast saman i húsi 
Feldbergs, til þess að samfagna honum fyrir 
það, að hann vœri albata eptir hrakninginuy 
og væru þangað boðnir allir hinir helztuþorps- 
búar; kvaðst hann vonast eptir að sjá Borne- 
mann þar. Yar þar siðan setíð að skemmtun 
um kvöldið, og kepptust þau Feldberg og Jó- 
hanna i öUu við að sýna Bornemann vott 
ástar sinnar og þakklœtis. Buðu þauhonum 
gjafir að skilnaði ; en þœr þá hann ekki, held- 
ur mæltist til vináttu við þau upp frá þvi 
meðan þau lifðu. 

Nú er Bomemann orðinn grár fyrir hærum 
og er þó eigi eldrí en hálfsextugur ; er hann 
taUnn einn með hinum mestu lánsmönnum í 
SchiIIno. Hann kvæntist og átti unga konu 
og fríða mjög. |»au eru vel efnum búin og 
fara vel með þau, og er heimilislíf þeirra 
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fynrmynd. Born eiga þau nú app komin og 
efnileg. Elzta dóttir þeirra heitir Jóhanna, 
og er nýgipt auðngum verksmiðjaeiganda í 
Diisseldorfí. 

(íslenzkad af J. J. +)• 



Saga lyQasveinsins 

Sjúkhalt haföi verið lengi í meira lagi, pg 
voru öU rúm fuU í f^renningarspítala. Jeg 
hafði nóg að vinna allan daginn að setja 
saman meðul, og varð margopt að sitja við 
það langt fram á nótt. |»að var eitt kvöid, 
er klukkan var hjer um bil 10, að hlje varð 
á annrikinu. Jeg hafði staðið i striti allan 
daginn og var eins og lurkum laminn.- Jeg 
sœtti þessu færi og brá mjer út í garðinn, þar 
sem sjúklingar á faralds fœti voru vanir að 
viðra sig á daginn, mjer til hressingar, og 
lagðist endilangur á steinbekk, er þax stóð. 
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Meðan jeg lá þar og Ijet kvöldsvalann leika 
um míg mjer tíl hreasingar, berast mjer aUt 
i einn að eyrom þesai orð : 

nJœja, Hinrik. ]^ú hefír hafnað áBtnm min* 
nm. Nú skaHu fá af að kenna á hatri minui. 

|»á heyri jeg hratt fótatak. Jeg reis upp, 
og sá kvennmann gemga fram hjá með miklam 
asa. Jeg þekkti hana. |>að var ein af hjúkr- 
unarmeyjunum við spítalann, og hjet Jóhanna. 
Við horfðumst i augu um leið og hún gekk 
fram hjá. Jeg sá, að eldur brann úr augum 
hennar. Maöarinn, sem hún hafði ávarpað, 
kom á eptir. Jeg sá, að það var Dr. Burt, nýi 
hðknÍTÍnn okkar. |»að var að sjá, sem hann 
letlaði að reyna að halda aptur af kvennmann* 
inum ; en það kom hik á hann, dns og haQO 
rankaði við sjer og sœi, að það vœri ekki nema 
heimska, svo hann nemur staðar rjett áður en 
hann er kominn þangað að, sem jeg sat, styn- 
nr við, snýr sjer á hœl og gengur út svo, aö 
hann sá mig ekki. 

^etta gerðist allt á miklu skemmrí tíma 
en fer til þess að segja frá því. Jeg kunni 
hálfilla við þetta og þótti leitt, að jeg skyldi 
ekki hafa gert vart við mig. En þegar jeg at- 
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hugaði þetta betar, sá jeg, að jeg hafðí gert 
sjálfiun mjer rangt til. ]^etta var ekki mjer 
að kenna. ]^að var tóm tilviljun, að jeg sá 
og heyrði þetta atvik. Jeg einsetti mjer, að 
rýma þessum atborði úr hnga mjer, en þaö 
var ort en ekki gert. Heiptin í angnaráði 
kvennmannsinB hafði læst sig inn i hugricot 
mitt. Jeg hefði ekki viljað vera i Ðr. Burts 
sporum, þótt jeg vœri í iítilmótlegrí stöðu í 
samanburði við hann. Jeg var að veltafyrir 
mjer og brjóta heiiann um það, á hveru hátt 
stúlkan mundi nú svala heipt sinni á laðknin- 
um, og varð loks hugsí út af því. 

Loks fór þó atburður þessi að liða mjer úr 
huga að mestu leyti. Jeg þóttist vita, að 
stúlkan mundi hafa jafnað sig, og að henni 
vœri nú runnin reiðin. En þá bar annað að, 
sem mjer kom meira við, og studdi að því, að 
mjer leið úr minni atburðurinn i spítalagarð- 
inum. |>að var í stuttu máU það, sem nú skai 
greina. 

í spítala vorum hafði áður aldrw viljað tíl 
neitt slys af miogáningi í meðalabrúkun, en 
nú vora þess konar slys farin að verða svo 
tíð, að kynjum sœtti. Fyrst voru þau litil«> 
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f jörleg og höfðu eDgin vernleg eptirkpst ; en 
SYO fóru þau allt i einu að verða banvæn. 
Fyrsta mannslátið stafaði af rangri brúkun á 
•cocainei. Ðr. Bort hafði fyrirskipað 22 grön 
af því lyfí handa sjúkling» sem þjáðist aí 
svefnleysi. Hann hafði fyrst œtlað að spýta 
meðalinu sjálfar inn undir hörund sjúklings- 
ins; en svo óhappalega vildi til, að þegar 
hann var nýbúinn að senda forskriptina fram 
í lyfjaklefann, var kallað á hann inn í ann- 
að herbergi til vandasamrar handlækningar. 
Hann kom ekki aptur heila klukkustund. 
En á þeirri stundu hafði slysið orðið. Ein 
af hjúkrunarmeyjunum hafði gefíð meðalið 
inn, og beið sjúklingurinn þegar bana af. 
Bannsókn var haldin um það, hvemig þetta 
hefði atvikazt. |»að þótti þá sannast, að slys 
þetta hefði orsakazt af tómri tilviljun, og 
engu öðru, og allir, sem við það voru riðnir, 
hreinsaðir af öllu ámœli. En spítalastjórnin 
var varari um sig eptir en áður. Hún skip- 
aði að hafa hina mestu varúð við, er lyfja- 
íorskriptir vœru gefnar, og iagði til, að hœtt 
skyldi að brúka jafn-öflugt meðal og icocainei 
er. 
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Ókyrðin og óhugarínn út af þessu slysi var 
naumast frá liðinn, er allir, sem við spítal- 
lann vora riðnír, gerðust felmtsfullir út af 
öðrum háskalegum misskilningi, og var mesta 
drottins ^ildi, að þar hlauzt eigi manntjón af . 
|>að var iíka í þetta sinn ein af forskríptum 
Dr. Burts, er valdið hafði slysinu. Lítið harn 
þurfti að fá uppsölumeðal. Dr. Bort hafði 
ritað forskript fyrir því. Hún var svo, eins 
og jeg tók við henni : 

80 gr. sulph. zinc. 

Statim. 

Jeg sagði við hjúkruaarkonuna, að þessi 
inntaka værí stór, og að varlegra værí að tala 
um það við læknirínn. Hún svaraði, að Dr. 
Burt vœrí nýgenginn burt af spítalanum, og að 
ekki mætti draga að gefa barninu inn, eins 
og sjá mætti af orðinu statim (strax) neðan 
á forskríptinni. j^etta var sennilegt, sem hún 
sagði. Jeg bjó þá til skamintinn, og hann var 
gefinn inn, eins og til stóð. 

Jeg sagöi áðan, að það hefði veríð drott- 
ins mildi, að inntakan varðeigi barninu að 
bana. Einmitt fyrír það, að hún yar svo 
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íjarrí öllu hófi,ónýttist að nokkra leytí verkan 
meðahins, og bamið lifði. 

Bannsókn var þegar hafin út af þessn. Dr. 
Bnrt var yfirheyröur. Bann þrætti harðlega 
fyrir, að hann hefði fyrirskipað svo hlægilega 
ðtóian skammt, 80 gr. af solph. zinc. handa 
barni. Skammtorinn, sem hann hafðí fyrir- 
akipað, «hefði verið 8 gr. Seðillinn var lagðnr 
fram, og þar stóð með hans eiginhandarriti, 
með grœnnm blýant, sem hann var jafnan van* 
ur að ritameð lœknisforskríptir sínar, 80gr.! 
Hann sat fastar við sinn keip, og follyrti, að 
dnhver hlyti að hafa bætt núilina aptanvið. 
Stúlkan, sem hafði afhent mjer forskríptina, 
var líka köUað fyrír. En þar sem ekki var 
anðið að hngsa sjer, að henni hefði getað 
gengið nokkur skapaðar hlutar til þðas, að 
fremja slíka óhœfu, þá var hún haldin sak* 
laus. 

Ðr. Burt var harðlega ávítaðar fyrír 6að- 
gœzluna, og voru nú settar nýjar reglor fyrír 
því, hversu ríta skyldi lœkningaforskríptir ept- 
irleiðÍB. Allir skanraitar skyldu rítaðir full- 
am stofum, í orðum en ekki tölom, og hvar 
sem bil vœrí milli orða, svo að koma mœtti 
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inn 8taf» þá skyldi fylla þar í með stryk- 
um. 

Nú rifjaði þetta slyÉ allt i einn upp fyrir 
mjer það, sem jeg hafðí sjeð og heyrt i spi- 
talagarðinum forðum. |>að stóð mjer nú mjög 
greinilega fyrir hugskotssjónum. Jeg hugsaðí 
mjer að hafa gát á stúlkunni, þessari Jóhönnu. 
Jeg veitti henni nákvæma eptírtekt viktfm saim- 
an« Hún leit svo sakleysislega út (^ yndis- 
lega, með hvita kappann á höf ðinu og i hinttm 
mjög snotra hjúkrunarmeyja-einkennisbúniingí, 
að nserri lá, að mjer hyrfl allur grunur. Jeg 
gat naumast trúað mjer, að jeg hefði einu 
sínni sieð eld brenna úr augum hennar af hatri. 
Jeg l^ygg ^^^ l^ orðið vör við, að jeg hafði 
gát á henni. Áð minnsta kosti tókst mjer 
ékki að komast fyrir neitt grunsamlegt i at- 
h(^num hentiar. 

|>annig liðu nokkrir mánuðir. |>á bar svo 
við, að komið var með á spitalann leturgraf- 
ara einn, er hafði einhvern sjúkdóm i nýr- 
unum, sem var mjög vandasamur viðfangs. 
Lœknamir veittu þessum sjúkdóm mikla at- 
hygU frá upphafi» en enginn þó meira en Dr. 
Burt. Hann hafði fengizt sjerstaklega við 
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þess konar yeikindi, og var því vakinn og 
sofinn við að stunda sjúkling þenna. Loks 
yar afráðið, af öllum læknunum í einu hljóði, 
að reyna skyldi að skera i meinið, og var Ðr. 
Burt kjörinn til þess verks. Honum fórst það 
svo fimlega, að embættisbrœður hans dáðust 
að. Var svo að sjá, sem hann mundi verða 
frœgasti handlœknir. 

Nóttina eptir var manninum órótt. Um 
morguninn, þegar Dr. Burt vitjaði hans, var 
hann með nokkurri hitasótt. Með því að ó- 
missandi var, til þess að manninum batnaði, 
að hann hefði nœði tii að sofa o. s. frv., þá 
skípaði Ðr. Burt að gefa honum inn »chloral- 
hydrati. Hann hefði heldur viljað hafa til 
þess icocainei; en það var bannað á spitalan- 
um. 

Forskriptin hljóðaði svo, er jeg tók við 
henni : 

Sjötíu grön af chloralhydrat. 

Statim. 

|>aö var hönd Ðr. Burts, með grœnum blý- 
ant, eins og vant var. Jeg setti saman með- 
alið, eins og til var tekið, og afhenti stúlk- 
unni, sem stundaði sjúklinginn. Hún gaf 
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sjúklingnum inn meðalið. f>ógar hann var 
að renna því niðar, sá jeg Jóhönnn ganga um 
stofan^, þar sem hann lá. Mjer sýndist hún 
föl í andliti, en alveg róleg útlits. 

Meðalið hafði brátt þau áhrif á sjúklinginn, 
að hann sofnaði, og sofnaði fast ; en til allrar 
óhamÍDgju vaknaði hann aldrei aptur af þeim 
svefni. Inntakan hafði verið of sierk ; hún 
hafði drepið hann. 

Við þetta slys varð mönnum mjög bylt. 
Allur spítalinn var sem þrumu lostinn. Við 
prófið þvertók Dr. Burt fyrir það — með 
dœmafárri ósvífni, að mönnum fannst — að 
hann hefði nokkum tíma skrifað : sjötíu grön 
af chlor.hydr. »Tuttugu» sagðist hatin hafa 
skrífað. En móti honum vitnaði eiginhand- 
arrit hans ; þar stóð skýrum orðum : »sjðtíu 
grön». Málinu lauk svo, að það var með 
naumindum, að Dr. Burt komst hjá lögsókn 
fyrir manndráp. - En mjög harða áminningu 
fjekk hann hjá prófnefndinni fyrir óvarkárni 
sína. ^^gar jég heyrði vörn Dr. Burts, flaug 
mjer enn i hug stúlkan, sem hafði heitazt 
við hann forðum ; jeg þóttist sannfærður um, 
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að hún Tsðrí eitthvað ▼iöriðin þesd mötga 
hraparlegn slys. 

Ávítur þ»r, er dómÐeftidin veitti Dr.Burt, 
þýddn anðvitað það eitt og annað ekki en 
að hann sem vandnr maðnr að virðingn sinni 
mœtti ttl að sleppa embætti gínn víð spítal* 
ann. Hann sótti þyí nm lansn þegar í stað, 
og var hán veitt nndir eins. • Hverjum manni 
þótti það illa faríð, að honum skyldi viljaþetta 
til; hanh var hvers manns hugljúfi v^a Ijúf - 
mennsku sinnar og hógvœrðar. Hann fór til 
Suður-Afríkn, aÖ leita sjer atvinnu þar, og 
tókst það vel, en Ijezt þar skðmmu siðar, er 
hann var^ að stunda særða menn eptir bar- 
dagann við Eorke's Drift. 

En það er enn eptir að ségja frá því, er 
merkilegast er i þessarí sögu, sem er alveg 
sðnn frá upphafí til enda. — Eitt kvdld fjekk 
jeg orðsendin'g frá hjúkrunarmeynni, sem áð- 
ur er um getið, og Jóhanna hjét ; hún vildi 
endilega finna mig, og engan annan. Jeg 
flýtti mjer á fund hennar ; hún lá i rúminu, 
og sá jeg undir eins, að hún mundi ekki 
eiga langt eptir ólifað. Jeg spurði, hvað að 
henni gengi. Hún sagði mjer, að hún hefði 
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verið að næra sjúkling, er bafði hálsveíkí 
(diphtherítis), og skoríð hafðí veríð á vjeliodað 
til þess að ná út slími og greptrí, og hafði 
eitthvað af matÐam hrokkið ofan í barkann. 
SjúkMngnum avelgdíst á, og hóstaði þá um 
leið npp greptrí, sem hrökk i augað á benni 
(stúlkunDÍ). Augað spilltist þegar ogbólgnaði 
af ólyfjau þessari. ^að varð að taka augað 
úr benni. En hún náði sjer ekki aptur fyrír 
það. 

»En það var nú ekki það, sem jeg vildi 
yðar», mælti hún. »Mig langað til að tala 
við yður um það, þegar við bittumst hjerna 
í spítalagarðinum um áríð. |>jer heyrðuð, 
hverju jeg hótaði honum Dr. Burt þá ; mjer 
tókst líka að hefna mín, eins og jeg ætlaði 
mjer. |>að var jeg, sem varð honum að falli. 
|>að var jeg, sem kom upp með það, að 
brúka »cocainið» eins og inntöku. |>að var 
jeg, sem bœtti við núlh'nu aptan við 8 i binni 
forakríptinni, svo að það urðu 80 grön. Loks 
var það jeg, sem breytti tuttugu grön i sjö- 
tiu grön. f>jer skiljið ekki i því ; en það var 
samt ofur-einfalt. Ekki þurfti annað en gera 
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krók neðan á legginn á uþphafs-t-ið í twenty 
[tuttugu á enska] og annan á fyrsta legginn 
á næsta stafnnm, w ; þá er orðið úr þyí 
seventy [sjötin á ensku] ». 

|>að var voðalegt að heyra -og sjá, hvað 
hún kvaldist á hanasœnginni af samvizkubiti 
fyrir illgjörðir þéssar. — Jeg gleymi þvi aldrei 
meðan jeg lifi, hve viðskilnaður hennar varð 
hraBðilega aumur og hrjóstumkennanlegur. 
(Ur ensku). 
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